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1. Zu diesem Dokument

Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise
Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren
wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

Anleitung sorgféltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen flihren. Die Berthrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,
Verbrennungen oder Tod fuhren.

Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-
tes Fachpersonal zuléssig.

Landestubliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Nur Original-Ersatzteile verwenden.
— Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zulassig.

3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBe Verwendung-L 40 SC, L 42 SC
— Sensorgeschaltetes LED-Licht mit Bewegungsmelder.
— Wandmontage.

— Innen- und AuBenbereich.

BestimmungsgemaBe Verwendung-L 40 C,L 42 C
— LED-Leuchte.

— Wandmontage.

— Innen- und AuBenbereich.

Funktionsprinzip-L 40 SC, L 42 SC
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-
Bewegungsmelder und ist nur Uber Bluetooth einstellbar

Funktionsprinzip-L 40 C,L 42 C

Die C-Varianten kdnnen Uber Bluetooth mit anderen
Sensoren vernetzt werden, um eine Erweiterung des
Erfassungsbereichs umzusetzen. Sie leiten die erfassten
Signale (Présenz und Helligkeit) tber Bluetooth weiter.
Die Steuerung erfolgt im vernetzten Sensor mit anderer
Schnittstelle.
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Lieferumfang

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 LED-Leuchte

— 3 Abstandshalter

— 3 Wanddubel

— 3 Schrauben

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

Inhalt
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED-Leuchte

3 Abdeckclips

3 Abstandshalter

— 3 Wanddubel

3 Schrauben

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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ProduktmaBe
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Geratelibersicht

3.7 L40C,L42C

A Anschlussklemme

B

Leuchte
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3.8 | L40SC,L42SC

A Anschlussklemme
B  Leuchte
C  Sensor

Lichtverteilungskurve

3.9 |

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan

4.1 |
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Die Netzanschlussleitung ist ein 3-adriges Kabel

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Das Gerat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter standig eingeschaltet ist.
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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromfuhrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuihren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprufer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

* Anschlussleitungen identifizieren.

* Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung priifen. Bei Schaden
das Produkt nicht in Betrieb nehmen.
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® Geeigneten Montageort auswahlen.

— Unter Bertcksichtigung der Reichweite.

— Unter Bertcksichtigung der Bewegungserfassung.

— Erschitterungsfrei.

— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

— Kein Einblick in die Lichtquelle aus kurzer Distanz
(< 30 cm).

— Mindestens 50 cm von anderen LED-Leuchten
entfernt.

Reichweite

5.1

@ <10m
-
IE

[SV)
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Bewegungserfassung seitlich zur Gehrichtung

5.2

Bewegungserfassung in Gehrichtung

5.3

B s4q

m

\
\J
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Montageschritte

A
I

—
A

¢ Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Sicherungsschraube I6sen.
e Abdeckung abschrauben.

55 |

e Bohrlécher anzeichnen.
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e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Diibel einsetzen.
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e LED-Leuchte bei Unterputz-Zuleitung anschrauben.
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5.8

e LED-Leuchte bei Aufputz-Zuleitung anschrauben.

Inhalt
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5.9

* Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.
- 4. Elektrischer Anschluss*
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* Leuchte an die Wandhalterung anschlieBen.
¢ Drlcken, bis Sie ein Klickgerdusch héren.

e Sicherungsschraube festschrauben.
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12 |

e Spannungszufuhr einschalten.

¢ Einstellungen per App vornehmen (nur SC-Variante).

= 6. Funktion®

5.13 L40SC,L42SC

i

—21-
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funktion

Die Funktionen sind fiir die SC-Varianten einstellbar.
Fir die C-Varianten gelten die Funktionen nur in
Kombination mit einem Bluetooth-Sensor-Produkt.

Die Einstellung der Funktionen erfolgt Uber die Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Funktionen, die durch die Steinel Connect App einstellbar
sind:

— Zeiteinstellung.

— Reichweiteneinstellung.

— Déammerungseinstellung.

— Grundlichtfunktion.

— Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar.

— Erweiterte Reichweiteneinstellung.

— Gruppenvernetzung.

— Dammerungseinstellung durch Teach-In.
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Hinweis:

Es muss ein Mindestabstand von 3 m zum WLAN-Router
und zu den Access Points eingehalten werden, um
Fehlfunktionen auszuschlieen.

Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)

Reichweite: max.
Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 sek.
Zeiteinstellung Grundlicht: 1 min.
Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
Grundlicht Dimmlevel: 50 %

Start-Up / Spannungsunterbrechung

Beim Trennen der Netzspannung werden die Einstellungen
sowie der aktuelle Betriebszustand der LED-Leuchte
gespeichert. Liegt die Netzspannung wieder an, werden
diese wiederhergestellt.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.
— Einstellung auf maximal = max. Reichweite (10 m)
— Einstellung auf minimal = min. Reichweite (1 m)

Zeiteinstellung

Die Zeit (Ausschaltverzégerung) kann stufenlos von ca.
10 Sekunden bis max. 60 Minuten eingestellt werden.

Jede erfasste Bewegung schaltet das Licht erneut ein.

Hinweis:

Nach jedem Abschalten des Gerats ist fUr eine Dauer von
ca. 1 Sekunde keine erneute Bewegungserfassung
moglich. AnschlieBend kann das Gerat bei Bewegung
wieder Licht schalten.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und flr den
Funktionstest wird empfohlen, die klrzeste Zeit
einzustellen.
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Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Ddmmerung) kann stufenlos
von ca. 2—2.000 Lux eingestellt werden.

4t = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

{ = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
stehen.

Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 10 % und
100 % eingestellt werden.

Die Dauer des Grundlichts kann stufenlos zwischen

10 Sekunden und 60 Minuten oder fir die ganze Nacht
eingestellt werden.

Hauptlicht
Die Helligkeit des Hauptlichts kann zwischen 10 % und
100 % eingestellt werden.

Gruppierung

Es gibt die Moglichkeit, das Gerét als Einzelleuchte

zu betreiben oder mehrere Leuchten Uber eine Funk-
kommunikation in Gruppen zusammenzuschalten. Alle
Leuchten die einer Gruppe zugeordnet sind, agieren nach
den in der Steinel Connect App eingestellten Gruppen-
parametern. Die Reichweite kann fir alle Gruppen-
teilnehmer individuell eingestellt werden.

Fade time

Beim Einschalten steigt die Lichtstérke konstant bis auf
100 % an (fade in). Beim Ausschalten wird die Helligkeit
konstant auf O % reduziert (fade out). Fade-in- und
Fade-out-Zeiten sind wahlbar.
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Nachbarfunktion

Uber die Steinel Connect App kann die Nachbarfunktion
aktiviert bzw. deaktiviert werden.

Dabei werden die Nachbargruppen der aktiven Leuchten-
gruppe zugeordnet. Die Gruppe hort auf Einschaltsignale
der zugeordneten Nachbargruppe und schaltet
entsprechend der Einstellungen in das Hauptlicht oder in
das Grundlicht.

7. Wartung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromflihrenden Teilen kann
zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.
e Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat beschadigt

werden.

e Gerét mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne Reini-
gungsmittel reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.
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8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen mussen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmiill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber
Elektro- und Elektronik-Altgeréate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogeréate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagen-
typ L 40 SC/C und L 42 SC/C der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.steinel.de
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10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsanspru-
che. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunden gerne eine Garantie geméaB den nachstehen-
den Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen und uns unverzlglich nach Feststellung und
innerhalb der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie
gilt fur sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden, ausschlieBlich der STEI-
NEL Professional-Produkte.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur, kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) oder
Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie 5
Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Rucksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlielich
besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unent-
geltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdrlcklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natr-
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lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichen Verschleil3 zurlickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehdr-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
senden Sie es bitte vollstdndig mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL GmbH - Reklamationsabteilung-, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz (AT: STEINEL Austria
GmbH - HirschstettnerstraBe 19/G/1/1, AT-1220 Wien,
CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgar-
ten). Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten
— Abmessungen (Hx B x T)

L 40 C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm
— Versorgungsspannung: 220-240 'V, 50/60 Hz
- Leistungsaufnahme (P, )
L 40 C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L 42 C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
— Standby (Netzwerk) (P )
L 40 C: 0,44 W
L 40 SC: 042w
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
- Standby Sensor (P_)
L 40 SC: 042w
L 42 SC: 0,43 W
— Lichtstrom (360°)
L 40 C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L 42 C: 990 Im
L 42 SC: 1.070 Im
— Wirkungsgrad
L 40 C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9 Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Farbtemperatur: 3.000 K (warmweiB)
- Farbwiedergabeindex: R =82

— Mittlere Bemessungslebensdauer:
L70B50 bei 25 °C: > 60.000 Std.
— Farbkonsistenz SDCM: Anfangswert: 6
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— Lichtstarkeverteilung:

— Erfassungswinkel L 40, L 42 SC: 180°
— Sendeleistung: ca. TmwW
— Reichweite L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Zeiteinstellung L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Dammerungseinstellung L 40, L 42 SC:  2-2.000 Lux
— Schutzart: P54
— Schutzklasse: /
— Umgebungstemperatur: -20 bis +40 °C

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienz-
klasse:

- L40C: A
- L40SC: o
- L42C: ES
- L42SC: A

12. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
e | eitung mit SpannungsprUfer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
e Anschllsse Uberprufen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
* Netzschalter einschalten.
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Gerét schaltet nicht ein.

— Dammerungseinstellung falsch gewahit.

* Dammerungseinstellung neu einstellen.

— Netzschalter AUS.

* Netzschalter einstellen.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.

e Sicherung einschalten.
o Defekte Sicherung austauschen.

— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdriickt oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht
korrekt.

* Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.

— Lichtquelle defekt.

e Die Lichtquelle ist nicht wechselbar. Gerat komplett
ersetzen.

Gerat schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.
e Erfassungsbereich kontrollieren.
e Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder
verandern.

Gerat schaltet unerwiinscht ein.
— Gerat nicht bewegungssicher montiert.
* Gerét fest montieren.
— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter
nicht erkannt (Bewegung hinter Wand, Bewegung eines
kleinen Objektes in unmittelbarer Lampennéhe etc.).
* Bereich kontrollieren.
e Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder
verandern.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.
e Read instructions carefully.
e Follow safety advice.
e Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.
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3. System description

Proper use-L 40 SC, L 42 SC

— Sensor-switched LED light with motion detector.
— Wall mounting.

— Indoors and outdoors.

Proper use-L40C, L 42C
— LED light.

— Wall mounting.

— Indoors and outdoors.

Operating principle-L 40 SC, L 42 SC
— The sensor-switched LED light contains an infrared
motion detector and can only be adjusted via Bluetooth.

Operating principle-L 40 C,L 42 C

The C versions can be interconnected with other sensors
via Bluetooth to extend the detection zone. They pass on
the detected signals (presence and light level) via Blue-
tooth. This is controlled in the sensor interconnected with
other interface.
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Package contents

3.1 | L40C,L42C

*®

&

w
X

— 1 LED light

— 3 spacers

— 3 wall plugs

— 3 screws

— 1 safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1LED light

3 cover clips

3 spacers

— 3 wall plugs

3 screws

1 safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)
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Product dimensions

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

=

~ 7

131 mm 105 mm
el
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Product components

3.7 L40C,L42C

T

B&%

A Connecting terminal
B  Luminaire
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3.8 | L40SC,L42SC

C

A  Connecting terminal
B  Luminaire
C  Sensor unit

Light distribution curve

3.9 |

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Electrical connection

Circuit diagram

4.1 |
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PE®------------

The mains supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green / yellow)

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.
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The light source of this light cannot be replaced. If the light
source needs to be replaced (e.g. at the end of its service
life), the complete light must be replaced.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Installation

A Hazard from electrical power!

Touching live parts can result in electrical shock, burns or

death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

* Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce a short circuit.
* |dentify connection leads.

e Connect the leads correctly.

Preparing for installation
® Check all components for damage. Do not use the
product if it is damaged.

- 44 - Contents



e Select an appropriate site to install the product. B

— Take reach into consideration.

— Take reach and motion detection into consideration.

— Vibration-free.

— No obstacles in detection zone.

— Not in explosive atmospheres.

— Not on normally flammable surfaces.

— Do not look into the light source from a short dis-
tance (< 30 cm).

— Spaced at a distance of at least 50 cm from other
LED lights.

Reach

5.1

@ <10m
-
IE

[SV)
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Detecting motion across the direction in which a
person walks

5.2

Detecting motion in the direction in which a person
walks

5.3

B s4q

m

\
\J
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Mounting procedure

-

A
I

n

® Check to make sure the power supply is switched OFF.
* Unscrew retaining screw.

e Unscrew cover.

55 |

e Mark drill holes.
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e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.
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e Screwing on LED light with concealed power supply
lead.
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e Screwing on LED light with surface-mounted power
supply lead.
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5.9

* Connect mains power supply lead as shown in the

wiring diagram.

= “4. Electrical connection”
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e Connect the luminaire to the wallholder.
e Push until you hear a click sound.

e Tight the safety bolt.
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7
E)
o

e Switch ON power supply.
e Make settings via app (SC version only).
= “6. Function”

5.13 L40SC,L42SC

Re
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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5.16

L 40 SC, L 42SC

5.17

L 40 SC, L 42 SC
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6. Function

The functions can be set for the SC types.
C version functions only work in combination with a
Bluetooth sensor-switched product.

Functions are set via the Steinel Connect app.

Steinel Connect app

To configure the light via smartphone or tablet, you must
download the STEINEL Connect app from your app store.
You will need a Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Android

Functions that can be set via the Steinel Connect app:
— Time setting.

— Reach setting.

— Twilight setting.

— Basic light level function.

— Main light / basic light level adjustable.

— Extended reach adjustment.

— Group interconnection.

— Twilight setting by teach-in.
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Note:

To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m
must be allowed from the Wi-Fi router and the access
points.

Factory settings (state on leaving the factory)

Reach: max.
Main light time setting: 10 sec.
Basic light time setting: 1 min.
Twilight level: 2,000 lux
Basic light dimming level: 50 %

Commissioning / power interruption

The settings and current operating status of the LED light
are saved automatically in the event of power failure or dis-
connection from the power supply. Settings are reactivated
as soon as the mains power supply is restored.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe the diameter of the
more or less circular detection zone produced on the
ground after mounting the SensorLight at a height of 2 m.
— Set to maximum = max. reach (10 m)

— Set to minimum = min. reach (1 m)

Time setting

The time (stay-ON time) can be set to any period from
approx. 10 seconds to a maximum of 60 minutes. Every
movement detected re-activates the light.

Note:

After the unit switches OFF, it takes approx. 1 second be-
fore it is able to start detecting movement again. The unit
can then switch ON again in response to movement.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.
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Twilight setting

The response threshold (twilight) can be infinitely varied
from approx. 2 to 2,000 lux.

%t = daylight mode (depending on ambient light level)
@ = night-time operation (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to 4 when adjusting
the detection zone and performing the functional test in
daylight.

Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be varied
between 10 % and 100 %.

The period for which the basic light level stays ON for can
be infinitely varied between 10 seconds and 60 minutes, or
set to remain ON all night.

Main light level
The brightness of the main light level setting can be varied
between 10 % and 100 %.

Grouping

The unit can be operated as a separate light or several
lights can be interconnected in groups via wireless com-
munication. All lights belonging to a group operate in line
with the group parameters set in the Steinel Connect app.
Reach can be set individually for all lights in the lighting
group.

Fade time

On switching ON, light level constantly builds up to

100 % (fade in). On switching OFF, light level is constantly
reduced to 0 % (fade out). Fade-in and fade-out times are
selectable.
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Neighbouring-light function

The neighbouring-light function can be activated and
deactivated via the Steinel Connect app.

This function assigns the neighbouring groups to the active
lighting group. The active group responds to activation
signals from the neighbouring group assigned to it and
switches to main light or basic light as defined in the
settings.

7. Maintenance and care

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power!

Contact between water and live parts can result in electric
shock, burns or death.
e Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
e Clean tool with a moist cloth without detergent.

Important note: the control gear cannot be replaced.
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste!

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the L 40 SC/C and

L 42 SC/C radio equipment type conforms to Directive
2014/53/EU.

The full wording of the EU Declaration of Conformity is availa-
ble for downloading from the following Internet address:
www.steinel.de
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10. Manufacturer’s warranty 8

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to
provide you, the consumer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which
are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The war-
ranty shall apply to all STEINEL products sold and used in
Germany - excluding STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you have
purchased is 3 years (5 years for products from the XLED
home range) in each case from the date on which the
product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.
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Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear
of product parts or any deficiencies in the STEINEL
product that are attributable to wear caused by use or
other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifi-
cations to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINELs installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original re-
ceipt of purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your retailer or directly
to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP
United Kingdom. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
— Supply voltage: 220-240 V, 50/60 Hz
— Power consumption (P, )
L40C: 12.90 W
L 40 SC: 12.90 W
L42C: 12.60 W
L 42 SC: 13.00 W
— Standby (network) (P__)
L40C: 0.44 W
L 40 SC: 0.42 W
L42C: 0.44 W
L 42 SC: 0.43 W
— Standby sensor (P,)
L 40 SC: 0.42 W
L 42 SC: 0.43 W
— Luminous flux (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1,057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1,010 Im
— Efficiency
L40C: 76.5 Im/W
L 40 SC: 81.9Im
L42C: 78.6Im
L 42 SC: 77.7 Im
— Colour temperature: 3,000 K (warm white)
— Colour rendering index: R =82

— Average rated life expectancy:
L70B50 at 25 °C: > 60,000 hours
— Colour consistency SDCM: initial value: 6
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— Luminous intensity distribution:

— Angle of coverage L 40, L 42 SC: 180°
— Transmission power: approx. T mw
— Reach L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Time setting L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Twilight setting L 40, L 42 SC: 2-2,000 lux
— IP rating: P54
— Protection class: /
— Ambient temperature: -20 to +40 °C

This product contains a light source of energy efficiency
class:

- L40C: “F
- L40SC: =
- L42C: =
- L42SC: “F

12. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
— Break in wiring.
e Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
e Check connections.
— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.
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Unit does not switch ON. 6B

— Wrong twilight setting selected. ——
* Reset twilight setting.

— Mains switch OFF.
® Turn on mains switch.

— Fuse not switched ON or faulty.

e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.

— Rapid movements being suppressed to minimise mal-
functioning, or detection zone too small or incorrectly
defined.

e Check and adjust detection zone.

— Light source faulty.

* The light source cannot be changed. Completely
replace unit.

Unit does not switch OFF.

— Continued movement within the detection zone.

e Check detection zone.
* |[f necessary, limit or change detection zone.

Unit switches ON when it should not.

— Floodlight not mounted for detecting movement reliably.
e Securely mount floodlight.

— Movement occurred but not identified by the observer
(movement behind wall, small object moving in immedi-
ate proximity of lamp etc.).

* Check detection zone.
e |[f necessary, limit or change detection zone.
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1. A propos de ce document

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

Attention danger !

Attention danger da a I'eau !

A Attention danger dii au courant électrique !

2>

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect

des instructions du mode d’emploi !
Le présent document contient des informations importan-
tes sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur et
a mesure dans ce document. L’ignorance des risques peut
entrainer de graves blessures, voire la mort.
e \euillez lire attentivement le mode d’emploi.
o \Veuillez respecter les consignes de sécurité.
e |e conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension
peut entrainer une électrocution, des brlures, voire la
mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont
autorisées a effectuer des travaux sur le réseau élec-
trique.
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— Ces travaux doivent donc étre effectués correc-
tement et conformément aux normes en vigueur
(p. ex. NF C-15100, A-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

— Utiliser uniquement des pieces de rechange d’origine.

— Uniguement des entreprises spécialisées sont autori-
sées a effectuer des réparations.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme a la destination prévue —

L40SC, L42SC

— Applique LED a détection et & détecteur de mouve-
ment.

— Montage mural.

— Pour I'intérieur et I'extérieur.

Utilisation conforme a la destination prévue —
L40C,L42C

— Applique LED.

— Montage mural.

— Pour I'intérieur et I'extérieur.

Principe de fonctionnement des appliques -

L 40 SC, L42SC

— Lapplique LED a détection contient un détecteur de
mouvement infrarouge et ne peut étre réglée que via
Bluetooth.

Principe de fonctionnement des appliques -
L40C,L42C

Il est possible de mettre les variantes C en réseau via Blu-
etooth avec d’autres capteurs afin d’agrandir la zone de
détection. lIs transmettent les signaux détectés (présence
et luminosité) via Bluetooth. La commande a lieu sur le
détecteur mis en réseau avec une autre interface.
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Contenu de la livraison

3.1 | L40C,L42C FR

w
X
w
X
w
X

— 1 applique LED

— 3 pieces d'écartement

— 3 chevilles pour le mur

- 3vis

— 1 fiche technique de sécurité (A)
— 1 guide de démarrage rapide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 applique LED

3 caches clipsables

3 pieces d'écartement
3 chevilles pour le mur
3vis

1 fiche technique de sécurité (A)
1 guide de démarrage rapide (B)
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Dimensions du produit

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

=

~ 7

131 mm 105 mm
el
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Vue d'ensemble des appareils

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A Domino
B  Applique
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3.8 | L40SC,L42SC

C

—

A Domino
B  Applique
C  Détecteur

Courbe de répartition de la lumiére

3.9 |

150° 180° 150°

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Branchement électrique

Schéma des connexions

4.1 |

,_
=z

e--f--l--lo®
=
[>6]
=
r
0z

. Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

La ligne de connexion est un cable a 3 conducteurs

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur s'il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.
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Il n’est pas possible de remplacer la source de ce lumi-
naire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est brdlée), il
faut remplacer le luminaire en entier.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brllures, voire la mort.

e Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

o \rifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que |'alimentation électrique demeure
coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cables de raccordement peut condui-

re a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.
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e Sélectionner le lieu d’installation approprié.

— En tenant compte de la portée —

— et de la détection des mouvements. R

— Monter I'appareil a I'abri d’éventuelles secousses.

— Zones de détection sans obstacle.

— Il est interdit d’installer I'appareil dans des zones a
risque d’explosion.

— Ne pas monter 'appareil sur des surfaces inflam-
mables.

— Ne pas regarder directement la source lumineuse
allumée a une courte distance (< 30 cm).

— A une distance minimale de 50 cm des autres
luminaires LED.

Portée

5.1

@ <10m
-
IE

[SV)
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Détection de mouvement perpendiculairement au sens
du passage

5.2

Détection de mouvement dans le sens du passage

5.3

B s4q

m

\
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Etapes de montage

5.4 R

T

A
I

—
n

o \/rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Desserrer la vis de blocage.
e Dévisser le couvercle.

5.5 | 7 e

e Marquer 'emplacement des trous.
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e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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o
N~

e \isser le luminaire a LED en cas de cable d’alimentation
encastré.
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e \isser le luminaire a LED en cas de cable d’alimentation
en saillie.
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5.9

e Brancher le cable secteur conformément au schéma

des connexions.

= « 4. Branchement électrique »
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e Raccorder le luminaire sur la fixation murale.
e Appuyer dessus jusqu’a ce que le clic soit audible.

e Serrer la vis de blocage a fonde.
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* Mettre I'appareil sous tension.

e Procéder aux réglages via I'appli (uniquement version
SC).

- « 6. Fonctions »

5.13 L40SC,L42SC
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC

FR
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6. Fonctions

Il est possible de régler les fonctions pour les versions SC.
Pour les variantes C, les fonctions ne sont possibles qu’en
combinaison avec un produit & détection Bluetooth.

Les fonctions sont réglées via I'appli STEINEL Connect.

L'appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'appli STEINEL Connect depuis votre
AppStore pour pouvoir configurer le luminaire avec un
smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis I'appli
STEINEL Connect :

— Temporisation.

— Réglage de la portée.

— Réglage du seuil de déclenchement.

— Fonction Balisage.

— Eclairage principal / balisage réglable.

— Réglage de la portée étendu.

— Mise en réseau de groupe.

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In.
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Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale
de 3 m entre I'appareil et le routeur WiFi et les points
d’acces afin d’exclure tout dysfonctionnement.

Réglages effectués en usine (état a la livraison)

Portée : max.
Temporisation de I'éclairage principal : 10s
Temporisation du balisage : 1 min
Réglage du seuil de déclenchement : 2.000 Ix
Niveau de variation du balisage : 50 %

Démarrage / coupure de tension

Lors d’une coupure de la tension secteur, les réglages
ainsi que I'état de fonctionnement actuel du luminaire LED
sont enregistrés. lls sont rétablis a la prochaine connexion
du luminaire a la tension secteur.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme portée désigne I'espace a peu pres circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage
a2 m de hauteur.

— Réglage sur maximum = portée max. (10 m)

— Réglage sur minimum = portée min. (1 m)

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la temporisation
d’environ 10 secondes a 60 minutes au maximum. Tout
mouvement détecté allume a nouveau le projecteur.

Remarque :

Aprés chaqgue extinction de I'appareil, une nouvelle détec-
tion de mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n’est qu’a I'issue de ce laps de temps que
I'appareil peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de
mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la durée
la plus courte.
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Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de
déclenchement entre env. 2 4 2.000 Ix.

4t = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

( = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit
étre sur 4.

Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage entre

10 % et 100 %.

Il est possible de régler progressivement la durée du bali-
sage entre 10 secondes et 60 minutes ou toute la nuit.

Eclairage principal
Il est possible de régler la luminosité de I'éclairage principal
entre 10 % et 100 %.

Regroupement

Il est possible d'utiliser I'appareil comme luminaire individu-
el ou d'utiliser plusieurs luminaires dans des groupes via la
communication radio. Tous les luminaires qui sont affectés
a un groupe agissent selon les paramétres de groupe
réglés dans I'appli STEINEL Connect. La portée peut étre
réglée individuellement pour tous les luminaires du groupe.

Fade Time (durée d’éclairage tamisé)

Lintensité de I'éclairage augmente lentement jusqu’a
atteindre 100 % (fade in) lors de 'allumage. L'intensité de
I'éclairage diminue lentement jusgqu’a atteindre O % (fade
out) lors de I'extinction. Il est possible de régler les tempo-
risations fade in et fade out en fonction des besoins.
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Fonction spéciale voisins

Il est possible d’activer/de désactiver la fonction spéciale  ——
voisins en utilisant I'application STEINEL Connect. R
Cela permet de définir les groupes voisins du groupe de
luminaires activé. Le groupe activé réagit aux signaux
d’enclenchement du groupe voisin affecté et commute en
éclairage principal ou en balisage en fonction des réglages
effectués.

7. Entretien et maintenance

’appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau,
il'y a risque d’électrocution, de brdlures, voire danger

de mort.

¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

¢ Nettoyer le projecteur avec un chiffon légérement
humide sans détergent.

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.
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8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les emballa-
ges doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément & la directive européenne en vigueur rela-
tive aux appareils électriques et électroniques usagés et a
son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageres et doivent fai-

re I'objet d’un recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type
d’appareils radio L 40 SC/C et L 42 SC/C est conforme a
la directive 2014/53/UE.

Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de confor-
mité UE a I'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de
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10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que client final, une garantie
conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre 'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL achetés et utilisés
en France, a I'exclusion des produits de la ligne STEINEL
Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL acheté
est 3 ans (5 ans pour les produits de la série XLED
home) dans chaque cas, a compter de la date d’achat du
produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-
es de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :
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— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniere incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le trans-
port.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de
I'achat et la désignation du produit a votre revendeur ou
directement a STEINEL France SAS - service des récla-
mations -, 29 rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH:
PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver soig-
neusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la
période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

L40C: 229x201x 106 mm ~—
L40S8C: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L428C: 306 x 131 x 105 mm

Tension d’alimentation :
Puissance absorbée (P, )

220-240V, 50/60 Hz

L40C: 12,90 W
L40SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L42SC: 13,00 W
Mode veille réseau (P )
L40C: 0,44 W
L40SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L42SC: 0,43 W
Mode veille du détecteur (P_)
L40SC: 0,42 W
L42SC: 0,43 W
Flux lumineux (360°)
L40C: 987 Im
L40SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L42SC: 1.010 Im
Degré d’efficacité
L40C: 76,5 Im/W
L40SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L42SC: 77,7 Im
Température de couleur : 3.000 K (blanc chaud)
Indice de rendu des couleurs : IRC =82

Durée de vie moyenne de calcul :
L70B50 a 25 °C : > 60.000 h
Uniformité des couleurs SDCM : valeur initiale : 6
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— Répartition de l'intensité lumineuse :

— Angle de détection L 40, L 42 SC : 180°
— Puissance d’émission : env. T mW
— Portée L40,L 42 SC: max. 10m
— Temporisation L 40, L 42 SC : 10 s—60 min
— Réglage du seuil de déclenchement L 40, L 42 SC :

de 2 a2.000 Lux
— Indice de protection : P54
— Classe de protection : /
— Température ambiante : de -20 a +40 °C

Ce produit contient une source de classe d’efficacité

énergétique :

- L40C: «F»
- L40SC: «E»
- L42C: «E»
- L428SC: «F»

12. Elimination des défauts

L’appareil n’est pas sous tension.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
* Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \rifier le cable a 'aide d’un testeur de tension.
— Court-circuit dans le céble secteur.
o \frifier le branchement.
— Linterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
e Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.
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L apparell ne s’allume pas.

Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
* Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.

e Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

— Fusible non enclenché ou défectueux.
® Enclencher le fusible.

e Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite ou n’est pas correcte.

e Controler ou régler la zone de détection.

— Source lumineuse défectueuse.

e |In'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce projecteur. Changer de projecteur.

L’appareil ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
e Controler la zone de détection.
* Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.

L’appareil s’allume de fagon intempestive.
— Le projecteur est mal fixé et bouge.
e Monter le projecteur de maniere fixe.

— Un mouvement a eu lieu, I'observateur ne I'a cependant
pas remarqué (mouvement derriere le mur, mouvement
d’un petit objet & proximité immédiate du projecteur,
etc.).

e Controler la zone de détection.
* Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

A Waarschuwing voor gevaar!

A Waarschuwing voor risico's door elektriciteit!

Waarschuwing voor risico's door water!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door het niet naleven van de
gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico's. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.
¢ Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
¢ \leiligheidsvoorschriften naleven.
e Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stro-
omvoerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
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— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3. Beschrijving van het apparaat

Doelmatig gebruik-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorgeschakeld led-licht met bewegingsmelder.
— Wandmontage.

— Voor binnen en buiten.

Doelmatig gebruik-L 40 C,L 42 C
- Led-lamp.

- Wandmontage.

— Voor binnen en buiten.

Werking-L 40 SC, L 42 SC
— De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmel-
der en kan alleen via Bluetooth worden ingesteld.

Werking—L 40 C,L42C

D.m.v. Bluetooth kunnen de C-varianten aan andere
sensoren worden gekoppeld, om zo het registratiebereik
te vergroten. De geregistreerde signalen (aanwezigheid en
lichtsterkte) worden via Bluetooth doorgestuurd.

De aangesloten sensor die een andere interface heeft zorgt
vervolgens voor de aansturing.
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Bij de levering inbegrepen

3.1 | L40C,L42C
NL

w
X
w
X

- 1 led-lamp

— 3 afstandshouders

— 3 wandpluggen

— 3 schroeven

— 1 veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 led-lamp

3 afdekplaatjes

3 afstandshouders

3 wandpluggen

3 schroeven

1 veiligheidsinformatieblad (A)
1 Quick-Start-Guide (B)
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Afmetingen product

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm

-103 -

NL

105 mm

105 mm

Inhoud



3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

131 mm 105 mm
el
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Overzicht apparaat

3.7 L40C,L42C

A Aansluitklem
B Lamp
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3.8 | L40SC,L42SC

A Aansluitklem
B Lamp
C  Sensor

Lichtverdelingscurve

3.9 |

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema

4.1 |
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PE®------------

NL

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen / geel)

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat de
netschakelaar continu is ingeschakeld.
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De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

¢ |dentificeer de aansluitkabels.

* Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
het product bij beschadigingen niet in gebruik.
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® Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik.
— Houd rekening met de bewegingsregistratie.
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hindernissen.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
— Niet vanaf korte afstand in de lichtbron kunnen kijken
(< 30 cm).
— Minimaal 50 cm van andere led-lampen verwijderd.

NL

Reikwijdte

5.1

@ <10m
-
IE

[SV)
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Bewegingsregistratie zijdelings op de looprichting

5.2

Bewegingsregistratie in de looprichting

5.3

B s4q

m

\
\J
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Montagestappen

NL

A
I

—
A

e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
® Borgschroef losdraaien.
o Afdekking losschroeven.

5.5 |

* Boorgaten aftekenen.
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e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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NL

e | ed-lamp bij kabels in de muur vastschroeven.
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5.8

e | ed-lamp bij kabels op de muur vastschroeven.

Inhoud
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5.9

NL

e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.
- “4. Elektrische aansluiting”
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* De lamp aan de wandhouder bevestigen.
e Zolang drukken tot u een klikgeluid hoort.

e Borgschroef vastschroeven.
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512 |

NL

® Stroomtoevoer inschakelen.
¢ Instelingen met de app uitvoeren (alleen SC-variant).
- “6. Werking”

5.13 L40SC,L42SC
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC

NL
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6. Werking

De functies van de SC-varianten kunnen worden ingesteld.
Voor de C-varianten gelden de functies alleen in
combinatie met een Bluetooth-sensorproduct.

Het instellen van de functies wordt met de Steinel Connect
app uitgevoerd.

Steinel Connect app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of
tablet moet de STEINEL Connect app gedownload worden
uit de AppStore. Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e)
smartphone of tablet vereist.

Android

Functies die met de Steinel Connect app kunnen worden
ingesteld:

— Tijdinstelling.

— Reikwijdte-instelling.

— Schemerinstelling.

— Basislichtfunctie.

— Hoofdlicht-/basislichtlevel instelbaar.

— Uitgebreide reikwijdte-instelling.

— Groepskoppeling.

— Schemerinstelling door teach-in.
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Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router

en de Access Points worden aangehouden om storingen

te voorkomen. L

Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)

Reikwijdte: max.
Tijdinstelling hoofdlicht: 10 sec.
Tijdinstelling basislicht: 1 min.
Schemerinstelling: 2.000 lux
Basislicht dimniveau: 50 %

Start-Up / spanningsonderbreking

Wanneer de netspanning wordt onderbroken, worden de
instellingen en de huidige bedrijfstoestand van de led-lamp
opgeslagen. Als de netspanning weer terugkomt, worden
deze instellingen weer actief.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage op 2 m hoogte.

— Instelling op maximaal = max. reikwijdte (10 m)

- Instelling op minimaal = min. reikwijdte (1 m)

Tijdinstelling

De tijd (uitschakelvertraging) kan traploos van ca.

10 seconden tot max. 60 minuten worden ingesteld. Elke
geregistreerde beweging schakelt het licht opnieuw in.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van het apparaat is gedurende ca.
1 seconde geen nieuwe bewegingsregistratie mogelijk.
Daarna kan het apparaat het licht bij bewegingen weer
inschakelen.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de functie-
test wordt geadviseerd om de kortste tijd in te stellen.
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Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
2-2.000 lux worden ingesteld.

4t = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

@ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op #staan.

Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen 10 % en
100 % worden ingesteld.

De duur van het basislicht kan traploos tussen 10 secon-
den en 60 minuten of de gehele nacht worden ingesteld.

Hoofdlicht
De lichtsterkte van het hoofdlicht kan tussen 10 % en
100 % worden ingesteld.

Groepen vormen

U heeft de mogelijkheid om het apparaat als losse lamp te
gebruiken of meerdere lampen d.m.v. draadloze communi-
catie tot een groep te verbinden. Alle lampen die aan een
groep zijn toegewezen, gedragen zich volgens de groep-
sparameters die in de Steinel Connect app zijn ingesteld.
De reikwijdte kan voor alle groepsdeelnemers individueel
worden ingesteld.

Fade time

Bij het inschakelen wordt de lichtsterkte langzaam
verhoogd tot 100 % (fade in). Bij het uitschakelen wordt
de lichtsterkte langzaam gedimd naar O % (fade out). De
tijden voor fade-in en fade-out kunnen worden ingesteld.
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Buurfunctie

Met de Steinel Connect app kan de buurfunctie geacti-
veerd/gedeactiveerd worden.

Hierbij worden de buurgroepen aan de actieve lampengro- r
ep gekoppeld. De groep reageert op inschakelsignalen van
de gekoppelde buurgroep en schakelt het hoofdlicht of
basislicht in, afhankelijk van de instellingen.

7. Onderhoud en verzorging

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

* Reinig het apparaat met een licht vochtige doek zonder
reinigingsmiddel.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat de
draadloze installaties L 40 SC/C en L 42 SC/C aan richtlijn
2014/53/EU voldoen.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als
consument graag garantie volgens de onderstaande
voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die on-
middellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle STEINEL-
producten die in Nederland worden gekocht en gebruikt,
met uitzondering van STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-
product bedraagt 3 jaar (bij producten uit de XLED home-
serie 5 jaar) vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slitage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiksslijta-
ge of andere natuurlijke slijtage,
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— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonder-
delen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaan-
duiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Qirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)
L 40 C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
Voedingsspanning:

Opgenomen vermogen (P )

L40C:

L 42 SC:
Stand-by (netwerk) (P_.)

L40C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
Stand-by sensor (P,,)

L 40 SC:

L 42 SC:
Lichtstroom (360°)

L40C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
Rendement

L40C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
Kleurtemperatuur:
Index kleurweergave:

229 x 201 x 106 mm

261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

12,90 W
12,90 W
12,60 W
13,00 W

0,44 W
042w
0,44 W
0,43 W

042w
0,43 W

987 Im
1.057 Im
990 Im
1.070 Im

76,5 Im/W

81,9 Im

78,6 Im

77,7 Im

3.000 K (warm wit)
R =82

Gemiddelde levensduur: L70B50 bijj 25 °C: > 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM:
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— Lichtsterkteverdeling:

— Registratiehoek L 40, L 42 SC: 180°
— Zendvermogen: ca. TmwW
— Reikwijdte L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Tijdinstelling L 40, L 42 SC: 10 sec. —60 min.
— Schemerinstelling L 40, L 42 SC: 2-2.000 lux
— Bescherming: P54
— Veiligheidsklasse: /
— Omgevingstemperatuur: -20 tot +40 °C
Dit product heeft een lichtbron met energieklasse:

- L40C: “F”
- L40SC: =
- L42C: ‘E”
- L428C: “F”

12. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
* Defecte zekering vervangen.
- Kabel onderbroken.
* Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
* Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.
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De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
e Schemerinstelling opnieuw instellen.

- Netschakelaar UIT.
* Netschakelaar instellen.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
* Defecte zekering vervangen.

— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen
te vermijden of het registratiebereik is te klein of niet
correct.

* Registratiebereik controleren en aanpassen.

- Lichtbron defect.

* De lichtbron kan niet worden vervangen. Het com-
plete apparaat vervangen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
* Registratiebereik controleren.
¢ |ndien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.

Het apparaat schakelt ongewenst aan.

— Apparaat niet veilig voor bewegingen gemonteerd.
* Apparaat stevig monteren.

— Er was een beweging, maar deze werd niet als zodanig
herkend (beweging achter muur, beweging van een
klein object in de directe omgeving van de lamp etc.).

* Bereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della
tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all'acqua!

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle istruzio-
ni per I'uso!

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importan-

ti informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.

Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.

L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte

0 a gravi lesioni.

® | eggere attentamente le istruzioni.

e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

e Conservare le istruzioni in un luogo facimente acces-
sibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
0 addirittura la morte.

— | lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.
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— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e
le norme nazionali in materia d'installazione (per es. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende
specializzate.

3. Descrizione dell'apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo-L 40 SC, L 42 SC

— Sistema d'illuminazione LED gestito da sensore con
rilevatore di movimento.

— Montaggio a parete.

— In ambienti interni ed esterni.

Utilizzo adeguato allo scopo-L 40C, L 42C
— Lampada LED.

— Montaggio a parete.

— In ambienti interni ed esterni.

Principio di funzionamento-L 40 SC, L 42 SC

— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di
movimento a infrarossi ed & regolabile solo tramite
Bluetooth.

Principio di funzionamento-L 40 C,L 42 C

Le varianti C possono essere collegate in rete tramite
Bluetooth con altri sensori al fine di estendere il campo
di rilevamento. Esse inoltrano i segnali rilevati (presenza
e luminosita) tramite Bluetooth. Il comando avviene nel
sensore collegato in rete con un'altra interfaccia.
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Volume di fornitura

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 lampada LED

- 3 distanziatori

— 3tassell

— 3 viti

— 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 guida per I'awio rapido (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 lampada LED

— 3 clip di copertura

— 3 distanziatori

— 3 tasselli

— B viti

— 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 guida per I'awvio rapido (B)
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Dimensioni del prodotto

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

131 mm 105 mm
el

-136 - Indice



Panoramica degli apparecchi

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A Morsettiera di allacciamento
B Lampada
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3.8 | L40SC,L42SC

C

—

A Morsettiera di allacciamento
B Lampada
C  Sensore

Curva di distribuzione della luce

3.9 |

150° 180° 150°

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

4.1 |

La linea di allacciamento alla rete e costituita da un cavo
a 3 fili

L fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE conduttore di terra (verde / giallo)

L'apparecchio pud anche essere allacciato elettricamente
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.
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La sorgente luminosa di questa lampada non e sostituibile;
in caso cio fosse necessario, per es. alla fine della sua
durata utile, occorre cambiare I'intera lampada.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

* Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

® Provvedere affinché I'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettete in
funzione il prodotto.
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e Selezionare il luogo di montaggio adatto.

— Tenendo in considerazione del raggio d'azione.

— Tenendo in considerazione il rilevamento del movi-
mento

— Protetto da vibrazioni.

— Campo di rilevamento privo di ostacoli.

— Non in aree a rischio di esplosione.

— Non su superfici faciimente infiammalbili.

— Non guardare la sorgente luminosa da breve
distanza (<30 cm).

— Mantenere una distanza di almeno 50 cm da altre
lampade LED.

Raggio d'azione

5.1

@ <10m
-
IE

[SV)
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Rilevamento del movimento rispetto alla direzione di
marcia tangenziale

5.2

Rilevamento del movimento nella direzione di marcia
radiale

5.3

B s4q

m

\
\J
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Fasi di montaggio

-

A
I

n

e Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

e Svitare la vite di sicurezza.

e Svitare la copertura.

55 |

e Segnare i fori.
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o FEffettuare i fori (@ 6 mm) e inserire i tasselli.
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o
N~

* Avvitamento della lampada LED nel caso di conduttore
incassato.
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o
|
)

* Avvitamento della lampada LED nel caso di conduttore
in superficie.
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5.9

e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico.
= “4. Allacciamento elettrico”
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L

\\

e Collegare la lampada al supporto per montaggio a
muro.

¢ Premere fino a quando non si avverte un “clic” che
segnala I'innesto in posizione.

511 |

* Awvitare saldamente la vite di sicurezza.
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(5]

12 |

o=\
A

e Attivare I'alimentazione della rete elettrica.
¢ Effettuare le impostazioni tramite app (solo variante SC).
= “6. Funzionamento”

5.13 L40SC,L42SC
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funzionamento

Le funzioni si possono impostare per le varianti SC.
Per le varianti C le funzioni valgono solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.

L'impostazione delle funzioni avviene tramite la app Steinel
Connect.

Steinel Connect App

Per la configurazione della lampada con smartphone o ta-
blet dovete scaricare la App STEINEL Connect dal Vostro
AppStore. A tale scopo € necessario uno smartphone o
tablet.

Android

Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect:
— Regolazione del periodo di accensione.

— Regolazione del raggio d'azione.

— Regolazione crepuscolare.

— Funzione luce notturna.

— Livello luce principale / luce notturna regolabile.
— Regolazione del raggio d'azione avanzata.

— Collegamento in rete di gruppi .

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In.
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Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare
una distanza minima di 3 m dal router WLAN e dagli
Access Points.

Impostazioni di fabbrica (condizioni alla consegna)

Raggio d'azione: max.
Regolazione del periodo di accensione luce principale:
10 sec

Regolazione del periodo di accensione luce notturna:
1 min
Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux
Livello di dimmerazione luce notturna: 50%

Start-up / interruzione della tensione

Quando si stacca la tensione di rete, le impostazioni e le
condizioni di esercizio attuali della lampada LED vengono
memorizzate. Quando la tensione di rete ritorna, esse
vengono ripristinate.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)
Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro
pit 0 meno circolare che risulta sul pavimento quando si
effettua il montaggio a 2 m di altezza.
— Impostazione sul massimo = raggio d'azione massimo
(10m)
— Impostazione sul minimo = raggio d'azione minimo
(1 m)

Regolazione del periodo di accensione

Il tempo (ritardo dello spegnimento) pud essere regolato

in continuo tra ca. 10 secondi e max. 60 minuti. Ad ogni
nuovo rilevamento di movimento la luce si accende nuova-
mente o viene posticipato il momento dello spegnimento.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spento |'apparecchio per una durata
di ca. 1 secondo, non & possibile un nuovo rilevamento
di movimento. Trascorso questo tempo, |'apparecchio e
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di nuovo in grado di provocare I'accensione della luce in
caso di rilevamento di movimento.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si esegue il
test di funzionamento, € consigliabile impostare il tempo
minimo.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) pud essere impo-
stata in continuo tra ca. 2 e 2.000 Lux.

% = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita)

@ = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di
funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi su
Lk,

Luce notturna

La luminosita della luce di base puo essere impostata tra il
10 % e il 100 %.

La durata della luce notturna puo essere regolata in
continuo tra 10 secondi e 60 minuti o impostata per tutta
la notte.

Luce principale
La luminosita della luce principale puo essere impostata tra
110 % e il 100 %.

Raggruppamento

Vi & la possibilita di utilizzare |'apparecchio come lampada
singola o di comandare piu lampade assieme via radio rag-
gruppandole. Tutte le lampade che sono assegnate a un
gruppo agiscono secondo i parametri impostati nella app
Steinel Connect. Il raggio d'azione puo essere impostato
individualmente per ciascuna lampada del gruppo.
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Fade time

All'accensione I'intensita luminosa aumenta costantemente
fino al raggiungere il 100 % (fade in).

Allo spegnimento la luminosita si abbassa costantemente

fino a raggiungere 1o 0 % (fade out). | temi di fade in e ——

fade out possono essere scelti a piacere. I

Funzione di accensione contemporanea delle lampade
adiacenti

Tramite la App Steinel Connect si possono attivare o disat-
tivare le lampade adiacenti.

In tale contesto vengono assegnati i gruppi adiacenti del
gruppo di lampade attivo. Il gruppo reagisce ai segnali

di accensione del gruppo adiacente assegnato e passa
alla luce principale o alla luce di base a seconda delle
impostazioni.
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7. Manutenzione e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare

una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'apparecchio.

¢ Pulite I'apparecchio con un panno leggermente inumidi-
to, senza detersivi.

Importante: I'alimentatore non € sostituibile.

D
SRz
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio

devono essere consegnati a un centro di riciclaggio

riconosciuto. —
IT

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti  ——

domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia
di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo di impianto radio

L 40 SC/C e L 42 SC/C risponde alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.steinel.it
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10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produtto-
re di concederlLe come cliente finale una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono
acquistati e utilizzati in ltalia, a esclusione dei prodotti
STEINEL Professional.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore quali-
ta) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei acqui-
stato e di 3 anni (nel caso di prodotti della serie home 5
anni) a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi & gratuita.
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Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili. La garanzia & inoltre esclusa nei

seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto
all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti 0 pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per 'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm

Tensione di alimentazione:

Potenza assorbita (P, )

220-240V, 50/60 Hz

L40C 12,90 W
L 40SC 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
— Standby (rete) (P..)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
- Standby sensore (P,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
— Flusso luminoso (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
— Rendimento
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Temperatura del colore: 3.000 K (bianco caldo)
- Indice di resa cromatica: R =82

— Durata utile media misurata:
L70B50 a 25 °C: > 60.000 ore
— Consistenza del colore SDCM: Valore iniziale: 6
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— Distribuzione dell'intensita luminosa:

— Angolo di rilevamento L 40, L 42 SC: 180°
— Potenza di trasmissione: ca. TmwW
— Raggio d'azione L 40, L 42 SC: max. 10m
— Regolazione del periodo di accensione L 40, L 42 SC:
10 s—60 min
— Regolazione crepuscolare L 40, L 42 SC: 2-2.000 Lux
— Grado di protezione: P54
— Classe di protezione: /
— Temperatura ambiente: -20-+40 °C

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che
corrisponde alla classe di efficienza energetica

- L40C: “F
- L40SC: =
- L42C: =
- L428C: “F

12. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.
— Il fusibile non & integro o & difettoso.
o \Verificare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.
— Linea interrotta.
e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.
e Controllare gli allacciamenti.
— Eventuale interruttore di rete spento.
e Accendere l'interruttore di rete.
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L apparecchlo non si accende.

La regolazione di luce crepuscolare scelta & troppo
bassa.
* Reimpostare la regolazione di luce crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.
e Attivare l'interruttore di rete.

— Il fusibile non ¢ integro o & difettoso.
o \Verificare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— Il rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato e troppo ridotto o non corretto.
e Controllare o regolare il campo di rilevamento.

— Sorgente luminosa guasta.

e | a sorgente luminosa non e sostituibile. Sostituire
completamente |'apparecchio.

L'apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
e Controllare il campo di rilevamento.
* |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.

L'apparecchio si accende a sproposito.

— L'apparecchio non ¢ fissato in modo tale che non si
muova.
* Montare I'involucro in modo che sia ben fisso.

— IImovimento si & verificato, ma non & stato riconosciuto
dall'osservatore (movimento di vegetazione riscaldata,
o movimento di un corpo di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)
e Controllate il campo
¢ |n caso di necessita limitare o modificare il campo di

rilevamento.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

A jAdvertencia de peligros!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales de
seguridad

2>

jPeligro por la no observacién de las instruc-
ciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacion importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte espe-
cialmente de posibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.

e [ éanse las instrucciones detenidamente.

e Cumplanse las indicaciones de seguridad.

* Manténgase al alcance.

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar situa-
ciones peligrosas. El contacto fisico con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar shocks eléctricos,
quemaduras o la muerte.

— Eltrabajo en la tension eléctrica debera ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.
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— Se cumpliran las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada pais (p. €j., D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

3. Descripcion del aparato

Utilizacién conforme al uso previsto-L 40 SC, L 42 SC
— Luz LED con sensor y detector de movimiento.

— Montaje mural.

— Zona interior/exterior.

Utilizaciéon conforme al uso previsto-L 40 C, L 42 C
— Lampara LED.

— Montaje mural.

— Zona interior/exterior.

Principio funcional-L 40 SC, L 42 SC

— Lalampara LED Sensor incluye un detector de
movimiento infrarrojo y puede configurarse solo via
Bluetooth.

Principio funcional-L 40 C,L 42 C

Las variantes C pueden interconectarse via Bluetooth con
otros sensores para ampliar el campo de deteccion. Trans-
miten las sefales detectadas (presencia y luminosidad) via
Bluetooth. El control se realiza en el sensor interconectado
con otra interfaz.
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Volumen de suministro

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 lampara LED

— 3 Distanciador

— 3 tacos para pared

— 3 tornillos

— 1 hoja de datos de seguridad (A)
— 1 guia répida (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

ES

1 lampara LED

3 clips protectores

3 Distanciador

3 tacos para pared

3 tornillos

1 hoja de datos de seguridad (A)
1 guia répida (B)
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Dimensiones del producto

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Vision general de los equipos

3.7 L40C,L42C

A Borne de conexion
B  Lédmpara
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C
A Borne de conexion
B Lampara
C  Sensor
Curva de dispersion luminica
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000Im  -C90/C270
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico

4.1 |

El cable de alimientacion es un cable de 3 hilos

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red esta permanentemente conectado.
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La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar, para
reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su vida Util), hay que

cambiar toda la lampara.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad
puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion

eléctrica.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador

de tension.

e Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca

interrumpida.
iPeligro de dafos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.

e |dentificar los cables de conexion.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparacién de montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se en-
cuentran en perfecto estado. No poner en servicio el

producto si presenta dafios.
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e Elegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcance.

— Tener para ello en cuenta la deteccién de movimien-

tos.

— Sin vibraciones.

— Campo de deteccion libre de obstaculos.

— No en zonas con peligro de explosion.

— No sobre superficies faciimente inflamables.

— No mirar a la fuente de luz desde corta distancia
(< 30 cm).

— A una distancia minima de 50 cm de otras lamparas

LED.

Alcance

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Deteccion de movimiento lateral respecto al sentido
del movimiento

5.2

Deteccién de movimiento en sentido del movimiento

5.3

B s4q

m

\
\J
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El montaje por pasos

5.4

K
"

e Comprobar que la alimentacién de tension esté desco-
nectada.

e Desenroscar el tornillo de retencion.

e Desatornillar la cubierta.

* Marcar los orificios a taladrar.
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e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.
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o Atornillar la ldmpara LED con cable empotrado.
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5.8

e Atornillar la ldmpara LED con cable de superficie.

indice
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5.9

e Conectar el cable de alimentacion conforme al esque-
ma de conexiones.
= “4, Conexion eléctrica”
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e Conectar la l[dmpara en el soporte de pared.
® Presionar hasta oir un ruido de clic.

e Atornillar el tornillo de retencion.
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512 |

e Conectar la alimentacioén eléctrica.
e Configuracion via app (solo variante SC).
- “6. Funciones”

5.13 L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funciones

Las funciones son configurables para las variantes SC.
Para las variantes C, las funciones solo son aplicables en
combinacién con un producto con sensor Bluetooth.

Las funciones se configuran via la Steinel Connect App. —

ES

Aplicacion Steinel Connect

Para configurar la ldampara mediante smartphone o tablet,
se ha de bajar la aplicacion STEINEL Connect de su
AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para
Bluetooth.

Android

Funciones ajustables via la Steinel Connect App:
— Temporizacion.

— Regulacién del alcance.

— Regulacién crepuscular.

— Funcién de luz de cortesia.

— Luz principal / de cortesfa regulable.

— Regulacién del alcance avanzada.

— Interconexién por grupos.

— Regulacién crepuscular via aprendizaje.
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Nota:
Se debera guardar una distancia minima de 3 m al enruta-
dor wifi y los puntos de acceso para excluir fallos.

Configuracién de fabrica (estado original de entrega)

Alcance: max.
Temporizacion luz principal: 10s
Temporizacion luz de cortesia: 1 min
Luminosidad reactiva: 2.000 lux
Luz de cortesia nivel de graduacion: 50 %

Inicio / interrupcion de tension

Al interrumpirse la tension de red, se memoriza la confi-
guracion y el estado de operacion actual de la lampara
LED. Una vez recuperada la tension de red, estos vuelven
a restablecerse.

Regulacion del alcance (sensibilidad)

Con el concepto alcance de deteccion, se denomina el
didmetro aproximadamente circular que se obtiene como
campo de deteccion en el suelo con un montaje a 2 m de
altura.

— Posicion al méximo = alcance max. (10 m)

— Posicion al minimo = alcance min. (1 m)

Temporizacion

El tiempo (desconexion diferida) puede regularse sin
etapas desde aprox. 10 s hasta un maximo de 60 min.
Cualquier movimiento registrado vuelve a encender la luz.

Observacion:

Después de cada desconexion del dispositivo hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion de
movimiento. A continuacion, el dispositivo puede volver a
encender la luz en caso de un movimiento.

Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.
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Regulacién crepuscular

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin
etapas entre aprox. 2 y 2.000 lux.

4 = funcionamiento diurno (independiente de la luminosidad)
@ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el —
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacién ha £
de estar puesto en 4¢.

Luz de cortesia

La luminosidad de la luz de cortesia puede ajustarse entre
un 10 % y un 100 %.

La duracion del la luz de cortesia puede ajustarse entre 10
segundos y 60 minutos o para toda la noche

Luz principal
La luminosidad de la luz principal puede ajustarse entre un
10 % y un 100 %.

Agrupamiento

El dispositivo puede utilizarse como lampara particular o
interconectada junto con varias lamparas via radiocomu-
nicacion en grupos. Todas las lamparas asignadas a un
grupo actuan segun los parametros de grupo establecidos
en la Connect App de Steinel. El alcance puede ajustarse
para cada dispositivo del grupo por separado.

Tiempo de atenuacién

Cuando esta encendida, la potencia luminosa aumenta
constantemente hasta el 100 % (fade in). Al desconectar-
se, la luminosidad va disminuyendo de forma constante
hasta el 0 % (fade out). Los tiempos de fade in y fade out
pueden seleccionarse.
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Funcién colindante

Mediante la Steinel Connect App se puede activar y des-
activar la funcion colindante.

Asi se asignan los grupos colindantes del grupo de
lamparas activado. El grupo activo registra las sefiales de
conexion de los grupos colindantes asociados y cambia,
conforme a la configuracion, a la luz principal o la luz de
cortesia.

7. Mantenimiento y cuidado

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

e Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede

sufrir danos.

e Limpiar el aparato con un pano ligeramente humedeci-
do sin detergente.

Importante: El controlador no puede sustituirse.
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el modelo de
instalacion inalambrica L 40 SC/C y L 42 SC/C se corres-
ponde con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE
disponible a través de la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asf
como un control adicional de muestreo al azar. Steinel ga-
rantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de fabri-
cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el
cambio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La
prestacion de garantia queda anulada para dafios produci-
dos en piezas de desgaste y danos y defectos originados
por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos. La garantia solo seré efectiva enviando el
aparato no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al correspondiente centro
de servicio.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones las
lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos
envien el producto bien empaquetado al centro de servicio
mas proximo.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm

Tension de alimentacion:
Consumo de potencia (P, )

220-240V, 50/60 Hz

L 40 C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L 42 C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Standby (red) (P,.)
L 40 C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L 42 C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Standby Sensor (P)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
Flujo luminoso (360°)
L 40 C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L 42 C: 990 Im
L 42 SC: 1.070 Im
Grado de eficiencia
L 40 C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9 Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
Color de luz: 3.000 K (blanco calido)
indice de reproduccién cromatica: R, =82

Vida util media asignada:
L70B50 a 25 °C: > 60.000 h
Consistencia cromatica SDCM: valor inicial: 6
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— Distribucion de intensidad luminosa:

- Angulo de deteccion L 40, L 42 SC: 180°
— Potencia de emision: aprox. TmW
— Alcance L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Temporizacién L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Regulacion crepuscular L 40, L 42 SC: 2-2.000 Lux
— indice de proteccion: P54
— Clase de aislamiento: /
— Temperatura ambiente: -20 a +40 °C

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de
eficiencia energética

- L40C: “F
- L40SC: =
- L42C: =
- L42SC: “F

12. Reparacion de averias

Aparato sin tension.
— Fusible desactivado o defectuoso.
® Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.
— Linea interrumpida.
e Comprobar la linea de alimentacién con un compro-
bador de tensién.
— Cortocircuito en el cable de alimentacion.
e Comprobar las conexiones.
— Elinterruptor de alimentacion esta desconectado (si lo hay)
e Poner el interruptor en ON.
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El aparato no se enciende.
— Regulacion crepuscular mal seleccionada.
e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.
— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.
e Ajustar el interruptor de alimentacion.
— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible. —

e Cambiar el fusible defectuoso. £

— Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar
las interferencias o el campo de deteccion es demasia-
do pequerio o no correcto.

e Comprobar y ajustar el campo de deteccion.

— Fuente de luz defectuosa.

e |a fuente de luz no se puede cambiar. Cambiar el
aparato completo.

El aparato no se apaga.
— Movimiento permanente en el campo de deteccion.
e Comprobar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.

El aparato se enciende sin querer.

— El aparato no se ha montado asegurado contra movi-
miento.

e Fijar bien el aparato.

— Se produjo un movimiento no detectado por el obser-
vador (movimiento detras de una pared, de un objeto
pequeno en las inmediaciones de la lampara etc.)

e Controlar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer rei-
mpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida
Ccom 0 NOSsO consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

A Aviso de perigo!

Aviso de perigo originado por eletricidade!

A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranca gerais

A inobservancia das instrucées

de utilizagdo acarreta perigos!
Estas instru¢des contém informagdes importantes para
a utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao
identificados por indicagdes especificas. A inobservancia
destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos
graves.
® |eia as instrugdes atentamente.
e Siga as instrugdes de seguranca.
e Guarde as instru¢gdes num lugar acessivel.

2>

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 sdo permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.
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- E necessdrio respeitar as prescricoes de instalacio e
condicdes de conexdo em vigor nos diversos paises
(por ex., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposicao originais.

— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizac&o prevista—-L 40 SC, L 42 SC

— Armadura LED com detetor de movimento.
— Montagem na parede.

— Para o interior e o exterior.

Utilizagao prevista-L40C,L42C
— Armadura LED.

— Montagem na parede.

— Para o interior e o exterior.

Principio de funcionamento-L 40 SC, L 42 SC

— Aarmadura LED com detetor contém um detetor de
movimento de infravermelhos e s6 pode ser configura-
da via Bluetooth.

Principio de funcionamento-L 40 C,L 42 C

As variantes C podem ser interligadas via Bluetooth

em rede com outros detetores para ampliar a area de
deteg@o. Elas transmitem os sinais captados (presenca e
luminosidade) via Bluetooth. O controlo é assumido pelo
detetor interligado em rede com interface diferente.
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Itens fornecidos

3.1 | L40C,L42C

w
X

PT

— 1 armadura LED

— 3 espagadores

— 3 buchas para paredes

— 3 parafusos

— 1 ficha de dados de segurancga (A)
— 1 guia répido (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 armadura LED

3 clipes de cobertura

3 espagadores

3 buchas para paredes
3 parafusos

1 ficha de dados de seguranca (A)

1 guia répido (B)
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Dimensoes do produto

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

131 mm 105 mm
el
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Vista geral do aparelho

3.7 L40C,L42C

A  Barra de jungao
B Armadura
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C
A Barradejuncdo
B  Armadura
C  Detetor
Curva de distribuicao de luz
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000im  -C90/C270
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos

4.1 |

N%)))GB o
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'
'
'

-
'

PE®------------

O cabo de ligagao a rede tem 3 condutores

L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde / amarelo)

O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de
rede se ficar assegurado que o interruptor esta sempre
ligado.
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A fonte de luz desta armadura nao pode ser substituida,
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituida toda a armadura.

vy vy
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

¢ Desligue a corrente e suspenda a alimentacao de
tensao.

¢ \erifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.

* Assegure-se de que a alimentacéo de tensao permane-
ce interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,

podera ocorrer um curto-circuito.

* |dentifique os cabos de ligagao.

* Ligue os cabos de ligagao corretamente.

Preparagao da montagem

¢ \lerifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, ndo coloque o produ-
to em funcionamento.
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e Procure um local de montagem adequado.
— Tenha o alcance em conta.
— Tenha a detegdo de movimentos em conta.
- Aprovade trepidagdes.
- Areade detecéo livre de quaisquer obstaculos.
— Na&o em areas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
— Nao olhe para a fonte de luz a distancias curtas
(< 30 cm).
— Distancia minima de 50 cm de outras armaduras.

Alcance

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)

- 205 - indice

PT



Detecao de movimento lateralmente ao sentido de
aproximagao

5.2

Detecao de movimento no sentido de aproximagao

5.3

B s4q

m

\
\J
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Passos para montagem

-

A
I

A

e Certifique-se de que a alimentagao de tenséo esta
desligada.

e Desaperte o parafuso de fixagéo.

e Desaparafuse a tampa.

55 |

e Marque os furos.
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e Faca os furos (@ 6 mm) e coloque as buchas.
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e No caso da montagem com cabo de alimentagao
embutido, aparafuse a armadura LED.
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e No caso da montagem com cabo de alimentagao
saliente, aparafuse a armadura LED.
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5.9

PT

¢ Faga a ligagao a rede segundo o esquema elétrico.
- “4. Ligagdo elétrica”
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e Ligar a armadura ao suporte de parede.
e Premir até ouvir um clique.

e Apertar o parafuso de fixagao.
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PT

¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica.

e Efetuar os ajustes através da aplicagao (apenas variante
SC).

- “6. Funcionamento”

5.13 L40SC,L42SC
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC

PT
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6. Funcionamento

As fungdes sao ajustaveis para as variantes SC.
Para as variantes C, as fungbes so estao disponiveis em
combinagao com um produto com detetor Bluetooth.

O ajuste das fungdes é efetuado através da Steinel Con-
nect App.

Steinel Connect App

Para configurar a armadura com o smartphone ou o tablet,
tem de descarregar a STEINEL Connect App da AppStore.
E necessdrio ter um smartphone ou tablet compativel com
Bluetooth.

Android

Fungdes configurdveis com a Steinel Connect App:

— Ajuste do tempo.

— Ajuste do alcance.

— Regulacéo crepuscular.

— Funcéo de iluminacao de presenca.

— Regulagao do nivel de intensidade da iluminagao princi-
pal / iluminacéo de presenca.

— Ajuste avangado do alcance.

— Encadeamento de grupos em rede.

— Regulagao crepuscular através de teach-in.
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Nota:

Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre
o router WiFi e os Access Points para evitar falhas de
funcionamento.

Configuragdes de fabrica (estado de entrega)

Alcance: max.
Ajuste do tempo da iluminagao principal: 10s
Ajuste do tempo da iluminagao de presenga: 1 min. e
Regulagéao crepuscular: 2.000 lux
Nivel de regulacdo da intensidade da iluminagao de
presenca: 50 %

Inicializacdo / interrupgao da alimentacéo de tensdo
Ao interromper a alimentagéo da tensédo de rede, as
configuragdes, assim como o estado operacional atual da
armadura LED sdo memorizados. Assim que a alimenta-
¢ao da tenséo de rede estiver reestabelecida, estes serdo
recuperados.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos
circular no chao, que resulta como drea de detegao ao
montar o candeeiro a uma altura de aproximadamente 2 m.
— Potenciémetro no maximo = alcance max. (10 m)

— Potenciémetro no minimo = alcance min. (1 m)

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado conti-
nuamente entre aprox. 10 segundos e, no max., 60 minu-
tos. Cada movimento detetado acendera a luz de novo.

Nota:

Sempre que se desliga o aparelho, ndo é possivel nova
detecéo de movimento durante aprox. 1 segundo.
Passado esse tempo, o aparelho volta a poder acender a
iluminacdo ao detetar movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detegao e o teste de fun-
cionamento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

-217 - indice




Regulagao crepuscular

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser ajusta-
da progressivamente de aprox. 2 a 2.000 lux.

%t = Modo diurno (independentemente da luminosidade)
@ = Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegao e para o teste de funciona-
mento a luz natural, o potenciémetro tem de estar em 4.

lluminagao de presencga

A intensidade da iluminagao de presenca pode ser ajusta-
daentre 10 % e 100 %.

A duracao da iluminagao de presenca pode ser ajustada
progressivamente entre 10 segundos e 60 minutos ou
para a noite inteira.

Luz principal
A intensidade da iluminagao principal pode ser ajustada
entre 10 % e 100 %.

Agrupamento

E possivel utilizar o aparelho como armadura individual ou
interligar varias armaduras em grupos, usando a comuni-
cacao radioelétrica. Todas as armaduras atribuidas a um
determinado grupo reagem com base nos parametros
de grupo definidos na Steinel Connect App. O alcance
pode ser regulado diferenciadamente para cada um dos
elementos do grupo.

Fade time

Ao ligar, a intensidade de iluminagéo aumenta de forma
constante até alcancar os 100 % (fade in). Ao desligar,
a luminosidade € reduzida de forma constante até aos
0 % (fade out). Os tempos de fade-in e de fade-out séo
personalizaveis.
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Funcéao de ativacao adjacente

Usando a Steinel Connect App, € possivel ativar ou desati-
var a funcdo de ativagao adjacente.

A fungao permite definir grupos adjacentes ao grupo de
iluminacao ativo. O grupo reage a sinais de ligacéo do
grupo adjacente atribuido e muda

para a iluminacéo principal ou para a iluminagao de pre-
senca, consoante as configuracoes.

7. Manutencao e conservagao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pecas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na
morte.

e Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar o

aparelho.

® Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedeci-
do sem detergente.

Importante: o aparelho néo é substituivel.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens tém de
ser entregues num posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posigao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser reco-
lhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

9. Declaracéo de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o sistema
radioelétrico L 40 SC/C e L 42 SC/C cumpre 0s requisitos
da Diretiva do Conselho 2014/53/UE.

O texto completo da Declaragéo de Conformidade UE
encontra-se na internet, no seguinte endereco:
www.steinel.de
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10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado

e 0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia
€ de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagao ou a substituicao das pecas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando ex-
cluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas
originados por uma utilizagédo ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na
garantia s6 serao prestados caso o aparelho seja apresen-
tado bem embalado no respetivo servigo de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado do taldo
da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descricao do problema.

Servigo de assisténcia:

depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, 0 nosso servigo de
assisténcia técnica encarregar-se-a da reparagao do seu
aparelho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao
nosso centro de assisténcia técnica mais proximo de si.
Por isso, é recomendavel guardar a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar. Nés
assumimos os custos de transporte, mas ndo os riscos de
transporte da devolugéo.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

— Dimensoes (a x | x p)

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm

— Tensé&o de alimentagéo:
— Poténcia (P,)

220-240V, 50/60 Hz

L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
— Standby (rede) (P)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
— Standby sensor (P)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
— Fluxo luminoso (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
— Grau de eficiéncia
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Temperatura de cor: 3.000 K (branco quente)
— Indice de reproduco de cores: R, =82

— Tempo de vida efetivo médio:
L70B50 a 25 °C: > 60.000 h
— Consisténcia de cor SDCM: Valor inicial: 6
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— Distribuigao da intensidade de iluminagao:

— Angulo de deteggo L 40, L 42 SC:
— Poténcia emissora:

— Alcance L 40, L 42 SC:

— Ajuste do tempo L 40, L 42 SC:

— Regulacéo crepuscular L 40, L 42 SC:

— Grau de protecéo:
— Classe de protecéao:
— Temperatura ambiente:

180°

aprox. TmW et
max. 10 m

10 s—60 min
2-2.000 lux
P54

/

-20 até +40 °C

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficién-

cia energética:
- L40C:

- L40SC:

- L42C:

- L428SC:

12. Eliminac&o de avarias

Aparelho sem tensao.

e
e
s
e

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.

e Ligue o fusivel.
® Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.

e \erifique a linha com um busca-polos.

— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.

* \erificar as ligacoes.

— Interruptor de rede eventualmente existente esta

desligado.
® Ligue o interruptor de rede.
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O aparelho nao se liga.

— Foi escolhida a regulacéao crepuscular errada.
e Reajuste a regulagao crepuscular.

— Interruptor de rede DESLIGADO.

e Ligue o interruptor de rede.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
e Ligue o fusivel.
® Substitua o fusivel defeituoso.

— Os movimentos rapidos sao suprimidos para minimizar
as falhas de detecdo ou a area de detecao definida é
demasiado pequena ou esta incorreta.

e Controle a érea de detecéo e ajuste.

— Fonte de luz avariada.

e A fonte de luz ndo pode ser substituida. Substitua o
aparelho no seu todo.

O aparelho nao se desliga.
— Movimento constante na area de detecéo.
e Controle a &rea de detegao.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detegao.

O aparelho liga-se inadvertidamente.

— O aparelho nao foi montado corretamente.
e Monte o aparelho com firmeza.

— Ocorreu um movimento, mas o observador no reparou
(movimento por tras da parede, movimento de um obje-
to pequeno nas imediagdes diretas da armadura, etc.)

e Controle a area.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detecao.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs p.g.a. den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!

Varning fér fara genom elektrisk strém!

Varning fér fara p.g.a. vatten!

> >

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte féljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av apparaten. Sarskild uppmarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

* | &s noga igenom bruksanvisningen.

* FQlj sdkerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strdm kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsér eller leda till doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomféras av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsforeskrifter och anslutningskrav som galler i
respektive land ska iakttas (t.ex. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Anvand endast originalreservdelar.
- Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.

3. Produktbeskrivning

Avsedd anvandning-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorkopplat LED-ljus med rorelsevakt.
— Véggmontage.

— Inom- och utomhus.

Avsedd anvéandning-L 40C,L 42C
— LED-armatur.

— Véggmontage.

— Inom- och utomhus.

Funktionsprincip-L 40 SC, L 42 SC
— Sensor-LED-armaturen har en infraréd rérelsevakt och
kan bara stéllas in via Bluetooth.

Funktionsprincip-L 40 C, L 42C

C-varianterna kan sammankopplas med andra sensorer
via Bluetooth for att utdka bevakningsomradet. De sander
de registrerade signalerna vidare (narvaro och ljusstyrka)
via Bluetooth. Styrningen sker i den sammankopplade
sensorn med ett annat granssnitt.
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Leveransomfattning

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 LED-armatur

— 3 distanshéllare

— 3 véaggpluggar

— 3 skruvar

— 1 sakerhetsdatablad (A)
— 1 quick-start guide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

3x |SE

— 1 LED-armatur

3 tackclips

3 distanshéllare

— 3 véaggpluggar

— 3 skruvar

1 sakerhetsdatablad (A)
— 1 quick-start guide (B)
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Matt

3.3 L40C

229 mm

201 mm 105 mm

3.4 L 40SC

229 mm

E—

105 mm

201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Oversikt 6ver enheter

3.7 L40C,L42C

A Anslutningsplint
B Armatur
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C
A Anslutningsplint
B  Armatur
C  Sensor
Ljusférdelningskurva
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000im  -C90/C270
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema

4.1 |

,_
=z

e--f--l--lo®
=
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=
r
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'
'
'
'
'
'
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'
'
'
'

-
'

PE®------------

Nétanslutningsledningen &r en 3-ledarkabel

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)
N = Neutralledare (oftast bl&)
PE = Skyddsledare (gron / gul)

Armaturen kan &ven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sakert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.
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Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan &nda
maste bytas ut (t.ex. nar den &r uttjant), sa maste hela

armaturen bytas ut.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strommen och avbryt spanningsférsoriningen.
¢ Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar ér

spanningsfria.
e Se till att spanningen inte kan slas till igen.

Risk for materiella skador!

En férvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

e |dentifiera anslutningsledningarna.
e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser

o Kontrollera samtliga delar med avseende pé skador. Ar

produkten skadad far den inte tas i bruk.

-235-

Innehall

SE



e Valj en lamplig monteringsplats.
— Med hansyn till rackvidden.
— Med hansyn till rérelsedetekteringen.
— Vibrationsfritt.
— Bevakningsomrade utan hinder.
— Inte i explosionsfarliga miljder.
- Inte pa lattantandliga underlag.
— Seinte in i ljuskallan pa nara hall (< 30 cm).
— Avstand minst 50 cm fran andra LED-armaturer.

Réckvidd

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Rorelseregistrering sidledes mot gariktningen

5.2

Rorelseregistrering i gariktning

5.3

B s4q

m

~

\
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Montageordning

A
I

—
n

e Kontrollera att spanningen ar franslagen.
o |ossa lasskruven.
e Skruva av skyddet.

55 |

e Markera borrhalen.
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e Borra hal (@ 6 mm) och satt i pluggar.
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e Skruva fast LED-armaturen infallt montage.

-240 - Innehall




o
|
)

e Skruva fast LED-armaturen utanpéliggande montage.
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5.9

¢ Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.
- "4. Elektrisk anslutning”
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* Anslut armaturen till vaggfastet.
o Tryck tills du hor ett Klick.

e Skruva fast sékringsskruven.

-243 - Innehall



12 |

(5]

\

A

\
N

iy

\O}

e Slatill spanningen.
e Gor instéliningarna med appen (bara SC-variant).
- "6. Funktion”

5.13 L40SC,L42SC

Re
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funktion

Funktionerna kan stéllas in fér SC varianterna.
For C-varianterna galler funktionerna bara i
kombination med en Bluetooth sensorprodukt.

Instéliningen av funktionerna sker via Steinel Connect
appen.

Steinel Connect app _
For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller SE
surfplatta méste STEINEL Connect appen laddas ner fran  ——
AppStore. Det kravs en Bluetooth-férberedd smarttelefon

eller surfplatta.

Android

Funktioner som kan stéllas in med Steinel Connect appen:
— Efterlystid.

— Instalining av rackvidden.

— Skymningsinstalining.

— Grundljusfunktion.

— Normalljus- / grundljusniva installbar.

— Utdkad instélining av rackvidden.

— Gruppstyrning.

— Skymningsinstalining via teach-in.
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Anmarkning:
Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och till
Access Points, for att kunna utesluta felfunktioner.

Fabriksinstéllningar (leveranstillstand)

Rackvidd: max.
Efterlystid normalljus: 10 sek.
Efterlystid grundljus: 1 min.
Skymningsinstéllning: 2.000 lux
Grundljus dimniva: 50 %

Start-Up / spanningsavbrott

N&r nétspanningen bryts sparas instéliningarna och
LED-armaturens aktuella drifttillstand. N&r natspanningen
aterkommer aterstélls dessa.

Installning av rackvidden (kanslighet)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet
som utgdr bevakningsomradet vid en montering pa 2 m
hojd.

- instalining pa max. = max. rackvidd (10 m)

— installning pa min. = min. rackvidd (1 m)

Efterlystid

Tiden (inkopplingsfordréjning) kan stéllas in steglost fran ca
10 sekunder till max. 60 minuter. Varje uppfattad rorelse
tander ljuset pa nytt.

Anmarkning:

Efter varje gang som armaturen har sléckts avbryts rorelse-
bevakningen i ca 1 sekund. Dérefter kan armaturen tdndas
igen vid rorelse.

For justeringen av bevakningsomradet och for funktions-
testet, rekommenderas att stélla in den kortaste tiden.
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Skymningsinstéllning

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglést fran ca
2 —2.000 lux

4t = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)

@ = Skymningsdrift (ca 2 lux)

For instaliningen av bevakningsomradet och for funktions-
testet i dagsljus, maste stallskruven sta pa .

Grundljus

Grundljusets ljusnivé kan stéllas in mellan 10 % och
100 %.

Grundljusets efterlystid kan stéllas in steglost
mellan 10 sekunder och 60 minuter eller for

hela natten.

Normalljus
Normalljusets ljusniva kan stéllas in mellan 10 % och 100 %.

Gruppering

Armaturen kan anvandas som enskild armatur eller flera
armaturer kan sammankopplas i grupper via radiostyrd
kommunikation. Alla armaturer som ér tilldelade en grupp,
agerar enligt de i Steinel Connect appen installda gruppa-
rametrarna. Réckvidden kan individuellt stéllas in for varje
gruppdeltagare.

Fade time

Nér ljuset t&nds 6kar ljusstyrkan konstant upp till 100 %
(fade in). Nér ljuset slacks minskar ljuset konstant

till 0 % (fade out). Fade-in- och fade-out-tider kan véljas.

—249 - Innehall

SE



Grannfunktion

Via Steinel Connect App kan grannfunktionen aktiveras
resp. avaktiveras.

Harvid tilldelas granngrupperna aktiv armaturgrupp.
Gruppen reagerar pa inkopplingssignaler fran tilldelad
granngrupp och antingen tands da normalljuset eller
grundljuset, beroende pa installning.

7. Underhall och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medfora elektrisk chock, brannskador eller doédsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den ér torr.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga rengoringsmedel kan orsaka skador pa appa-

raten.

* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengdrings-
medel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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8. Avfallshantering

Elapparater, tillbenor och forpackningar maste lamnas in till
miljévanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Galler endast EU-léander:
Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta

elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning

i nationell lagstiftning, méaste uttjénta elapparater samlas
separat och lamnas in till miljévanlig atervinning.

9. Forsdkran om 6verensstammelse

Harmed forklarar STEINEL GmbH att radioanlaggningstyp
L 40 SC/C och L 42 SC/C motsvarar direktivet
2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran om dverensstam-
melse finns pa foljande internetadress: www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsan-
sprak. Av den anledningen tillhandahéller vi som tillverkare
dig som slutkund gérna en garanti enligt nedanstaende
villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror
pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende med-
delas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden.
Garantin géller fér samtliga STEINEL-produkter som kdps
och anvands i Tyskland, uteslutande STEINEL Professio-
nal-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom en gratis
reparation, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervar-
dig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kopt &r
3 ar (for produkter fran XLED home-serien 5 ar) alltid fran
produktens inkdpsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for returséndningen men
inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de lagliga garan-
tianspréken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbytba-

ra ljuskéllor. Darutéver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning pé produktdelar eller brister pa STE-
INEL-produkten, som beror pa normal forslitning p.g.a.
anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,
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— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanfdras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,
— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,
— om montering och installation inte utforts enligt installa-
tionsbestammelserna fran STEINEL,
— vid transportskador eller -férluster.
Tysk lags giltighet —
Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverenskommel- ¢
sen med Forenta Nationerna om avtal fér den internationel-
la varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du den
fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar képedatum
och produktbeteckning méaste framga, till din aterforsaljare
eller direkt till oss, Karl H Strdm AB, Verktygsvagen 4,
SE-55302 Jonkdping. Darfor rekommenderar vi att du
sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

- Métt (Hx B x D)

L 40 C:

L 40 SC:

L 42 C:

L 42 SC:
— Matarspanning:
- Systemeffekt (P, )

L 40 C:

L 40 SC:

L 42 C:

L 42 SC:
— Standby (nétverk) (P )

L 40 C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
— Standby sensor (P,)

L 40 SC:

L 42 SC:
- Ljusfléde (360°)

L 40 C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
— Verkningsgrad

L 40 C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
— Fargtemperatur:
- Fargétergivningsindex:

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

12,90 W
12,90 W
12,60 W
13,00 W

0,44 W
042w
0,44 W
0,43 W

042w
0,43 W

987 Im
1.057 Im
990 Im
1.070 Im

76,5 Im/W

81,9 Im

78,6 Im

77,7 Im

3.000 K (varmvit)
R =82

Medellang livslangd for berakningen:

L70B50 vid 25 °C: > 60.000 tim.

— Fargkonsistens SDCM:
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— Ljusintensitetsfordelning:

— Bevakningsvinkel L 40, L 42 SC: 180°
— Sandeffekt: ca1mw
— Rackvidd L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Efterlystid L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Skymningsinstalining L 40, L 42 SC: 2-2.000 lux
— Skyddsklass: P54
— Isolationsklass: /
— Omgivningstemperatur: -20 till +40 °C
Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass:

- L40C: "F”
- L40SC: "E”
- L42C: "E”
- L428C: "F”

12. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
o Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Avbrott i kabel.

e Kontrollera kabeln med sp&nningsprovare.

— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.

— Eventuellt befintlig natstrombrytare FRAN
o SJa till strombrytaren.

- 255~
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Armaturen tands inte.
— Felaktig skymningsinstalining.
e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.

- Nétstrombrytare FRAN.
e Stall in natstréombrytaren.

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
o Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera feltand-
ningar eller bevakningsomradet ar for litet eller felaktigt
installt.

e Kontrollera och justera bevakningsomradet.

— Ljuskalla defekt.

e [ juskallan kan inte bytas ut. Hela armaturen maste
bytas ut.

Armaturen slécks inte.
— Standig rorelse i bevakningsomradet.
e Kontrollera bevakningsomradet.
* Begransa eller forandra bevakningsomradet vid
behov.

Apparaten satts pa odnskat.

— Armaturen inte korrekt monterad.
e Montera armaturen korrekt.

— Rorelse fanns, men kunde inte detekteras (rorelse
bakom en vagg, ett litet objekts rorelser i armaturens
omedelbara nérhet osv.).

e Kontrollera omradet.
¢ Begransa eller forandra bevakningsomradet vid
behov.
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

A Advarsel mod farer!

A Advarsel mod farer pa grund af strem!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen
ikke folges!

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmaerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kvaestelser.

® | aes vejledningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar vejledningen, sa der er adgang til den.

— Handtering af elektrisk stram kan medfere farlige situa-
tioner. Berering af stromferende dele kan give elektrisk
sted, forbreendinger og medfere dedsfald.

- Arbejde pa netspaending méa kun udferes af kvalificeret
fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Brug kun originale reservedele.
- Reparationer ma kun udferes af specialvirksomheder.
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3. Beskrivelse

Tilsigtet brug-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorstyret LED-lys med beveaegelsessensor.
— Veegmontering.

— indenders og udenders.

Tilsigtet brug-L 40 C,L42C
— LED-lampe.

— Veegmontering.

— indenders og udenders.

Funktionsprincip-L 40 SC, L 42 SC
— Sensor-LED-lampen indeholder en infrared bevaegel-
sessensor og kan kun indstilles via Bluetooth

Funktionsprincip-L 40 C, L 42C

C-varianterne kan forbindes i netvaerk med andre sensorer
via Bluetooth for at udvide overvagningsomréadet. De
videresender de registrerede signaler (tilstedeveerelse og
lysstyrke) via Bluetooth. Styringen sker i sensoren i netveer-
ket med et andet interface.
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Leveringsomfang

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 LED-lampe

— 3 afstandsholdere

— 3 rawlplugs

— 3 skruer

— 1 sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 LED-lampe

3 afdeekningsclips

3 afstandsholdere

3 rawlplugs

3 skruer

1 sikkerhedsdatablad (A)
1 Quick-Start-guide (B)
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Produktmal

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Oversigt over enheder

3.7 L40C,L42C

A Tilslutningsklemme
B Lampe
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3.8 | L40SC,L42SC

A

B /
/’o
1

A Tilslutningsklemme

B Lampe

C  Sensor

Lysfordelingskurve

3.9 | 150° 180° 150°

—C0/C180  cd/1000im  -C90/C270
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4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram

4.1 |

,_
=z

i i S R C)
=
oo
=
[
0 Z

e i e )

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Netledningen har 3 ledere

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

Enheden kan ogsa tilsluttes elektrisk efter en netaforyder,
hvis det er sikret, at netafbryderen altid er teendt.
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Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer lsengere), skal

hele lampen udskiftes.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give elektrisk stod,

forbreendinger eller medfere dedsfald.
o Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen

er afbrudt.
® Sorg for, at spaendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfere
kortslutning.

e |dentificer tilslutningsledningerne.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering
o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er produktet beskadiget, méa det ikke tages i brug.
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® Veelg et egnet monteringssted.
— Tag hensyn til reekkevidden
— Tag hensyn til bevaegelsesregistreringen
— Vibrationsfrit.
— Overvagningsomrade uden forhindringer.
— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.
— Ikke pa let breendbare overflader.

— Ingen mulighed for at se ind i lyskilden fra kort afstand

(<30 cm).
— Mindst 50 cm afstand til andre LED-lamper.

Raekkevidde

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Bevaegelsesovervagning pa tveers af gangretningen

5.2

Bevaegelsesovervagning i gangretningen

5.3

B s4q

m

\
\J
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Monteringstrin

A
I

—
n

e Kontrollér, at speendingstilferslen er afbrudt
® Losn sikringsskruen
e Skru kappen af.

55 |

e Markeér borehullerne
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e Bor huller (@ 6 mm), og seet rawlplugs i.
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o
N~

e Skru LED-lampen séledes fast ved skjult tilferselsledning.

-272 - Indhold



o
|
)

e Skru LED-lampen séledes fast ved synlig tilferselsledning.
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5.9

e Tilslut nettilferslen iht. eldiagrammet.
= "4. Elektrisk tilslutning”
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e Tilslut lampen pa veegholderen.
e Tryk, indtil du herer et Klik.

e Skru sikringsskruen fast.
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512 |

e SlIa stremforsyningen til
¢ Foretag indstilinger ved hjeelp af appen (kun SC-variant).
= "6. Funktion”

5.13 L40SC,L42SC

-276 - Indhold



5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funktion

Funktionerne kan kun indstilles for SC-varianterne.
For C-varianter geelder funktionerne kun i kombination med
et Bluetooth-sensorprodukt

Funktionerne indstilles ved hjeelp af Steinel Connect-ap-
pen.

Steinel Connect-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal

du downloade STEINEL Connect-appen fra din AppStore. ——
Du skal bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth. ~ P%

Android

Funktioner, som kan indstilles ved hjeelp af Steinel
Connect-appen, er:

— Tidsindstilling.

— Reekkeviddeindstilling.

— Skumringsindstilling.

— Grundlysfunktion.

— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau.

— Udvidet reskkeviddeindstilling.

— Gruppenetveerk.

— Skumringsindstilling ved hjeelp af Teach-In.
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Bemeerk:

Der skal vaere en minimumsafstand pa 3 m til
WLAN-routeren og de forskellige Access Points for
at undga fejlfunktioner.

Standardindstillinger (tilstand ved levering)

Raekkevidde: maks.
Tidsindstilling for hovedlys: 10s
Tidsindstilling for grundlys: 1 min
Skumringsindstilling: 2.000 lux
Grundlys, deempningsniveau: 50 %

Start-Up / speendingsafbrydelse

Ved afbrydelse af netspaendingen gemmes indstillingerne
samt LED-lampens aktuelle driftstilstand. Nar netspeen-
dingen er tilsluttet igen, gendannes indstillingerne og
driftstilstanden.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed)

Med begrebet reekkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved

montering i 2 m hejde giver registreringsomradet.

— Indstiling pa maksimal = maks. reekkevidde (10 m)
— Indstilling pa minimal = min. raskkevidde (1 m)

Tidsindstilling

Tiden (slukningsforsinkelse) kan indstilles trinlost fra ca.
10 sekunder til maks. 60 minutter. Enhver registreret
beveegelse teender lyset igen.

Bemeerk:

Hver gang enheden slukkes, er en ny beveegelses-
registrering speerret i

ca. 1 sekund. Derefter kan enheden teendes igen ved
beveegelse.

Ved justering af overvagningsomradet og ved funktionste-
sten anbefales det at indstille den korteste tid.
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Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 2 - 2.000 lux.

4F = dagslystilstand (uafheengigt af lysstyrke)

@ = skumringsindstilling (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta pa +¢.

Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 10 % og
100 %.

Grundlysets varighed kan indstilles trinlost

mellem 10 sekunder og 60 minutter eller

for hele natten.

Hovedlys
Hovedlysets lysstyrke kan indstilles mellem 10 % og
100 %.

Gruppering

Du har mulighed for at bruge enheden som separat lampe
eller ssammenkoble flere lamper i grupper via tradles
kommunikation. Alle lamper, som er tilknyttet en gruppe,
fungerer efter de gruppeparametre, der er indstillet i Steinel
Connect-appen. Raekkevidden kan indstilles individuelt for
alle gruppedeltagere.

Fade time

Nar lyset teendes, stiger lysstyrken konstant op til 100 %
(fade in). Nar lyset slukkes, reguleres lysstyrken konstant
ned til 0 % (fade out). Fade-in- og fade-out-tiderne kan
veelges frit.
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Nabofunktion

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via Steinel
Connect-appen.

Her tilknyttes nabogrupperne til den aktive lampegruppe.
Gruppen reagerer pa teendingssignaler fra den tilknytte-
de nabogruppe og skifter afhaengigt af indstillingerne til
hovedlys eller grundlys.

7. Vedligeholdelse og pleje

Enheden er vedligeholdelsesfri.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremfarende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er ter.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-

midler.

* Renger enheden med en let fugtig klud uden renge-
ringsmiddel.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaffes til
miljevenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i national ___
lovgivning skal kasserede elapparater indsamles separat DK
og bortskaffes til miljigvenlig genvinding. ——

9. Overensstemmelseserkleering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det tradlese anleeg
af typen L 40 SC/C og L 42 SC/C er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/EU.

Du kan leese EU-overensstemmelseserkleeringens kom-
plette tekst under felgende internetadresse: www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
funktions- og sikkerhedstestet int. de geeldende forskrifter
samt underlagt stikpreve-kontrol. Steinel garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder
36 maneder fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren.
Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabrikati-
onsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pé sliddele, ej heller ved skader og mangler,
der er opstaet pga. ukorrekt behandling og vedligeholdel-
se.Yderligere folgeskader pa fremmede genstande deekkes
ikke. Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-
ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pégeeldende serviceafdeling.

Service:

Nar garantiperioden er udlebet, eller der opstar mangler,
der ikke er deekket af garantien, foretages reparationer af
vores fabriksservice. Send venligst produktet velemballeret
til neermeste serviceafdeling.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data

- Mal (Hx B x D)
L 40 C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— Forsyningsspeending:
- Effektforbrug (P, )
L 40 C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— Standby (netveerk) (P_)
L 40 C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
- Standby Sensor (P_)
L 40 SC:
L 42 SC:
— Lysstrem (360°)
L 40 C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— Virkningsgrad

— Farvetemperatur:
— Farvegengivelsesindeks:

Gennemsnitlig beregnet levetid:

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

12,90 W
12,90 W
12,60 W
13,00 W

0,44 W
042w
0,44 W
0,43 W

042w
0,43 W

987 Im
1.057 Im
990 Im
1.070 Im

76,5 Im/W

81,9 Im

78,6 Im

77,7 Im

3.000 K (varm hvid)
R =82

L70B50 ved 25 °C: > 60.000 timer

— Farvekonsistens SDCM:
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— Lysstyrkefordeling:

— Overvagningsvinkel L 40, L 42 SC:
— Sendeeffekt:

— Reekkevidde L 40, L 42 SC:

— Tidsindstilling L 40, L 42 SC:

— Skumringsindstilling L 40, L 42 SC:
— Kapslingsklasse:

— Beskyttelsesklasse:

— Omgivelsestemperatur:

maks. 10 m
10 s—60 min
2-2.000 lux
P54

/

-20 til +40 °C

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklas-

se:

- L40C:
- L40SC:
- L42C:
- L42SC:

12. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden spzending.
- Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.

e
g
g
=

e Kontrollér ledningen med en spaendingstester.

— Kortslutning i nettilferslen.
e Kontrollér tilslutningerne.

— En eventuel netaforyder er slaet fra.
e Sla netaforyderen til.
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Enheden taender ikke.
— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
e |ndstil skumringsindstillingen igen.
— Netafbryder SLUKKET.
¢ |ndstil netafbryderen.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Hurtige beveegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille eller ukorrekt overvag-
ningsomrade.
e Kontrollér og juster overvagningsomradet. ——
— Lyskilde defekt. DK
o Lyskilden kan ikke udskiftes. Udskift enheden komplet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant beveegelse i overvagningsomradet.
e Kontrollér overvagningsomradet.
* Begreens eller aendr overvagningsomradet om
nedvendigt.

Enheden taender uonsket.

— Enheden er ikke fast monteret.

e Monter enheden, sa den sidder fast.

— Der var en beveegelse, som dog ikke blev set af iagtta-
geren (beveegelse bag vaeg, et lille objekt har bevaeget
sig umiddelbart i neerheden af lampen osv.).

e Kontrollér omradet.
® Begreens eller aendr overvagningsomradet om
nedvendigt.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myds osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

Séhkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava FI
varoitus! ——

2. Yleiset turvaohjeet

i E Kayttéohjeen laiminlydnnista aiheutuva vaara!

Tama kayttdohje sisaltad tarkeité laitteen turvalliseen
kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

e | ue kayttdohje huolellisesti.

e Huomioi turvaohjeet.

e Sailyta helposti saatavilla.

— Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. S&hkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkilbkunta saa tehda verkkojan-
nitetta koskevat tyot.

— \Voimassa olevia asennus- ja litantdohjeita on nouda-
tettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehda korjauksia.
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3. Laitteen osat

Kayttotarkoitus—L 40 SC, L 42 SC

— Anturin kytkemé& LED-valo liketunnistimella.
— Asennus seindan.

— Sisélle ja ulos.

Kayttotarkoitus—-L 40 C, L 42 C
— LED-valaisin.

— Asennus seindan.

— Sisélle ja ulos.

Toimintaperiaate-L 40 SC, L 42 SC
— LED-valaisin sisaltaa infrapunaliiketunnistimen ja voidaan
s&ataa vain Bluetooth-yhteyden avulla.

Toimintaperiaate-L 40 C,L 42 C

C-mallit voidaan kytked muiden tunnistimien kanssa ryh-
maéksi Bluetooth-yhteyden kautta, jolloin toiminta-alue laa-
jenee. Ne valittavat havaitut signaalit (l&snéolo ja kirkkaus)
Bluetooth-yhteyden kautta eteenpéin. Ohjaus tapahtuu
ryhmé&én yhdistetyssa tunnistimessa toisen littyman kautta.
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Toimituslaajuus

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

F

— 1 LED-valaisin

— 3 vélikappaletta

— 3 seinatulppaa

— 3ruuvia

— 1 kayttéturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 LED-valaisin

3 peiteklipsia

3 vélikappaletta

3 seinatulppaa

3 ruuvia

1 kayttoturvallisuustiedote (A)
1 Quick start -opas (B)
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Tuotteen mitat

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

=

7 7

131 mm 105 mm
e
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Laitteen yleiskuva

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A Kytkentaliitin
B  Valaisin
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3.8 | L40SC,L42SC

C

—

A Kytkentaliitin
B  Valaisin
C  Tunnistin

Valonjakokayra

3.9 |

150° 180° 150°

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Sahkoliitanta

Kytkentékaavio

4.1 |

PE®---------" K

,_
b4

L Rt T B
=
oo
=
r
=

e B Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Sahkojohto on kolmijohtiminen kaapeli

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vinrea / keltainen)

Laite voidaan liittda sahkoisesti myds verkkokytkimen pe-
raan, kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina kytkettyna
padlle.
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Taman valaisimen valonl&hdetté ei voi vaihtaa; koko valaisin
on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enéa toimi (esim.
sen kayttoian paatyttya).

5. Asennus

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

o Katkaise virta.

¢ Tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
e \armista, etté virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitant&johtojen vaihtuminen kesken&an voi johtaa
oikosulkuun.

e Tunnista litdnt&johdot.

* Yhdisté litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
* Tarkista, ettéd misséédn komponentissa ei ole vaurioita.
Ald ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.
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e Valitse sopiva asennuspaikka.

— Huomioi toimintaetaisyys.

— Huomioi toiminta-alue.

— Tarinaton paikka.

— Toiminta-alueella ei ole esteita.

— Eirgjahdysvaarallisille alueille.

— Ei herkasti syttyville pinnaille.

— Ei mahdollisuutta katsoa valonlahteeseen lyhyelta
etaisyydelta (< 30 cm).

— Etéisyys muihin LED-valaisimiin vahintadn 50 cm.

Toimintaetaisyys

Fl
5.1

@ <10m
-
IE

[SV)
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Tunnistus sivuttain kulkusuuntaan nahden.

5.2

Tunnistus kulkusuunnassa

5.3

B s4q

m

|
\
\J
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Asennuksen vaiheet

-

%
)

O

A

o Tarkista, ettd virta on katkaistu.

® Avaa lukitusruuvi.
* |rrota suojus.

5.5 |

e Merkitse reiat.

-301 -

Siséllysluettelo

Fl



* Poraa reiat (& 6 mm) ja aseta tulpat.
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o
N~

e Kiinnita LED-valaisin johdon uppoasennuksessa.
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¢ Kiinnité LED-valaisin johdon pinta-asennuksessa.
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5.9

o Liitd verkkojohto kytkentakaavion mukaisesti.
- "4, Sahkdlitantd”
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\\

e Liita valaisin runko-osaan.

® Paina, kunnes kuulet napsahduksen.

o Kirista lukitusruuvi.
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12 |

(5]

\

A

\
N

iy

\O}

o Kytke virta paalle.
® Tee asetukset sovelluksen avulla (vain SC-malli).
- ”6. Toiminta”

5.13 L40SC,L42SC

Re
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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5.16 L40SC,L42S8C

5.17 L40SC,L42SC

Fl
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6. Toiminta

Toiminnot ovat séadettavissa SC-malleille.
C-malleissa toiminnot koskevat vain tuotetta,
joka on yhdistetty Bluetooth-tunnistintuotteeseen.

Toimintojen asetus tapahtuu Steinel Connect -sovelluksen
avulla.

Steinel Connect -sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava AppStore-myy-
mélésta alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla tehtévaa
valaisimen konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoi-
sen &lypuhelimen tai tabletin.

Android

Toiminnot, jotka voidaan sa&ataa Steinel Connect -sovelluk-

sen avulla:

— Kytkent&ajan asetus.

— Toiminta-alueen rajaus.

— Hamaryystason asetus.

— Perusvalaistus.

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden ase-
tusmahdollisuus.

— Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus.

— Kytkeminen ryhmé&an.

— Hamaéryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla.
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Huomautus:

WLAN-reitittimeen ja tukiasemiin on séilytettava toiminta-
hairididen estamiseksi

3 metrin etéisyys.

Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)

Toimintaetaisyys: enint.
Paavalaistuksen kytkentaajan asetus: 10s
Perusvalaistuksen kytkentaajan asetus: 1 min
Hamaryystason asetus: 2.000 luksia
Perusvalaistuksen himmennys: 50 %

Start-Up / jannitekatkos

Kun verkkojénnite katkeaa, LED-valaisimen asetukset ja
nykyinen kayttétila tallennetaan. Ne palautuvat kayttoon,
kun verkkojannite on taas kytkettyna.

Toimintaetéisyyden rajaus (herkkyys)

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattialle muodostuvan ym-

pyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2 m korkeudelle.

— S&adin maks.asennossa = suurin mahdollinen toimin-
taetéisyys (10 m)

— S&adin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintae-
taisyys (1 m)

Kytkentéaajan asetus

Valaisimen aika (kytkentaviive) voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 10 sekunnin ja enintd&n 60 minuutin valille.
Jokainen havaittu like kytkee valon uudelleen.

Huomautus:

Laitteen sammuttua kestéé aina noin yhden sekunnin,
kunnes tunnistin reagoi jalleen likkeeseen toiminta-alueella.
Sen jélkeen laite voi jéalleen kytkea valon liketta havaittaessa.
Toiminta-alueen saatamisen ja toiminnan testauksen ajaksi
tunnistimen kytkent8aika kannattaa asettaa pienimmaéksi
mahdolliseksi.
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Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (hdméryystaso) voidaan asettaa por-
taattomasti n. 2 luksin — 2.000 luksin vélille.

F = paivakayttd (valoisuudesta riippumatta)

@ = hamarakaytto (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi séadin on kaannettava asentoon 4.

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 10 %:n ja
100 %:n vélille.

Perusvalaistuksen kesto voidaan asettaa portaattomasti
10 sekunnin ja 60 minuutin vélille tai koko pimean ajan
pituiseksi.

Paéavalaistus
Péévalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 10 %:n ja
100 %:n vélille.

Ryhmitys

Laitetta on mahdollista kayttaa yksittéisena valaisimena
tai se voidaan kytkea langattoman yhteyden avulla osaksi
useampien valaisimien muodostamaa ryhmaa. Kaikki
yhteen ryhmaén kohdistetut valaisimet toimivat Steinel
Connect -sovelluksessa asetettujen ryhméaparametrien
mukaisesti. Toimintaetéisyys voidaan asettaa yksildllisesti
kaikille rynmaan kuuluville valaisimille.

Fade time

Kun valaisin kytketaan paélle, valovoimakkuus liséantyy ta-
saisesti 100 %:n tehoon (fade in). Valo myds sammutetaan
tasaisesti 0 %:n tehoon asti (fade out). Fade-in- ja
fade-out-ajat voidaan valita itse.
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Naapuritoiminto

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kaytdstéa Smart
Connect -sovelluksen avulla.

Sen kautta kohdistetaan aktiivisen valaisinryhman naapu-
riryhméat. Aktiivinen ryhma tottelee kohdistetun naapuri-
ryhman kytkentasignaaleja ja kytkee asetusten mukaisesti
paavalaistukselle tai perusvalaistukselle.

7. Huolto ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden padseminen kosketuksiin séhkoé johtavien osien
kanssa voi johtaa séhkdiskuun, palovammoihin tai kuole-
maan.

¢ Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vadrien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa laitetta.

¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla iman
puhdistusaineita.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

-313- Siséllysluettelo

Fl



8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkdlaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikka-
romua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantédn saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
séhkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitetyyppi

L 40 SC/C ja L 42 SC/C vastaa direktiivia 2014/53/EU.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavis-
sa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen
toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistoko-

kein. STEINEL my6ntaa takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta
ostopaivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat
kuulu kuluvat osat eivétka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasta huollosta tai késittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheut-
tamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopdivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman
kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ol-
lessa kyseessa laite voidaan korjata huoltopalvelussamme.
Huom! Ennen lahettamista pyyda korjauksesta hinta-arvio.
Pyydadmme lahettdmaén tuotteen hyvin pakattuna l&him-
paan huoltopisteeseen.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

Mitat (Kx L x S)

L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
Syéttéjannite: 220-240 'V, 50/60 Hz
Ottoteho (P, )
L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L 42 C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Standby (verkko) (P_.)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Standby, tunnistin (P,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
Valovirta (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
Hyodtysuhde
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
Varilampaétila: 3.000 K (lammin valkoinen)
Vérintoistoindeksi: R, =82

Keskimaarainen mitoituselinika:
L70B50, 25 °C: > 60.000 h
Varin konsistenssi SDCM: alkuarvo: 6
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— Valovoimakkuuden jakautuminen:

— Toimintakulma L 40, L 42 SC: 180°

— Lahetysteho: n. TmwWw

— Toimintaetéisyys L 40, L 42 SC: enint. 10 m

— Kytkentaajan asetus L 40, L 42 SC: 10 s—60 min

— Héamaryystason asetus L 40, L 42 SC:  2-2.000 luksia

— Kotelointiluokka: P54
— Suojausluokka: I r

— Ymparistolampaétila: -20 ... 440 °C —

Tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka
on seuraava:

- L40C: "F
- L40SC: =
- L42C: =
- L42SC: "F

12. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
® Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.
e Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
* Tarkasta litdnnat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin paalle.
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Laite ei kytkeydy paalle.
— Vaara hamaryystason asetus.
e Saada haméaryystaso uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.
* S&ada verkkokytkin.
— Sulaketta ei ole kytketty padlle tai se on viallinen.
e Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.
— Nopeat likkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai
toiminta-alue on asetettu lian pieneksi tai vaarin.
e Tarkista ja sd&da toiminta-alue.
— Valonlahde viallinen.
e Valonléhdetta ei voi vaihtaa. Vaihda laite kokonaan
uuteen.
Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
e Tarkista toiminta-alue.
e Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.

Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.

— Laitetta ei ole asennettu likkumattomasti.
* Asenna laite likkumattomalle alustalle.

— Liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havait-
semaan sita (like seinan takana, pienen kohteen liike
valaisimen valittdmassa laheisyydessa jne.)

* Tarkista alue.
e Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.

-318 - Siséllysluettelo



Innhold

s Om dette dokumentet

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
& Beskrivelse av enheten
4, Elektrisk tilkobling

58 Montering

6. Funksjon

Ua Vedlikehold og stell

8. Avfallsbehandling

9. Samsvarserklaering

10. Produsentgaranti

11. Tekniske spesifikasjoner
12. Utbedring av feil

320
320
321
328
329
341
344
345
345
346
347
348

NO



1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Vvar tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

A Advarsel om fare!
A Advarsel om fare pa grunn av strom!
Advarsel om fare pa grunn av vann!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen
ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjores ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
* Folg sikkerhetsinstruksene.
e Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk strom kan fore til farlige situasjoner.
Beroring av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

- Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblings-
krav (f.eks. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorkoblet LED-lys med bevegelsessensor.
— Montering pa vegg.

— Innenders og utenders.

Forskriftsmessig bruk-L 40 C, L 42 C
— LED-lampe.

— Montering pa vegg.

— Innenders og utenders.

Funksjon-L 40 SC, L 42 SC
— Sensor LED-lampen inneholder en infrared bevegelses-
sensor og kan bare stilles inn via Bluetooth

Funksjon-L40C,L42C

C-variantene kan kobles til andre sensorer via Bluetooth,
slik at dekningsomradet kan utvides. De leder de regis-
trerte signalene (tilstedeveerelse og lysstyrke) videre via
Bluetooth. Lampene styres i den tilkoblede sensoren med
et annet grensesnitt.
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Leveringsomfang

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 LED-lampe

— 3 avstandsstykker

— 3 veggplugger

— 3 skruer

— 1 sikkerhetsdatablad (A)
— 1 hurtigstart-guide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

NO

— 1 LED-lampe

3 dekklips

3 avstandsstykker

— 3 veggplugger

3 skruer

1 sikkerhetsdatablad (A)
— 1 hurtigstart-guide (B)
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Produktmal

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
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131 mm
3.6 L 42 SC
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131 mm
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Oversikt over apparatet

3.7 L40C,L42C

A Koblingsklemme
B Lampe
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3.8 | L40SC,L42SC

A Koblingsklemme
B Lampe
C  Sensor

Lysfordelingskurve

3.9 |

—C0/C180

o

0°
cd /1000 Im

o

--C90/C270
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4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema

4.1 |

,_
b4

L Rt T B
=
oo
=
r
=

e B Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Stremledningen er en 3-ledet kabel

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
PE = jordleder (grenn / gul)

Enheten kan ogsé kobles elektrisk til etter en ledningsbryter,
dersom det er sikret at ledningsbryteren er permanent pa.
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Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom lyskil-
den skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele

lampen skiftes ut.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montering

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Berering av stromferende deler kan fore til
elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

® Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er

stremifri.
e Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

e |dentifiser tilkoblingsledningene.

e Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering

e Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta produktet

i bruk dersom det er skadet.

-329 -

Innhold

NO



® \elg et egnet monteringssted.
— Ta hensyn til rekkevidden.
— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.
— Vibrasjonsfritt.
— Dekningsomrédet er fritt for hindre.
— I|kke i eksplosive omgivelser.
— Ikke pa lett antennelige overflater.
— Ikke se inn i lyskilden pé kort avstand (< 30 cm).
— Hold minst 50 cm avstand til andre LED-lamper.

Rekkevidde

5.1

@ <10m
-

{5
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Bevegelsesregistrering til siden for gangretning

5.2

Bevegelsesregistrering i gangretning

5.3

B s4q

m

\
\J

-331- Innhold




Fremgang ved montering:

Sis
<«

-

o
2

e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
® Losne sikringsskruen
e Skru av dekselet.

55 | yars

e Tegn borehull
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e Bor hull (& 6 mm) og sett inn plugger.
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e Skru fast LED-lampen ved skjult ledningsfering.
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e Skru fast LED-lampen ved utenpéliggende ledningsfering.
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5.9

¢ Koble nettledningen il int. koblingsskjemaet.
- «4. Elektrisk tilkobling»
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¢ Koble lampen til veggbraketten.
o Trykk til du herer en klikkelyd.

o Skru fast sikringsskruen.
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e Sla pa stremtilferselen
e Foreta innstillinger via app (kun SC-variant).
- «6. Funksjon»

5.13 L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funksjon

Funksjonene kan stilles inn for SC-varianten.
For C-variantene gjelder funksjonene kun i kombinasjon
med et Bluetooth-sensorprodukt.

Funksjonene stilles inn via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett
ma du laste ned STEINEL Connect-appen fra din app-bu-
tikk. Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon eller
nettbrett.

Android

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel Connect-appen:
— Tidsinnstilling.

— Rekkeviddeinnstilling.

— Skumringsinnstilling.

— Grunnlysfunksjon.

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn.

— Utvidet rekkeviddeinnstilling.

— Gruppesammenkobling.

— Skumringsinnstilling med teach-in.
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NB:
For & utelukke feilstasjoner ma det overholdes en minste-
avstand pa 3 m til WiFi-ruteren og basestasjonene.

Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)

Rekkevidde: maks.
Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek.
Tidsinnstilling grunnlys: 1 min.
Skumringsinnstilling: 2.000 lux
Grunnlys dimmeniva: 50 %

Start-Up / stremavbrudd

Innstillingene og LED-lampens aktuelle driftsmodus blir
lagret dersom nettspenningen frakobles. De gjenopprettes
nar nettspenningen opprettes igjen.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes en omtrent sirkelformet
diameter pa bakken som utgjer dekningsomradet nar
lampen monteres i 2 m hoyde.

— Innstilling pa maksimalt = maks. rekkevidde (10 m)

— Innstilling pa minimalt = min. rekkevidde (1 m)

Tidsinnstilling

Tiden (belysningstid) kan stilles trinnlest inn fra ca.

10 sekunder til maks. 60 minutter. Hver registrerte beve-
gelse kobler inn lyset pa nytt.

Merk:

Hver gang enheten kobles ut, er en ny bevegelsesregistre-
ring mulig ferst etter ca. 1 sekund. Deretter kan enheten
tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest
anbefales det & stille inn kortest mulig tid.
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Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlgst inn fra
ca. 2 - 2.000 lux.

#F = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

(@ = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstesten i
dagslys ma stillskruen sta pa 4.

Grunnlys

Lysstyrken for grunnlyset kan stilles inn mellom 10 % og

100 %.

Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnlest inn mellom

10 sekunder og 60 minutter eller for hele natten.

Hovedlys NO
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 10 % og ~ ——
100 %.

Gruppering

Du kan bruke enheten som enkeltlampe, eller koble flere
lamper sammen i grupper via tradles kommunikasjon. Alle
lamper som er tilordnet en gruppe, agerer iht. gruppepara-
metrene som er stilt inn i Steinel Connect-appen. Rekke-
vidden kan stilles inn individuelt for alle gruppedeltakerne.

Fade time

Ved innkobling aker lysstyrken konstant opp til 100 %
(fade in). Ved utkobling reduseres lysstyrken konstant ned
til 0 % (fade out). Tid for fade-in og fade-out kan velges.
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Funksjon som tenner neste lampe

Funksjonen som tenner neste lampe («nabofunksjon») kan
aktiveres eller deaktiveres via Steinel Connect-appen.

Da tilordnes nabogruppene til den aktive lampegruppen.
Gruppen lytter til innkoblingssignaler fra den tilordnede
nabogruppen og kobler inn hovedlyset eller grunnlyset,
avhengig av innstillingene.

7. Vedlikehold og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk strem kan utgjore fare!

Kommer stromferende deler i kontakt med vann, kan dette

fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Enheten skal kun rengjeres nar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

* Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten rengjoe-
ringsmiddel.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkule-
res pa en miljgvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

9. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget
av type L 40 SC/C og L 42 SC/C oppfyller kravene i
direktiv 2014/53/EU.

Du finner EU-samsvarserklgeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er prevet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter, og deretter underkastet en
stikkproavekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen
apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som
kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstatt som felge
av ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn
og sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av
feilen samt kvittering eller regning (kKjepsdato og forhand-
lers stempel).

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan vart verksted foreta reparasjoner.
Pakk produktet godt inn og send det til importeren.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d)
L 40 C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
Stremtilfersel:
Effektopptak (P, )

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

0,44 W ___

L40C: 12,90 W

L 40 SC: 12,90 W

L42C: 12,60 W

L 42 SC: 13,00 W
Standby (nettverk) (P_.)

L40C:

L 40 SC: 0,42 W

L42C: 0,44 W

L 42 SC: 0,43 W
Standby sensor (P)

L 40 SC: 0,42 W

L 42 SC: 0,43 W
Lysstram (360°)

L40C: 987 Im

L 40 SC: 1.057 Im

L42C: 990 Im

L 42 SC: 1.010 Im
Effektniva

L40C: 76,5 Im/W

L 40 SC: 81,9Im

L42C: 78,6 Im

L 42 SC: 77,7 Im
Fargetemperatur: 3.000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks: R, =82
Middels levetid: L70B50 ved 25 °C: > 60.000 t.
Fargekonsistens SDCM: startverdi: 6
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— Lysstyrkefordeling:

— Dekningsvinkel L 40, L 42 SC:
— Sendeeffekt:

— Rekkevidde L 40, L 42 SC:

— Tidsinnstilling L 40, L 42 SC:

— Skumringsinnstilling L 40, L 42 SC:

— Kapslingsgrad:
— Kapslingsklasse:
— Omgivelsestemperatur:

maks. 10 m
10 s—60 min
2-2.000 Lux
P54

/

-20 til +40 °C

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitets-

klasse:

- L40C:
- L40SC:
- L42C:
- L428SC:

12. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.

e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
— Brudd pa ledningen.

S
B>
(B>
B

e Kontroller ledningen med spenningstester.

— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.

- En eventuell ledningsbryter er slatt av

* Sl pa nettbryteren.
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Enheten kobles ikke inn.

— |kke korrekt valgt skumringsinnstilling.

e Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.

— Ledningsbryter er AV.
e Stillinn ledningsbryteren.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller
det er stilt inn et for lite eller ikke korrekt dekningsom-
rade
e Kontroller og juster dekningsomradet.

— Lyskilden er defekt.

e |yskilden kan ikke skiftes ut. Skift ut hele enheten.

Enheten kobles ikke ut. —

— Permanente bevegelser i dekningsomradet. NO

e Kontroller dekningsomradet.
¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.

Apparatet slar seg pa nar det ikke skal
— Enheten er ikke festet godt nok
* Monter enheten godt.
— Det var bevegelser i omradet som observateren ikke
sa (bevegelser bak vegg, et lite objekt beveget seg i
umiddelbar neerhet av lampen etc.).
e Kontroller omradet.
¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpévn texvoyvwaoia. Avatimnwaon, akopa Kat
AMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMAG HAG EYKOLONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EGUITNPETOUV

OTNV TEXVOAOYIKT TIPO00.

A Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivwv!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivddvou Adyw
pevparog!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw
vepoo!

2. T'evikég vtodeitelq aodalelag

Kivéuvog Adyw pn tipnong twv
odnylwv xpriong!

Ol TapoVoEeC 0dNYIEC TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TTANPODO-

pieg yiIa Tov aohar| XePIoPd TNG CLOKeLNC. Emonuai-

VETAL IBlaiTEPA N TIPOCOXH 0€ SuVNTIKOUG Kivduvouc. H

Un Tripnon Uropei va pokaAeaoel Bavato i coapolg

TPALPATIOHOUG.

® AlaBAleTe TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg.

® AKOMAOUBE(TE TIC LTTIOSEIEEIC aodaleiag.

e QUAACCETE OE TIPOCRACIIO LEPOC.

— H xprion nAekTpiKoL PeLUATOC Propel va odnyrnoeL o
emkivduveg kataotacelq. H enadr) pevpatodopwyv
€EAPTNUATWY PTOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO COK,
gyKavpaTa f kat Bdavaro.

— H epyacia oe NAeKTPIKN TACON TIPETEL VA EKTEAETAL ATIO

£EEIOIKEVPEVO TIPOCWTTIKO.
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— [pémel va TnpouvTal ol cLVABELC TTPOSIAYPADES
£YKATAOTAONG KAl Ol ©POL CUVEEDNG TIOU IOXVOLV OTNV
ekdotote xwpa (r.x D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOWOTIOLE(TE POVO YVNOIA AVTAANAKTIKA.

— Ol emublopBwoEL; eTUTPEMOVTAL UOVO aTIO apuOSIoug
TEXVIKOUG.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion cupdwva pe Toug kavoviopoug —L 40 SC,

L42SC

— QOwc LED pe aiobntrpa evepyortoinong Kat avixVeuTr)
KIVIIOEWV.

— Eykatdotaon oe Toixo.

— 2€ e0WTEPIKOUC/EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Xprion cupdwva pe Toug kavoviopoug-L 40 C, L 42 C
— Aaprtripag LED.

— Eykatdotaon og Toixo.

— 2€ e0WTEPIKOUC/EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Apxn Aettoupyiag-L 40 SC, L 42 SC

— O awBntplog Aapmtripag LED mepliexet évav ume-
PUBPO AVIXVELTH) KIVIIOEWV Kal pUBHICETAL HOVO PECW
Bluetooth.

Apxn Aettoupyiag-L40C,L42C

O1 ekdooelg C pnopolv va Siktuwbouv peow Bluetooth pe
AA\oUC ALIOBNTHPEG, ETOL WOTE VA EGAPUOOTEL ETIEKTA-

on Tou eVPOULG avixveuong. Metadidouv TepaTEPW T
onuara mouv AauBdavouy (Mapouacia Kal GwTeVOTNTA) HEOW
Bluetooth. O €Aeyxoq mpaypatonoleiral oTov SIKTUWHEVO
aobnTNEA Ye AANEG SleTTadEG.
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Mepilexéuevo cuokevaoiag

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

1x R

— 1 Aapmmpag LED

— 3 dlaotdpla

— 3 Buouara

- 3 Bideg

— 1 PUANGSI0 Sedopevwv aoharelag (A)
— 1 06nyog ypriyopng exkivnong (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 Aaumtripag LED

3 KAt KAALYNG

3 dlaotapa

3 Buouara

3 Bideg

1 PULANGSI0 Sedopevwv aoharelag (A)
1 08nyog ypriyopna exkivnong (B)
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Alaotdaocelg poidévTog

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

=

~ 7

131 mm 105 mm
el
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ETTIoOKOTINGN CUOKELNG

3.7 L40C,L42C

T

%%

A Akpo&EKTNG olvdeong
B Aaumtrpag
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3.8 | L40SC,L42SC

C

—

A Akpo&EKTNG olvdeonG
B Aaumtripag
C  AwBntrpag

Aaypappa diaxuong ¢wtog

3.9 |

150° 180° 150°

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. HAekTpIK clvoeon
Awaypappa cuvdeopoloyiag

4.1 |

GR

,_
b4

L Rt T B
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PE®------------

To KaAWSI0 PELPATOG eival Eva KAAWAIO e 3 cupuaTa

L = ®don (ouvnBwe pavPo, Kade 1 YKP)
N = Oudgtepog aywyog (cuvriBwg UmAE)
PE = Aywydc yeiwong (mpdowo / KiTpvo)

H ouokeur| uropei emiong va cuvebel peTd and SlakomTn
SIKTOOUL, OTAV SIACPAAICETAL TO YEYOVOG OTL O SIAKOTITNG
SIKTUOL TIAPAPEVEL OTABEPA EVEPYOTIOINKEVOG.
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H 1inyri dwtdcg avtol Tou Aaprtripa dev eival

QVTIKATAOTACIUN, OE TIEPITTTWON TIOU TIPETEL VA QVTIKATA-
otaBel N Nyr GwTog (TT.X. Pe T AjEn TG didpkelag (wng
TNG), MPETIEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTAPAG.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. ZuvappoAdynon

A KivSuvog Aoyw nAekTpikol pedpatog!

H emnadr pevpatodopwy EAPTNUATWY PMopPEl va

TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK, EykaLUATA 1} Kal BAvaTto.

® ATTEVEPYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO PEVHIA KAl SIAKOTITETE
TNV TPododoaoia Téong.

® EAEYXETE PeE SOKIIAOTIKO TAONC Qv EXEL SIAKOTIEL N
Tpododoaia Taonc.

e BeBawbeite 0TI N TPododoacia TAoNC MaPAUEVEL
SIOKEKOPUEVN.

Kivduvog bAkwv {npwv!

H avtiotpodr Twv aywywv cVVOECNG UMOPEL VA TIDOKAAE-

OEl BPayUKUKAWLA.

* [1pooblopioTe TOuG aywyous cUVEEDNG.

® JUVOECTE OWOTA TOUG AYwyous oLVOEDNG.

MpoeTowaocia eykatdotaocng

* EAEyXETE ONA TA EEAPTAMATA YIA TUXOV CNUIEG. 2
nepimTwon BAABWY dev ETITPEMETAL N ASITOLPYIA TOU
TPEOIOVTOG.

-360 - Mepiexdpeva



® EmAéyeTe KATAAANAO ONUED eykaTdoTaong.

— AapBdavete urtopn TV epREAE.

— AapBdavete urtdPn TNV avixveuon kivnong.

— Xwpig kpadaouolg.

— EUpog avixveuong anaAAayuévo anod eumodla.

— 'Oxt o€ TIEPIOKEG TIOL TIAPOLCIACOLY KiVOLVO EKPNENG.

— Ox1 enéivw o EVDAEKTEG ETIIDAVEIEC.

— Mnv kottalete otnv TNy} PTG Anod KovTvr anod-
otaon (< 30 cm).

— Kpatdre andotacn TouAdxiotov 50 cm ard AAAOUG
Aaprttrpeg LED.

Eppérela

5.1

GR

@ <10m
-
IE

[SV)
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Avixvevon KIVACEWV TIAQYiwG wg TIPOG TNV Katevbuvon
Kivnong

5.2

Avixvevon Kiviioewv otnv katevBuvon kivnong

5.3

B s4q

m

\
\J
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Brjpata eykatdotaocng

5.4 |

A
I

—
n

EAeyxeTe 0TI N Tpododoacia Téong ival arevepyorol-
nUevn.

e AlveTe Tn Bida aodAAoNg.

=ePIBWOTE TO KAALPPA.

5.5 |
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® >nuadeleTe Ta onueia yla TPUTIEG.

5.6 |

* Avoiyete TPUMEC (@ 6 mm) kat TOTIoBETETE oLMAT.
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e Aauntrpag LED oe eykardotaon pe evooToixIo aywyo.
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e Aauntrpag LED o eykatdotaon pe eEwToiXIo aywyo.
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5.9

® >UVOEETE TOV AywyO PEVUATOG CUUPWVA PE TO OXEDIO
ouvdeopoAoyiag.
> «4. HAeKTPIKr) oLVOEDN»
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® UVAPHONOYNOTE AQUITTIPA OTO OTHPLYHA TOXOU.
o [MECETE £EWG OTOU AKOUOTE! XAPAKTNPIOTIKOG HXOG KAIK.

* Bidwvete odixtd Bida aopaong.
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® Evepyomoleite TNV TPopodooia PEVHATOG.

® [lpaydaTorOIE(TE TIG PUBKITEIQ HEOW EPapHOYNG (HOVO
exdooelq SC).

= «B. Aettoupyia»

5.13

L40SC,L42SC

i

GR
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC

GR
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6. Aettoupyia

Ot Aertoupyieq elvar puBpioles yia Ti¢ exdooelq SC.
lNa Tiq exkdooelg C 1oxoLV Ol AEITOUPYIEG HOVO OE
ouvduaopo Pe TPoidv awbntripa Bluetooth.

H pUBUION TwV AETOLPYIWV TTPAYHATOTOIETAL HECW TNG
epappoync Steinel Connect App.

Edappoyn Steinel Connect

lMa ™ pvBuon Tou Aaurpa pe Smartphone ny Tablet,
npenet va katePBdoete to STEINEL Connect App aré to
dIk6 oag AppStore. Anarreitat éva smartphone n tablet pe
duvarotnta Bluetooth.

Android

Ol akOAoLBeG AetTouPYieC eival puBuioles HECW ePapPUO-
yng Steinel Connect:

— PuBuion xpovou.

— PuBuon epRéreiac.

— PUBuon evalobnoiac.

— /etroupyia Bacikol GwTIopoU.

— Kevrpikod dwe / ZtdBun Backol ¢pwTtodg pubuioa.

— Aleupupévn puBuion epBENeLaC.

— Opadikry SIKTLWON.

— PUBuIon evalobnoiac péow Teach-In.
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Ymode§n:

Mpémel va dlatnpeital eAdxlotn andéotacn 3 m anod To
WLAN-Router kai Ta Access Point, pog aroduyr] eAat-
TWHATIKWY AETOLPYIWV.

Pubpiocelg epyootaciou (katdotacn apdadoong)

EpBéreia: HEy.
P0OBpIoN XpOvou KEVTPIKO PwG: 10 Sevut.
P0Bpion xpovou Baciké dwg: 1 Aemto.
P06pion evalebnoiag: 2.000 Lux
Baoikoé pwg eminedo peootatikig puBUIONG: 50 %

Start-Up / diakorti} T@ong

2 mepimTwon Slakorrig Taong SIKTVoU, aroBnkevovTal

Ol PUBUITELG KAl N TPEXOLOA KATACTACN AEITOUPYIAG TOU
Aaprtripa LED. ‘Otav n téon Siktiou cuvoebel ek VEOU, OL
eV AOyw MapAPETPOL ETTAVAPEPOVTAL.

PoBpion epBéelag (evaiobnaoia)

Me Tov 6po epBENela evvoe(Tal N TIEPITTOL KUKAIKN Sldue-
TPOG 0TO &ATEedO, N OTIo{A TIPOKUTTTEL WG OPIO AVIKVELONG
KaTA TNV eykatdoTacn og Pog 2 m.

— PuBuon og péyloto = peéyiotn epBerea (10 m)

— PuBuon og eNaxioto = ehdy. epBérela (1 m)

P0Buion xpoévou

O xpovog (KaBuoTeEPNoN amevepyoroinong) UMnopel va
pubulotei adlaBdBunta amnod nepinou 10 deutepdienTta
£WC TO PEYIOTO B0 Aemtrd. K&Be avixveupgvn kivnon evep-
YOTIOIEl £K VEOU TO PWG.

Ymode§n:

MeTd amnod kabe anevepyoroinon TNG CUCKELNG, VI TIEP.
1 deutepoAerTo Sev eival duvatr n ek VEOL avixveuon
kivnong. TéAog, N CLUOKELH UMOPEL va avixveloel Kivnon
€K VEOU.

Kata ™ pubpion Twv opiwv KEAUPNG Kal yla TO TECT AEl-
Toupyiag mpoTeiveTal N PUBUION TOU BEAXVUTEPOL XPOVOU.
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PuBuion evaiobnoiag

H dwtevotnTa anodkplong (AVKOGWG) UMopel va puBpIoTEl

adlaBdbunta amno nep. 2-2.000 Lux.

Lt = Aerroupyia dwTdg NUEPAg (aveEapTnTa and pwrel-
voTNTAa)

@ = Nerroupyia AukOPWTOC (rep. 2 Lux)

Katd tn pubuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TEoT
AelToupyiag oe WG NUEPAG TIPETEL O PUBUIOTNG va givat
oe Béan %t

Baowko pwg

H dwtevotnTa Tou BaciKol GWTOG UToPEL va PUBUIOTEL
adlopdabunta petagy 10 % kat 100 %.

H diapkela Tou Baoikol GwTOG PTopel va pUBUIOTEL
adlaBaBunta petagd 10 SeUTEPOAETTTWY Kal 60 AETTTWV 1
yla 6An TN voxTa.

Kevtpiko pwg
H dwtevoTnTa TOUL KEVTPIKOL GWTOG UMOPEL va puBUIOTEL
petagd 10 % kat 100 %.

Opadortoinon

Yrdpxet n SuvatdTnTa AETOLPYIAG TNG CUOKELNG WG
UEPOVWUEVOL AQUTTTHPA 1} TNG 0LUVEECNG MOAAATAWY A~
UTTTrPWY HEOW ACLPHATNG ETIKOVWVIAG 0 OpAdEG. ONoL
Ol AQUITTTF)PEG TTIOU AVIKOLV Og pia opdada, avtidpovV oUp-
dwva PE TIG TIAPAPETPOUG OUASAG TIOL £XOLV PUBUIOTEL
otnv edpappoyn Steinel Connect App. H eppeAeia prmopet
Va PUBHIOTE! EEATOUIKELPEVA YIA OAA TA IEAN TNG OPAdAG.

Fade time

Katd tnv evepyomnoinon avavetal otabepd n €vraon
PwTOC €we Kat 100 % (fade in). Katda tnv artevepyoroinon
pewvetal otabepd n pwrevotnTa €wg Kat 0 % (fade out).
OL xpovol Fade-in kat Fade-out eivat puBpiotuot.
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ANettoupyia eyyotntag

H Aetrroupyia eyyutnTag prnopel va evepyortoindei ry va
arnevepyortoinBei peow Steinel Connect App.

‘ETol katatdooovtat oL opAdeq eyyuTNTAG TNG EVEPYOUG
opadag Aaurttrpwy. H opdda unakovel oe onuadia
EVEPYOTTOINONG TNG KATATAYUEVNG OpAdAG eyyUTNTAG KAl
petafaivel avaloya Pe TIG PUBUICEIG 08 KEVTPIKO dwG 1 oe
Baoko dwe.

7. Zvuvtnpnon kat Ppovtida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrENon.

A Kivéuvog Aoyw nAeKTpIKOL peduaTog!

GR

H emadn Tou vepou pe peupatoPopa EEAPTILIATA HTTOPEL

VA TIPOKAAECEL NAEKTPIKO OOK, EykauuaTa rj kat 8avaro.

e KaBapioTe T CUCKELN) OE OTEYVI) KATACTAON.

Kivéuvog bAikwv {npiwv!

H xprion AavBacuévou anoppuMavVTIKOU UTIOPE! VA TIPOKA-

Aéoel {NI& oTN CUOKELN.

e KaBapioTe TN cLCKELN UE Eva eEAadPE VOTIOUEVO Ttavi
XWpIC aroppumavtiko.

2nUavtiko: H cuokeur) Aeltoupyiag dev UMOPEl va avTika-
TOoTaBEL
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8. Attooupon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, TA EEQPTNUATA KAl Ol CUCKELA-
oleg TIPETIEL VA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKG TIPOG TO
TIEPIBANOV.

Agv eTITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIAKA aroppippatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe v oxbouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTika pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG KAl TNV
edappoyn TNG o€ BVIKO dikalo TIPETIEL Ol AXPNOTEG TAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA AITOCUPOVTAL EEXWPIOTA Kal va
odnyouvTtal oe AVaKUKAWON PIAKN TIPOG TO MEPIBAANOV.

9. AnAwon ocuppdépPwaonG

H etapeia STEINEL GmbH dnAwvel 6Tt 0 TUTIOG PAdIooL-
otnparog L 40 SC/C kai L 42 SC/C avramokpivetat otnv
Obdnyia 2014/53/EE.

To MANpPeQ Kelpevo TG AnAwong Zuppopdwong T EE
eival dlabeoIpo oTnv akoAoudn dlevBuvon AlAdIKTUOUL:
www.steinel.de
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10. Eyybunon kataockevaotn

Eyyonon kataokevaotr STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, leppavia

AuTo T0 TIPOidV STEINEL KaTaOKEUAOTNKE pe PEYIOTN
TIPOOOXT), EAEYXBNKE OXETIKA E TN AElTOLPYia TOL Kat

TNV TEXVIKI) TOL AOPAAEIQ SUUPWVA PE TOUG IOXVOVTEG
KaVOVIOUOUG Kal KOOIV UTIOPBANBNKE Og OelyaTOANTTTL-

Ko €heyxo. H etaipia STEINEL avaapBdavel Tnv eyyonon

YlQ AMPOCKOTTTN KATAoTAoN Kal Aettoupyia. O Xpovog
eyyunong avepxetal oe 36 prveg kat apxiCel pe Ty nuepa
TIWANONG OToV KatavaAwTh. Emdlopbwvoupe eEATTWHATA,
Ta oroia odpelovtal e GHANIATA LAKOU | EpYO0TACIOU,
N EYYUNTIKN AMATNON EKTTANPWVETAL PE ETUOKEUN ] QVTIKA-
TAOTAON EAATTWHATIKWY £6QPTNHATWY OUPdWVA PE BIKN
pag ermAoyn. H eyyunTikr anaitnon exmirTel yia BAGBEC

oe PBelpdpeva eEOPTAPATA OTIWG £TONG 1A BAABES Kat
eAaTTWPATA oL odeihovTal 0E AKATANNAO XEIPIOUO
akatdAnAn ocuvtripnon. Meparrépw emaxkoAoLBeq BAABEG
o€ £€va avTikelueva amokAeiovtal. H eyydnon mapexetal
pévo £pOCOV N CUCKELN ATTOCTAAE! OE PN AMOCUVAPHOAO-
yNHEVN Hopdr e cbvToun meplypadn PAARNG, amodeien
Tapeiou A TWoASYIO (Npepopnvia ayopds kat odpayida
EUMOPOU), KAAG CUOKELACUEVN OTNV appodIa uTinpeaoia
oEpPIG.

ZépPig:

Emiokeveg petd tnv mépodo Tou Xpdvou eyyunong n
ETIOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG eyyunTIKr anaitnon
ekTeAOUVTAL ard TO 0EPPIG TOL EPYOCTACIOL PAG. ZaG Ta-
PAKAAOUPE VA AMOCTENETE TO TIPOIOV KAAG CUOKEUACHEVO
OTNV MANCIECTEPN UTINPEGIA CEPRIC.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

— Awotacelg (Y x 1 x B)

L 40 C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm
— Tdon tpododoaoiag: 220-240 V, 50/60 Hz
~ KaravéAwon oxvog (P,)
L 40 C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L 42 C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
- Standby (6iktuo) (P..)
L 40 C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L 42 C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
- Standby awwBntipas (P,,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
- O®wrtewvr por (360°)
L 40 C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L 42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
— BaBuog anédoong
L 40 C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9 Im
L 42 C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— OgepPoKPaaia XpWHATOG: 3.000 K (Beppi6 Asukd)
— AelKTNg XpwHAaTIKAG anodoong: R =82

— Meéon diapkela (wng HETPNONG:
L70B50 oe 25 °C: > 60.000 wpeg
— Xpwpatikr cuvenela SDCM: Eioaydpevn tin: 6
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— Karavopr) dwrtewvriq €vraonc:

— Twvia avixveuong L 40, L 42 SC: 180°
— loxug exkmoumnc: rep. 1T mW
— Eppérea L 40, L 42 SC: max. 10 m
— PuBuwon xpovou L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— PuBuon evaobnoiag L 40, L 42 SC: 2-2.000 Lux
— Karnyopia mpootaciag: P54
— K\don npootasciac: /
— Ogppokpacia MePIBAAOVTOC: -20 éwg +40 °C

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL TINYI PWTOG KATNYOPIaG EVEPYELQ-

, L GR
KrG anodoong:

- L40C: «F»
- L40SC: «E»
- L42C: «E»
- L42SC: «F»

12. Antokatdotaon BAARNG

ZULOKELN XWwpIG Taon
— AocdAAEla Un eVEPYOTIOINUEVN ) EAATTWHATIKI.
e Evepyoroliote TNV achaiela.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI aohAAELQ.
— AIOKOTINKE TO KUKAWLIAL.
® EAéyETE TO KUKAWUA PE SOKIATTIKO TAONG.
— BpaxukOk\wpa oto diktuo Tpododoaoiac.
* EAéyETE TIC OLVOETELC.
— Evdexopévwg S1aKOTTNG SIKTOU EKTOG.
e Evepyorolriote Tov SlakoTTTn SIKTUOU.
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H ouokeun 6ev evepyottoleital.

— AavBaopévn eriioyr) puBUIONG opiou evaloBnaiag.
* PuBpiote ek veéou TN puBUICN evalcbnaoiag.

— Awkomntng diktuov EKTOZ.
® PuBpiote TOoV SlaKOTTN SIKTUOU.

— AodaAela pn eVEPYOTTOINKEVN ) EAATTWHATIKI.

e Evepyororiote TNV achAieia.
® AVTIKATACTAOTE TNV EAATTWHATIKI) AoDAAELQ.

— O1ypriyopeg KIvioelg katariefovTal yia peiwon napa-
oftwv ] €ywve TIOAD PIKEH 1) ECDAApEVN pUBUION OpPiwV
avixveuong
* EAéyxeTe kat puBUICeTE TO £UPOG AvixveLONG.

— [Inyr) dwTtoG EAATTWHATIKT.
® H minyr) dwtog dev umopel va aAAaxBei. Avtikata-

OTNOTE TIANPWG TN OUCKEUN).
H ocuokeur) dev amevepyotoleitat.
— Juvexrig kivnon atnv TiepLoxr) avixveuonc.
* EAéyETe TO €UPOC AvixvELONC.
e Edv eival arapaitnTto, meplopioTe ri aAAGETE TO
elpoC avixveuonc.

H ocuokeun evepyoroleital avemiBounta.

— AoTaBrig eyKATACTAON CUCKELNG.

e Eykartaotrote otabepd TN CUOKELN.

— Ymnp€e kivnon, aAAa dev €ylve avTtiAnttTr and Tov
napatneEnTn (kivnon miow armé Toixo, kivnon uikpol
QVTIKEWEVOL OTO APETO TIEPIBAANNOV TOL AQUTTTHPA
K.ATL).

* EAéyxeTe Ta Opla avixveuong.
e Edv eival arapaitnto, meplopiote ri aAANGETE TO
e0pPOC avixveuonc.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkandr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyarn!

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

>

2. Genel giivenlik uyarilar

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler &zellikle vurgulanmistir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agdir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

e Guvenlik uyarilarina riayet edin.

o Erigilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya olime yol acabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

- Ulkeye 6zgli kurulum yonergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
— Onarimlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim-L 40 SC, L 42 SC

— Hareket dedektorll, sensor anahtarlamali LED 1gik
— Duvara montajli.

— g ve dis mekan.

Amacina uygun kullanm-L40C,L 42C
— LED lamba.

— Duvara montajli.

— g ve dis mekan.

Fonksiyon prensibi—L 40 SC, L 42 SC

— Sensorlt LED lamba, bir kizilbtesi hareket dedektdrine
sahiptir ve sadece Bloetooth tzerinden ayarlanabilir

Fonksiyon prensibi-L 40 C,L 42 C

C secenekleri, algilama alanini genisletmek icin Bluetooth
lUzerinden diger senstrlerle aga baglanabilir. Kaydedilen
sinyalleri (varlik ve parlaklik) Bluetooth araciligiyla iletirler.
Kumanda, farkli bir arabirime sahip ag baglantil sensérde

gerceklesir.
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Teslimat kapsami

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 LED lamba

— 3araparca

— 3 duvar diubeli

— 3vida

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

— 1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)

- 384 -
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3.2 | L40SC,L42SC

@)

— 1 LED lamba

— 3 kapama Klipsi

— 3araparca

— 3 duvar diubeli

— 3vida

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

— 1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)

- 385 -
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Uriiniin boyutlan

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Cihazin genel gériniimi

3.7 L40C,L42C

A Bagdlanti terminali
B  Lamba
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3.8 | L40SC,L42SC

A Baglanti terminali
B Lamba
C  Sensor

Isik dagilim egrisi

3.9 | 150° 180° 150°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

4.1 |

,_
=z

e--f--l--lo®
=
[>6]
=
r
0z

. Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

-
'

PE®------------

Sebeke baglanti kablosu 3 telli bir kablodur

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin
olunmasi halinde, cihaz elektriksel olarak bir sebeke anah-
tarindan sonra da baglanabilir.
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Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynaginin de-
Gistirilmesi gerektiginde (6rn. galisma 6mri sona erdiginde),

komple lambanin yenilenmesi gerekir.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik garpmasina,

yaniklara veya 6lume yol agabilir.
o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o Elektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglanti tesisatlarinin kanistirimasi, kisa devreye yol agabilir.

e Baglant tesisatlarini tanimlayin.
e Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirligi

e BUtUn yapr parcalarinda hasar kontrolU yapin. Hasarlar

oldugunda, Urtinl isletime almayin.
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e Uygun montaj yerini segin.
— Erisim menzilini g6z dniline alarak.
— Hareketlerin algilanmasini géz 6niine alarak.
— Titresimsiz.
— Kapsama alaninda engeller yok.
— Patlama tehlikesi olmayan bdlgelerde.
— Kolay tutusmayan yUzeylerin Uzerinde.
— Isik kaynaginin igine kisa mesafeden (< 30 cm) bakil-
mayacak sekilde.
— Diger LED lambalardan en az 50 cm uzakta.

Menzil

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Hareket yoniiniin yan tarafinda hareket algilama

5.2

Hareket yoniinde hareket algilama

5.3

B s4q

m

\
\J
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Montaj adimlan

Sis
<«

-

o
2

o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.

* Emniyet vidasini ¢ozin.
e Kapagin vidalarini ¢ikartin.

5.5 |

e Delik yerlerini isaretleyin.
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o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dlbelleri yerlestirin.
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* Swa alti besleme kablosu igin LED lambay vidalayin.
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5.8

e Swva Ustl besleme kablosu i¢in LED lambayi vidalayin.

icerik
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5.9

o Elektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.
- “4. Elektrik baglantisr”
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510 |

e | ambayi duvar tutucusuna baglayin.
e Bir klik sesi duyana kadar bastirin.

* Emniyet vidasini vidalayin.
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512 |

o Elektrik beslemesini agin.
e Ayarlar App Uzerinden yapin (sadece SC versiyonu).
- “6. Fonksiyon”

5.13 L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC

- 401 -
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Fonksiyon

Fonksiyonlar, SC segenekleri icin ayarlanabilir.
C segenekleri icin fonksiyonlar yalnizca, bir Bluetooth
sensor Urlindyle kombine olarak gecerlidir.

Fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect App Uzerinden yapilr.

Steinel Connect App

Lambanin akilll telefon veya tablet ile yapilandirimasi igin
STEINEL Connect App, AppStore'unuzdan indiriimelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet gereklidir.

Android

Steinel Connect App kullanilarak ayarlanabilen fonksiyonlar
sunlardir:

— Zaman ayarl.

— Erisim menzili ayari.

— Alacakaranlik ayari.

— Fon 1191 fonksiyonu.

— Temel isik / Fon 1s1g1 seviyesi ayarlanabilir.

— Gelistirilmis erisim menzili ayar.

— Grup agi.

- Ogret yardimiyla alacakaranlik ayari.
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Not:
Hatali fonksiyonlar dnlemek igin, WLAN ydnlendiricisine ve
erisim noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakimalidir.

Fabrika ayarlarn (Teslimat durumu)

Menzil: maks.
Zaman ayari Temel isik: 10 sn.
Zaman ayari Fon 1191 1 dak.
Alacakaranlik ayar: 2.000 lux
Fon 15191 Kisma seviyesi: % 50

Start-Up / Glg kesintisi

Sebeke gerilimi kesildiginde, LED lambanin ayarlar ve
mevcut isletim durumu kaydedilir. Sebeke gerilimi tekrar
verildiginde, bunlar geri yiklenir.

Erisim menzili ayar (duyarhlik)

Menzil tanimiyla, 2 m yUkseklige montaj halinde elde edi-
lecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki yaklasik
daire gapli kastedilmektedir.

— Maksimum ayar = maks. menzil (10 m)

— Minimum ayar = min. menzil (1 m)

Zaman ayari

Stire (kapatma gecikmesi), yak. 10 saniye ile maks. 60 da-
kika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan her
hareketle birlikte 1sik yeniden agilir.

Aciklama:

Cihazin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca,
yeni bir hareket algilamasi yapilamaz. Bunun ardindan
cihaz, hareket halinde i1si1g1 tekrar agar.

Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon testi
icin, en kisa slrenin ayarlanmasi 6nerilmektedir.
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Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 2—-2.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

©F = Gln 19191 isletimi (parlakliktan bagimsiz)

@ = Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gun isiginda fonksiyon
testi icin, ayar digmesi & konumunda durmalidir.

Fon 15191

Fon isiginin parlakiigi, % 10 ile % 100 arasinda ayarlanabilir.
Fon isiginin siiresi, 10 saniye ile 60 dakika arasinda kade-
mesiz olarak veya tUm gece seklinde ayarlanabilir.

Temel 1s1tk
Temel 113N parlaklidi, % 10 ile % 100 arasinda ayarlanabilir.

Gruplandirma

Cihaz bagimsiz lamba olarak isletme veya birden fazla

lambayi bir kablosuz iletisim yoluyla gruplar halinde birlikte
calistirma olanagi mevcuttur. Bir gruba atanan tim lamba-

lar, Steinel Connect uygulamasinda ayarlanmis olan grup
parametrelerine gore hareket eder. Erisim menzili, tim grup
katilimcilari icin ayri ayn ayarlanabilir.

Fade time

Calistiridiginda, 1sik yogunlugu sabit olarak % 100'e kadar
artar (fade in). Kapatildiginda, parlaklik sabit olarak % O
oranina duser (fade out). Fade-in ve Fade-out sureleri
segilebilir.
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Komsu fonksiyonu

Steinel Connect App Uzerinden komsu fonksiyonu etkinles-
tirilebilir ya da devreden cikarilabilir.

Bu arada, etkin aydinlatma grubunun komsu gruplari
tanimlanir. Grup, atanmig olan komsu grubun calistirma
sinyallerini dinler ve temel isiktaki veya fon isigindaki ayarla-
ra uygun bicimde anahtarlar.

7. Bakim ve koruma

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lime yol agabilir.
e Cihaz yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar goérebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
dontstme gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin gegerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun déntstigl ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanmasi
ve bir gevre dostu geri ddnlstime gdnderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem turt —
L 40 SC/C ve L 42 SC/C'nin 2014/53/EU ydnetmeligine l
uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de
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10. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya

Bu STEINEL Grtna, bytk bir itinayla Gretilmis, fonksiyon
ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapimis ve
ardindanbir numune kontrollne tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
sUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize
bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarindaki
hasarlari, usulline aykir uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlarl kapsamaz. Yabanci cis-
imlere yanslyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.
Garanti yukimluligu ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa figi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis
istasyonuna gonderiimesi durumunda gegerlidir.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti stiresi sona erdikten sonra

veya aksakliklar halinde onarnm yapar. Litfen GrinU iyi
ambalajlanmis halde, en yakin servis istasyonuna génderin.
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11. Teknik 6zellikler
— Boyutlar (Y x G x D)

L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
— Besleme gerilimi: 220-240 'V, 50/60 Hz
— Cekilen glc (P,)
L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
- Standby (Ag) (P,.)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
- Standby Senscr (P,)
L 40 SC: 042W __
L 42 SC: 0,43 W
— lIsik akimi (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
- Verim
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L 42 C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Renk sicaklig: 3.000 K (sicak beyaz)
- Renk yansitma indeksi: R, =82

— Ortalama nominal hizmet 6mrU:
L70B50 25 °C sicaklikta: > 60.000 saat
— Renk tutarliigi SDCM: Baslangic degeri: 6
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Isik siddeti dagilim:

— Kapsama acisi L 40, L 42 SC: 180°
— Verici guicU: yak. T mW
— Menzil L 40, L 42 SC: maks. 10 m
— Zaman ayari L 40, L 42 SC: 10 sn-60 dak
— Alacakaranlik ayari L 40, L 42 SC: 2-2.000 Lux
— Koruma turQ: P54
— Koruma sinifi: /
— Ortam sicakligi: -20 ila +40 °C

Bu Urdn, enerji verimliligi sinifi asagidaki gibi olan bir 1sik

kaynagdi icerir:
- L40C:

- L40SC:
- L42C:

- L428C:

12. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta calistirimamis veya arizall.
e Sigortay! galistirin.
o Arizal sigortay! degistirin.
— Kablo kopuk.
e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.
- Elektrik kablosunda kisa devre.
* Baglantilar gbzden gegirin.

— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtari kapall.

* Elektrik anahtarini galistirin.
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Cihaz devreye girmiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.
e Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari KAPALI.
e FElektrik anahtarini yeniden ayarlayin.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortayi galistirin.
® Arzal sigortay! degistirin.
— Hizl hareketler, arzalarin minimuma indirilmesi amaciyla
bastirilyor veya algilama alani gok kiicUk ayarlanmis ya
da dogru degil.
e Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.
— lIsik kaynagdi arizall.
¢ |sik kaynagi degistirilemez. Cihazi komple degistirin.
Cihaz kapanmiyor.
— Algilama alaninda surekli hareket var.
e Algilama alanini kontrol edin.
e Gerektiginde, alglama alanini sinirlayin veya degistirin.
TR

Cihaz istem disi calisiyor.

— Cihaz harekete karsi glivenli monte edilmemis.
e Cihaz sl monte edin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket, lambanin ¢ok yakininda kigtk
bir objenin hareketi vb.).

e Alani kontrol edin.
o Gerektiginde, alglama alanini sinirlayin veya degistirin.
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1. Tudnivalék a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akar részle-
gesen, csak az engedélylinkkel lehetséges.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz okozta veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

HU
Veszély a hasznalati utmutato
figyelmen kiviil hagyasa miatt!
Jelen Utmutaté fontos informacidkat tartalmaz a készllék
biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérllésekhez vezethet.
* Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.

e Kodvesse a biztonsagi utasitasokat.
e Tartsa jol hozzaférheté helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialakuld-
sahoz vezethet. Aram alatt Iév6 alkatrészek megérintése
aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos baleset-
hez vezethet.

— Halozati feszlltségen munkat csak szakképzett szak-
emberek végezhetnek.
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— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési
eléirasokat és bekotési feltételeket (pl. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

3. A készulék ismertetése

Rendeltetésszer( hasznalat-L 40 SC, L 42 SC

— Szenzoros LED fény kapcsold mozgasérzekeldvel
— Falra szerelhetd.

— Bel- és kdiltér.

Rendeltetésszer( hasznalat-L 40 SC, L 42 SC
— LED-lampa.

— Falra szerelhetd.

— Bel- és kdltér.

Miikédési elv-L 40 SC, L 42 SC

— A mozgasérzékelds LED-lampa tartalmaz egy infravoros
mozgaseérzekeldt, és csak Bluetooth alkalmazassal
allithato be.

Miikodési elv-L 40 C,L42C

Az érzékelési tartomany bévitéséhez a C valtozatok
Bluetooth segitségével kdtheték haldzatba mas érzékelSk-
kel. Ezek az érzékelt jeleket (jelenlét és kornyezeti fényerd)
Bluetooth-on keresztll tovabbitjak. A haldzatba kétott
érzékeld vezérlése mas interfésszel torténik.
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A csomag tartalma

3.1 | L40C,L42C

*®

w
X
w
X

&

— 1 LED-lampa

— 3tavtartd

3 fali dibel

— 3 csavar

— 1 biztonsagi adatlap (A)

1 gyorsinditasi utmutaté (B)

—415-
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED-lampa

3 feddklipsz

— 3 tavtartd

— 3 fali ddbel

3 csavar

1 biztonsagi adatlap (A)

— 1 gyorsinditasi utmutaté (B)
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Termékméretek

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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105 mm

E—

105 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

=

~ 7

131 mm 105 mm
el
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A késziilék attekintése

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A  Csatlakozdékapocs
B Lampa
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3.8 | L40SC,L42SC

A

B /
/’o
1

A  Csatlakozékapocs

B ITémpa

C  Erzékeld

Fényeloszlasi gorbe

3.9 | 150° 180° 150°

—C0/C180  cd/1000Im  -C90/C270
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz

4.1 |

HU
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PE®------------

A haldzati csatlakozoé kabel egy 3 eres kabel

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy sziirke)
N = nullavezets (t6bbnyire kék)

PE = védbvezetd (zOld / sarga)

A berendezés elektromosan csatlakoztathatd haldzati kap-
csol6 utan is, ha biztositva van, hogy a haldzati kapcsold
dllanddan be van kapcsolva.
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A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért), a
telies lampat le kell cseréini.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése dramiitéshez,

égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Feszlltségjelz6vel ellendrizze, hogy a készlléken tény-
leg nincs feszUltség.

e Gondoskodjon rdla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszUltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A halézati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.

* Azonositsa be a haldzati kabeleket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kdbeleket.

El6késziiletek a szerelés megkezdése el6tt
* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.
Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.
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o Valasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.
— A hatétavolsag figyelembevételével.
— A mozgasérzékelés figyelembevételével.
— Razkdédasmentes.
— Az érzékelési tartomany akadalymentes.
— Ne szerelie fel robbandsveszélyes terliletre.
— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
— Ne lehessen a fényforrasba nézni kozelrél (< 30 cm).
— Legaldbb 50 cm tavolsagra mas LED-lampaktdl.

Hatétavolsag

5.1

@ <10m
-

HU
1S
[8V)
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A mozgas oldalrdl torténé érzékelése

5.2

A mozgas menetiranyban térténd érzékelése

5.3

B s4q

m

|
\
\J
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A szerelés |épései

A
I

-

A

e FEllendrizze, hogy kikapcsoltéak-e a tapfesziltséget.

* | azitsa meg a biztositék csavarjat.
e Csavarozza le a boritast.

5.5 |

e Jeldlie be a furatok helyét.
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e Flrja ki a furatokat (& 6 mm) és rakja be a tipliket.
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* A LED-lampaékat csavarozza a vakolat alatti vezetékhez.
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* A LED-lampakat csavarozza a vakolat folotti vezetékhez.
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5.9

* Csatlakoztassa a haldzati vezetéket a kapcsolasi rajz
szerint.
- 4. Elektromos csatlakozas”
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e Aldmpat csatlakoztassa a fali tartéhoz.
¢ Nyomja addig, amig egy klikk hangot hall.

e Csavarja szorosra a régzitécsavart.
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e Kapcsolja be az dramellatast.
o \égezze el a bedllitdsokat az alkalmazas segitségével

(csak SC valtozat esetén).
= 6. MUkodés”

5.13

| L40SC,L42SC

i
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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5.16

L 40 SC, L 42 SC

5.17

L40SC, L 42SC

HU
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6. Mikodés

A kovetkezd funkciok az SC valtozatok esetén bedllithatok.
C valtozatok esetén a funkciok csak
Bluetooth-érzékelds termékkel kombinalva érvényesek.

A funkciok bedllitasa a Steinel Connect App alkalmazason
keresztll torténik.

Steinel Connect alkalmazas

A lampa okostelefonrdl vagy tablagéprol torténé konfigu-
rélasahoz toltse le a STEINEL Connect App alkalmazast
az AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
téblagépre lesz sziiksége.

Android

A kovetkezd funkcidkat tudja a Steinel Connect alkalmaza-
son keresztUl bedllitani:

— ld6bedliitas.

— Hatétavolsag-bedllitas.

— Alkonykapcsolé-bedllités.

— Alapvilagitas funkcio.

— Fofény / Alapfény szint bedllithato.

— Kibdvitett hatétavolsag-bedllitas.

— Csoportos hélézatba kétés.

— Alkonykapcsolé-bedllitas betanitassal (Teach-In).
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Megjegyzés:

A hibas mUkodés kizarasa érdekében a WLAN-routertd|
és a hozzaférési pontoktdl legaldbb 3 méteres tavolsagot
biztositani szlkséges.

Max. hatétavolsag

Idébeallitas féfény: 10 masodperc
Idébeallitas alapfény: 1 perc
Szirkuleti beallitas: 2.000 lux
Alapfény tompitasi szint: 50 %

Inditas / fesziiltségkiesés

A haldzati feszlltség levalasztasakor a bedllitasok, valamint
a LED-lampa aktudlis Uzemallapota tarolddik. Ha a haldzati
feszlltség ismét megvan, akkor ez helyreall.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

A hatétavolsag alatt egy kb. kor alaku terlletet értlink a
talajon, amely 2 m-es magassagban torténd felszerelés
esetén érzékelési tartomanyként adodik.

— Beallitds maximumra = max. hatétavolsag (10 m)

— Beallitds minimumra = min. hatétavolsag (1 m)

Idébeallitas

Az idét (kikapcsolas késleltetése) kb. 10 mp és max. 60
perc kozbtt fokozatmentesen lehet bedllitani. A vilagitas
minden mozgas hataséara ismételten bekapcsol.

Tudnivalé:

A készllék minden egyes lekapcsolasa utan kb. 1 masod-
percen keresztll nem lehetséges az Ujabb mozgasérzéke-
lés. Ezt kdvetben a készUlék Ujra képes vilagitast kapcsolni
mozgas esetén.

Az érzékelési tartomany finombeallitasa és mikodéselle-
ndrzés esetén javasoljuk a legrévidebb idé

bedllitasat.
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Alkonykapcsolé-beallitas

A mUkodésbe Iépéshez sziikséges fényerd (szurkilet)
fokozatmentesen allithatd kb. 2 lux-tél 2.000 lux-ig.
F = nappali lizem (fényer6tdl fiiggetlen)

@ = alkony-tizemmod (Kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali fénynél
végzett miikodésprobanal a szabalyozd gombnak 4-n
kell &linia.

Alapfény

Az alapfény ereje 10 % és 100 % kozétt allithatd be.

Az alapfény vilagitasanak id6tartama fokozatmentesen
allithaté be 10 mp és 60 perc kdzétt, vagy egész éjielre.

Féfény
A f6fény ereje 10 % és 100 % kozétt allithatd be.

Csoportositas

A készulék Uzemeltethetd egyedi lampaként, vagy egy tav-
iranyités kommunikéacios eszkoz segitségével tébb lampa
csoportokba kapcsolhatd. Az dsszes egy csoportba sorolt
lampa a Steinel Connect App alkalmazasban beallitott
csoportparaméterek szerint mikodik. A csoport minden
résztvevjének hatétavolsagat egyedileg lehet bedllitani.

Fade Time

Bekapcsolasakor a fényerd egyenletesen névekszik

100 %-ig (fade be) Kikapcsolasakor a fényerd egyenlete-
sen 0 %-ra csokken (fade ki) A fokozatos vildgosodas és
elhalvanyodas id6tartama allithato.
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Szomszédos funkcid

A Steinel Connect alkalmazas segitségével aktivalhato, ill.
inaktivalhato a szomszédos funkcio.

Ezzel megtérténik az aktiv lampacsoport szomszédos cso-
portjainak hozzarendelése. A csoport reagal a hozzarendelt
szomszédos csoport bekapcsolo jelére, és a bedllitasok-
nak megfeleléen féfényre vagy alapfényre kapcsol.

7. Apolas és karbantartas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel vald érintkezése dra-

mUtéshez, égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez

vezethet.

* A berendezést csak szaraz allapotban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A nem megfeleld tisztitdszer megrongdlhatja a készuléket.

* A berendezést enyhén benedvesitett ruhaval, tisztitészer
hasznélata nélkul tisztitsa.

Fontos: A vezérlémi nem cserélhet6.
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodijon az elektromos készUllékek, a tartozékok és
a csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készllékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatdlyos EU iranyelvek értelmében, és ezeknek
a nemzeti jogban valé alkalmazasa szerint a mar nem mda-
kdddképes elektromos berendezéseket kildn kell gydijtenti,
és gondoskodni kell kbrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol.

9. Megdfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezennel nyilatkozik, hogy az L 40 SC/C
és L 42 SC/C tipusu addberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelv kdvetelményeinek.

Az EU medfeleldségi nyilatkozat telies szovege a kdvetkezd
internetcimen talélhatd: www.steinel.de
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10. Gyartdi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal gyartotta le,
mUkodését és biztonsagat az érvényes eléirasok alapjan
vizsgalta be, majd szUrépréba szerlien ellendrizte. A
Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéségre és muko-
désre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan
kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésé-
nek moédjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik
a kopoalkatrészeken bekovetkezé karokra, valamint az
olyan kérokra és hianyossagokra, amelyek a szakszer(tlen
kezelés vagy karbantartas miatt kévetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkezé kdvetkezményes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl. Garanciat csak akkor vallalunk,
ha a készlléket szétszereletlen allapotban jol becsomagol-
jak, mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy
szamlat, és ezeket elkildik az illetékes szerviznek.
Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis hibak
esetén gyari szervizlink végzi a javitasokat. Kérjik, hogy a
j6l becsomagolt terméket kiildje el az Onhoz legkdzelebb
es6 szerviznek.

-

3E\l :
GYARTOI
GARANCIA

-439 - Tartalom

HU



11. Miszaki adatok

— Méretek (Ma x Sz x Mé)
L 40 C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
— Tépfeszlltség:
- Teliesitményfelvetel (P, )
L 40 C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— Standby (hélozat) (P )
L 40 C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— Standby érzékeld (P,)
L 40 SC:
L 42 SC:
— Fényaram (360°)

L 40 C:

L 40 SC:

L 42 C:

L 42 SC:
Hatdszog

L 40 C:

L 40 SC:

L42C:

L 42 SC:
Szinhémérséklet:
Szinvisszaadési index:

— Kozepes mérési élettartam:

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

12,90 W
12,90 W
12,60 W
13,00 W

0,44 W
042w
0,44 W
0,43 W

042w
0,43 W

987 Im
1.057 Im
990 Im
1.070 Im

76,5 Im/W

81,9 Im

78,6 Im

77,7 Im

3.000 K (meleg fehér)
R =82

L70B50 25 °C esetén > 60.000 6ra

— Szinkonzisztencia SDCM:
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— Fényeréeloszlas:

— Erzékelési sz6g L 40, L 42 SC: 180°
— Adoteljesitmény: ca. TmwW
— Hatdtavolsag L 40, L 42 SC: max. 10 m
— ldébedllitas L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Alkonykapcsolé-bedllités L 40, L 42 SC: 2-2.000 Lux
— Védelem tipusa: P54
— Védelmi osztaly: /
— Kornyezeti h6mérséklet: -20 és +40 °C kozott

Ez a termék a kdvetkezd energiahatékonysagi osztalyd
fényforrast tartaimaz:

- L40C: A

- L40SC: JE —
- L42C: 1= b
- L42SC: + N

12. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget.
— A biztosfték nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
o Ellendrizze a vezetéket feszlltségvizsgaloval.
— Rovidzarlat a halézati betapvezetékben.
e Ellendrizze a csatlakozasokat.
— Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsolot.
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Nem kapcsol be a készllék.

— Az alkonykapcsol6 bedllitasa hibas.

o Allitsa be Ujra az alkonykapcsold-bedllitast.

— A haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
o Alitsa be a halézati kapcsoldt.

— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.

— A zavar minimalisra csdkkentése érdekében a berende-
zés figyelmen kivil hagyja a gyors mozgasokat, vagy tul
kicsi vagy nem megfeleld az érzékelési tartomany.

e FEllendrizze, és dllitsa be az érzékelési terliletet.

— Hibas a fényforras.

e Nem cserélhet6 a fényforras. Cserélie ki a komplett
készuléket.

Nem kapcsol ki a késziilék.
— Folyamatos mozgas az érzékelési tartomanyban.
e Ellendrizze az érzékelési terlletet.
e SzUkség esetén korlatozza vagy modositsa az érzé-
kelési tartomanyt.

A berendezés sziikségteleniil bekapcsol.

— A felszerelt berendezés nincs biztositva mozgas ellen.
* Rogzitve szerelje fel a berendezést.

- Ugyan mozgas tortént, de a mozgasfigyelé nem ismerte
fel (fal mogotti mozgas, kicsi targy mozgésa az izzé
kozvetlen kdzelében stb.).

* FEllendrizze az érzékelési tartomanyt.
o SzUkség esetén korlatozza vagy modositsa az érzé-
kelési tartomanyt.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohroZzenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpedi vyplyvajici z nedodrzovani
navodu k pouziti!

Tento navod obsahuje ddleZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pristrojem. Na mozna nebezpedi je upozorné-
no zvlast. Nedodrzovani mlize vést ke smrti nebo t&zkym
poranemm

Pozorné si prectéte navod.

¢ Ridte se bezpednostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem miize vést k nebez-
pecnym situacim. Pfi kontaktu s vodivymi dily méze dojit
k Urazu elektrickym proudem, popdalenindm nebo smrti.

— Préace na sitovém napéti mdze provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojent dle CSN (napt. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen origindlni nahradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorem spinané svétlo LED s hlasi¢em pohybu.
— Montéz na sténu.

— Vnitfni a venkovni oblast.

Pouzivani v souladu s uréenim-L 40 C,L42C
— Svitidlo LED.

— Montaz na sténu.

— Vnitfni a venkovni oblast.

Princip funkce-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorové svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasic¢
pohybu a Ize jej nastavit jen pomoci Bluetooth

Princip funkce-L 40 C,L42C

Varianty C mohou byt prostrednictvim Bluetooth propojeny
s jinymi senzory k rozSifeni oblasti zachytu. Prostfednictvim
Bluetooth vedou zachycené signdly (prezence a jas) dale.
Rizeni probiha v propojeném senzoru s jinym rozhranim.
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Rozsah dodavky

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 svitidlo LED

— 3 rozpérky

— 3 hmozdinky do zdi

— 3 Srouby

— 1 bezpecnostni list (A)

— 1 struény navod k pouziti (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

@)

1 svitidlo LED

3 Kryci Uchytky

3 rozpérky

3 hmozdinky do zdi

3 Srouby

1 bezpecnostni list (A)

1 struény navod k pouZiti (B)
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Rozméry vyrobku

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Prehled zafizeni

3.7 L40C,L42C

A Pripojovaci svorka
B  Svitidio
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3.8 | L40SC,L42SC

A

B /
/’o
1

A  Pripojovaci svorka

B  Svitidlo

C  Senzor

Fotometricka krivka

3.9 | 150° 180° 150°

—C0/C180  cd/1000Im  -C90/C270
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4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni

4.1 |

,_
b4

L Rt T B
=
oo
=
r
=

e B Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

-
'

PE®------------

Sltovy pripojovaci kabel je 3pdlovy kabel

fazovy vodic¢ (vétsinou cerny, hnédy nebo Sedy)
neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

ochranny vodi¢ (zelenozluty)

N
PE

Pristroj mlize byt také elektricky pripojen po sitovém vypi-
naci, jestlize je zajisténo, Ze je sitovy vypinac stale zapnuty.
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Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize musi
byt svételny zdroj vymeénén (napr. na konci své Zivotnosti),

je treba vymenit celé svitidlo.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

P¥i kontaktu s vodivymi dily mlze dojit k Urazu elektrickym

proudem, popalenindm nebo smrti.
e \/ypnout proud a prerusit privod napéti.

e Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez

napéti.
o Zajistit, aby privod napéti zstal preruseny.
Nebezpeci vécnych skod!
Zaména pripojovacich vedeni miize vést ke zkratu.
¢ |dentifikovat pripojovaci veden.
e Spravné spojit pripojovaci veden.
Prfiprava k montazi

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild. PFi

poskozeni vyrobek nepouzivat.
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e \/ybrat vhodné misto montaze.

— P¥i zohlednéni dosahu.

— P¥i zohlednéni zachyceni pohybu.

- Bez otfes(.

— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.

— Ne do oblasti ohroZzenych vybuchem.

— Ne na povrchy, které patii mezi snadno vznititelné.

— Nedivat se do svételného zdroje z kratké vzdalenosti
(<80 cm).

— Vzdalenost minimalné 50 cm od ostatnich svitidel
LED.

Dosah

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Zaznamenavani pohybu bo¢né ke sméru chlze

5.2

$7On7

AN

Zaznamenavani pohybu ve sméru chlize

5.3

i~ 54,77

~

\
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Postup pfi montazi

Sis
<«

-

o
2

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
e Uvolnit pojistny Sroub.
e OdSroubovat kryt.

5.5 | 7 e

* Vyznacit otvory k vrtani.
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e \/yvrtat otvory (& 6 mm) a viozit hmozdinky.

- 457 -

Obsah

cz



o
N~

¢ NasSroubovat svitidlo LED u privodniho vedeni pod
omitku.
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5.8

* NaSroubovat svitidio LED u pfivodniho vedeni na

omitku.

Obsah
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5.9

o Privodni sitové vedeni pfipojit podle schématu zapojen.
= 4. Elektrické pripojeni*

-460 - Obsah




L

\\

o Pripojit svitidio na nasténny drzak.
e Stlacujte, dokud neuslysite kliknuti.

* Pevné utahnéte pojistny Sroub.
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512 |

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem.
¢ Nastaveni provést prostrednictvim aplikace (jen varianta

SC).
- 6. Funkce“
5.13 L 40 SC, L 42 SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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5.16 L 40 SC, L 42 SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funkce

Funkce Ize nastavit pro varianty SC.
Pro varianty C plati funkce jen v kombinaci se senzorovym
vyrobkem Bluetooth.

Funkce se nastavuji aplikaci Connect App Steinel.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu
si musite z AppStore stahnout aplikaci Connect App
STEINEL. Je potfebny smartphone nebo tablet s Blue-
tooth.

Android

Funkce, které Ize nastavit aplikaci Connect App Steinel:
— Casové nastaveni.

— Nastaveni dosahu.

— Soumrakové nastaven.

— Funkce zékladniho osvétleni.

— Nastavitelna droven hlavniho/zékladniho svétla.

— Rozsifené nastaveni dosahu.

— Skupinové propojeni do sité.

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in.
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Upozornéni:
K vylouceni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni
vzdalenost 3 m od routeru WLAN a pfistupovych bodU.

Nastaveni z vyroby (stav pfi dodani)

Dosah: max.
Casové nastaveni hlavniho svétla: 10s
Casové nastaveni zakladniho svétla: 1 min.
Soumrakové nastaveni: 2.000 Ix
Zakladni svétlo, uroven stmivani: 50 %

Spusténi / preruseni napéti

Po odpojeni sitového napéti se ulozi nastaveni i aktualni
provozni stav svitidla LED. Obnovi se po opétovném pfipo-
jeni sitového napéti.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén priblizné kruhovity primeér na
zemi, ktery pfi montazi do vysky 2 m vyplyne jako oblast
zachytu.

— Nastaveni na maximalné = max. dosah (10 m)

— Nastaveni na minimainé = min. dosah (1 m)

Casové nastaveni

Dobu (zpozdéni vypnuti) je mozno nastavit plynule v roz-
mezi od asi 10 sekund do max. 60 minut. Kazdy zazname-
nany pohyb znovu zapne osveétlen.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti pfistroje neni mozné opétovné zachy-

covani pohybu po dobu asi 1 sekundy. Poté mlze pfistroj

pri pohybu zase zapnout svétlo.

K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsf cas.
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Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule nastave-
na priblizné na asi 2 az 2.000 Ix.

4 = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

(@ = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkeni zkous-
ky za denniho svétla musf byt otocny regulator nastaven
na 4.

Zakladni svétlo

Jas zékladniho svétla mize byt nastaven mezi 10 %

a 100 %.

Doba trvani zékladniho svétla mdze byt plynule nastavena
mezi 10 sekundami a 60 minutami nebo na celou noc.

Hlavni svétlo
Jas hlavniho svétla mdze byt nastaven mezi 10 %
a 100 %.

Seskupovani

Je mozné pristroj pouzivat jako samostatné svitidlo nebo
néekolik svitidel propojit do skupin pomoci radiové komuni-
kace. VSechna svitidla, ktera jsou pfifazena k jedné skupi-
né, se chovaji podle skupinovych parametrdi nastavenych v
aplikaci Connect App Steinel. Dosah mdze byt individudiné
nastaven pro vSechny skupinové ucastniky.

Fade time

P¥i zapnuti se konstantné zvysi svitivost az na 100 % (fade
in). Pfi vypnuti se konstantné snizi jas na 0 % (fade out). Je
mozné volit Casy fade-in (zesileni) a fade-out (Utlumu).
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Funkce spinani sousednich svitidel

Prostrednictvim aplikace Steinel Connect miize byt
aktivovana, popr. deaktivovana funkce spinani sousednich
svitidel.

Pritom se skupiny sousednich svitidel pfifadi k aktivni
skupiné svitidel. Skupina se fidi spinacimi signaly pfifazené
skupiny sousednich svitidel a podle nastaveni prepne na
hlavni nebo zékladni svétlo.

7. Udrzba a os$etfovani

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mdiZe vést k Urazu elektrickym

proudem, popalenindm nebo smrti.

* PXistroj Sistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostfedku maze byt

pristroj poskozen.

* PXistroj vycistéte mirné navihéenou utérkou bez Sisticich
prostredkd.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.
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8. Likvidace

Elektrické pristroje, prisluSenstvi a obaly musf byt odvezeny
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do do-
movniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka zafizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL GmbH prohlasuje, ze typ radi-
ového zafizeni L 40 SC/C a L 42 SC/C odpovida smérnici
2014/53/EU. [
Uplny text prohlageni o shodé EU najdete na nasleduijici cz
internetové adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,

které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz

se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné provedeni a
funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a zadina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou
vyrobni vady a zavady zapricinéné vadnym materialem,
pric¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné chybného
dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na
dilech podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady zapfici-
néné nespravnym zachazenim nebo Udrzbou. Uplatfiovani
dalsich narokl naslednych skod na cizich vécech je vylou-
¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemonto-
vany pristroj dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.

Servis:

NaSe servisni opravny provadsji rovnéz opravy po uplynuti
zaruéni doby nebo opravy zavad, na které se zaruka
nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek zadlete, prosim, i v
tomto pfipadé nejblizsSimu servisnimu stredisku.
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11. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm

Napajeci napéti:
Prikon (P, )

220-240V, 50/60 Hz

L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Standby (sit) (P,.)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Standby senzor (P,,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
Svételny tok (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
Stupen Ucinnosti
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L 42 C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
Teplota barvy: 3.000 K (tepla bila)
Index reprodukce barev: R, =82

Prémérna jmenovita Zivotnost:
L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.
Konzistence barev SDCM: pocatec¢ni hodnota: 6
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— Rozlozeni svitivosti:

— Uhel zchytu L 40, L 42 SC: 180°
— Vysilaci vykon: asi 1T mwW
— Dosah L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Casové nastaveni L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Soumrakoveé nastaveni L 40, L 42 SC: 2-2.000 Ix
— Kryti: P54
— Trida ochrany: /
— Teplota prostredi: -20 az +40 °C

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
ucinnosti:

- L40C: A
- L40SC: ES
- L42C: ES
- L42SC: A

12. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
e Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.
— Zkrat v privodnim sitovém vedent.
e Zkontrolovat pripojent.
— Eventudliné vypnuty stavajici sitovy vypinac.
e Zapnout sitovy vypinac.
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Pristroj nezapina.

— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
® Znovu nastavit soumrakové nastaveni.

— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
¢ Nastavit sitovy vypinac.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.

e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.

— Kminimalizaci poruch jsou potladeny rychlé pohyby
nebo je nastavena prilis mala oblast zachytu nebo neni
spravna.

e Zkontrolovat a sefidit oblast zachytu.

— Svételny zdroj poSkozeny.

e Svételny zdroj nelze vymeénit. Vymeénit cely pfistroj.

Pristroj nevypina.

— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

e Zkontrolovat oblast zachytu.
e V piipadé potreby omezit nebo zménit oblast zachytu.

Pristroj zapina v nevhodnou dobu.

— Pristroj neni namontovan tak, aby byl zabezpecen proti
pohybu. —
® Pevné namontovat pristroj. cz

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznén pozorovatelem —
(pohyb za sténou, pohyb malého objektu v bezprostied-
ni blizkosti svitidla atd.).

e Zkontrolovat oblast.
* V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast
zachytu.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

Varovanie pred nebezpecenstvom v désled-
ku zasahu elektrickym pradom!

Varovanie pred nebezpecenstvom v dosled-
ku posobenia vody!

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v dosledku
nedodrzania navodu na obsluhu!
Tento navod obsahuje délezité informacie o bezpecnej ma- ——
nipuldcii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju upozornenia  SK
na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie pokynov méze
sposobit smrt alebo tazké poranenia.
e Navod si dokladne precitajte.
e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
e Navod ulozte na dostupnom mieste.
— Praca s elektrickym pridom méZze viest k nebezpeSnym
situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, moéze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.
— Pracu na sietovom napéati smie vykonavat len kvalifiko-
vany odborny personal.
— Dodrziavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).
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— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.

3. Popis vyrobku

Pouzivanie v sulade s uréenim-L 40 SC, L 42 SC

— Senzorom spinané LED svietidlo so senzorom pohybu.
— Montaz na stenu.

— Vhodné do interiéru aj exteriéru.

Pouzivanie v sulade s uréenim-L 40 C, L 42 C
— LED svietidlo.

— Montaz na stenu.

— Vhodné do interiéru aj exteriéru.

Princip fungovania-L 45 SC, L 42 SC
— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraCerveny senzor
pohybu a da sa nastavit iba pomocou Bluetooth.

Princip fungovania-L40C,L42C

Varianty C sa mozu zosietovat s inymi senzormi pro-
strednictvom Bluetooth, aby sa rozsirila oblast snimania.
Zaznamenané signaly (pritomnost a jas) odosielaju dalej
cez Bluetooth. Riadenie prebieha v zosietovanom senzore
s inym rozhranim.
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Rozsah dodavky

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 LED svietidio

— 3 distan¢né drziaky
— 3 hmozdinky do steny ——
— 3 skrutky SK
— 1 karta bezpecnostnych udajov (A)
— 1 struény navod (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 LED svietidlo

3 krycie Klipy

3 distancné drziaky

3 hmozdinky do steny

3 skrutky

1 karta bezpec¢nostnych udajov (A)
1 struény navod (B)
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Rozmery vyrobku

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

131 mm 105 mm
el
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Prehlad vyrobku

3.7 L40C,L42C

A Pripojovacia svorka
B Svietidio

SK
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C
A Pripojovacia svorka
B Svietidio
C  Senzor
Charakteristika svietivosti
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000Im  -C90/C270
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

4.1 |

SK

,_
=z

e--f--l--lo®
=
[>6]
=
r
0z

. Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Sietové vedenie obsahuje 3-zilovy kabel.

L = faza(zvy€ajne Cierna, hneda alebo sivd)
N = neutrdiny vodi¢ (zvyGajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Vyrobok je mozné pripaojit aj elektricky k sietovému spina-
Su, ak je zaistené, ze sietovy spinac bude vzdy zapnuty.
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Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,

moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e Odpojte elektricky prid a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni moze spdsobit
skrat.

¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.
* Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz
e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
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e \/yberte vhodné miesto montaze.

— Pri zohladneni dosahu.

— Pri zohladneni snimania pohybu.

— Miesto bez otrasov.

— Oblast snimania bez prekazok.

— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.

— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.

— Bez moZnosti pohladu do svetelného zdroja z kratkej
vzdialenosti (< 30 cm).

— Vo vzdialenosti najmenej 50 cm od inych LED
svietidiel.

Dosah

5.1

<10m
SK
IS

I
I

[SV)
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Snimanie pohybu boéne k smeru chédze

5.2

Snimanie pohybu v smere chédze

5.3

B s4q

m

\
\J
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Montéazny postup

Sis
<«

-

T

s

e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
e Uvolhite poistnu skrutku.
o Odskrutkuijte kryt.

55 |

¢ Naznacte diery na vrtanie.
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o \yvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky.
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o
N~

5
* Naskrutkujte LED svietidlo pri podomietkovom privod- ~ ——
nom vedeni.
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o
|
)

® Naskrutkujte LED svietidlo pri nadomietkovom privod-
nom vedeni.
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5.9

¢ Pripojte napdjacie vedenie podla schémy zapojenia. —
- 4. Elektrické pripojenie”
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L

\\

* Pripojte svietidlo na nastenny drziak.
e Zatladte, kym nebudete podut kliknutie.

e Poistnu skrutku pevne priskrutkujte.
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5.12

e Zapnite napdjanie elektrickym pradom.
¢ \/ykonajte nastavenia pomocou aplikacie (iba variant SC).
= 6. Funkcia“

5.13

L40SC,L42SC
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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5.16

L 40 SC, L 42SC

5.17

L 40 SC, L 42 SC
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6. Funkcia

Funkcie su nastavitelné pre varianty SC.
Pre varianty C platia funkcie iba v kombinacii so senzoro-
vym vyrobkom s funkciou Bluetooth.

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom aplikacie Steinel
Connect.

Aplikacia Steinel Connect

Na konfiguréciu svietidla si musite pomocou smartfénu ale-
bo tabletu stiahnut aplikéciu STEINEL Connect vo svojom
obchode s aplikéciami. Na to je potrebny smartfén alebo
tablet s funkciou Bluetooth.

Android

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou aplikécie Steinel
Connect:

— nastavenie ¢asu,

— nastavenie dosahu,

— nastavenie stmievania,

— funkcia zakladného svetla,

— nastavitelna Urover hlavného/zékladného svetla,

— nastavenie roz§ireného dosahu,

— skupinové zosietovanie,

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In.
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Upozornenie:

Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od WiFi
routera a pristupovych bodov,

aby sa vyltcili chybné funkcie.

Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)

Dosah: max.
Nastavenie ¢asu pre hlavné svetlo: 10s
Nastavenie ¢asu pre zakladné svetlo: 1 min
Nastavenie stmievania: 2.000 Ix
Uroveri timenia zakladného svetla: 50 %

Spustenie / prerusenie napéatia

Po odpojeni sietového napatia sa ulozia nastavenia a aktu-
alny prevadzkovy stav LED svietidla. Ak je sietové napatie
opéat pritomné, nastavenia sa obnovia.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer
na podlahe,

ktory vznikne pri montézi vo vyske 2 m a vytvori tak oblast
snimania.

— nastavenie na maximalne = max. dosah (10 m)

— nastavenie na minimalne = min. dosah (1 m)

Nastavenie ¢asu

Cas (oneskorenie vypnutia) sa moze plynulo nastavit od
cca 10 sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany
pohyb zapne svetlo odznova.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti vyrobku nie je mozné opatovné
snimanie pohybu po dobu cca 1 sekundy. Nasledne méze
vyrobok pri pohybe znova zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za ucelom testu funké-
nosti sa odportcéa nastavit najkratsi ¢as.
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Nastavenie stmievania/svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie/svitanie) je mozné
plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

4F = prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)

@ = prevadzka pri stmievani/svitani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator
nastaveny na 4.

zakladné svetlo

Jas zakladného svetla sa da plynulo nastavit v rozsahu
10 % az 100 %.

Doba svietenia zakladného svetla sa da plynulo nastavit
v rozsahu 10 sekund az 60 minut alebo poc¢as celej noci.

Hlavné svetlo
Jas hlavného svetla sa da nastavit v rozsahu 10 % az
100 %.

Zapojenie do skupiny

Existuje moznost prevadzkovat vyrobok ako samostatné
svietidlo alebo sa méze zapojit do skupin spolu s viacerymi
svietidlami pomocou radiovej komunikécie. VSetky svietidla
priradené urcitej skupine funguju podla skupinovych pa-
rametrov nastavenych v aplikacii Steinel Connect. Dosah
sa moéze nastavit individudlne pre vSetkych ucastnikov
skupiny.

Fade time

Po zapnuti sa intenzita svetla zvySuje konStantne na 100 %
(fade in). Po vypnuti sa jas konstatne znizuje na 0 % (fade
out). Casy fade in a fade out st volitelng.
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Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom aplikécie Steinel Connect je mozné akti-
vovat, resp. deaktivovat funkciu susednych skupin.

Pritom sa priradia susedné skupiny aktivnej skupine
svietidiel. Skupina reaguje na spinacie signaly priradenene;j
susednej skupiny a v sulade s nastaveniami sa zapne ako
hlavné alebo zékladné svetlo.

7. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje Udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prud,
moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e \/yrobok distite iba v suchom stave.

Nebezpecéenstvo materidlnych $kod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych Gistia-

cich prostriedkov.

e \/yrobok Cistite mierne navihéenou handrou bez Sistia-
ceho prostriedku.

SK

Délezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

- 499 - Obsah



8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL GmbH vyhlasuje, ze typ
radiového zariadenia L 40 SC/C a L 42 SC/C zodpoveda
smernici 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasle-
dujucej internetovej adrese: www.steinel.de.
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10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maximal-

nou déslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti

a bezpecnosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na doba je

36 mesiacov a zacina plynut driom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré
vzniknl nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou.

Dalgie nasledné $kody na cudzich objektoch st zo zaruky
vylicené. Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym
dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu)
zasle riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis: —
Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sk
sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy nas dielensky ser- ——
vis. Dobre zabaleny vyrobok zaslite na adresu najblizSieho
servisu.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

— Rozmery (V x S x H)
L40C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— Napéjacie napatie:
— Prikon (P,)
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
- Standby (siet) (P,,)
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
- Standby (senzor) (P,,)
L 40 SC:
L 42 SC:
— Svetelny tok (360°)
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
Uginnost
L40C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
Teplota farby:
Index reprodukcie farieb:

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

12,90 W
12,90 W
12,60 W
13,00 W

0,44 W
042w
0,44 W
0,43 W

042w
0,43 W

987 Im
1.057 Im
990 Im
1.070 Im

76,5 Im/W

81,9 Im

78,6 Im

77,7 Im

3.000 K (tepla biela)
R =82

Priemerna dimenzovana Zivotnost:
L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.

— Konzistencia farieb SDCM:
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— Distribucia intenzity svetla:

— Uhol snimania L 40, L 42 SC: 180°
— Vysielaci vykon: cca 1T mWw
— Dosah: L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Nastavenie ¢asu L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Nastavenie stmievania: L 40, L 42 SC: 2-2.000 Ix
— Krytie: IP 54
— Trieda ochrany: /
— Teplota okolia: -20 az +40 °C

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej
ucinnosti:

- L40C: A
- L40SC: ES
- L42C: ES
- L42SC: A

12. Odstranovanie portich

Vyrobok bez napatia.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
e Zapnite poistku.
e V/ymerite chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
e Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napatia.
— V napajacom vedenf je skrat.
e Skontrolujte pripojky.
— Pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty.
e Zapnite sietovy spinac.
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Vyrobok sa nezapina.

Nastavenie stmievania/svitania je nespravne zvolené.

¢ Nanovo nastavte nastavenie stmievania/svitania.

Sietovy spinac je vypnuty.

¢ Nastavte sietovy spinac.

Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.

e Zapnite poistku.

e \/ymerite chybnu poistku.

Rychle pohyby su potlacené kvéli minimalizovaniu po-

rdch alebo je oblast snimania nastavena ako prili§ mala

alebo je nastavena nespravne.

e Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.

Svetelny zdroj je chybny.

e Svetelny zdroj sa neda vymenit. Vyrobok kompletne
vymerite.

Vyrobok sa nevypina.

Trvaly pohyb v oblasti snimania.

e Skontrolujte oblast snimania.

e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.

Vyrobok sa mimovolne zapina.

Vyrobok nie je namontovany so zabezpecenim proti

pohybu.

e \/yrobok pevne namontuijte.

Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal

(pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostred-

nej blizkosti svietidla atd:).

e Skontrolujte oblast.

e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytgcznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrze-
zone.

Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi woda!

14

2. Ogolne zasady bezpieczenistwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprzestrze-
gania

instrukcji obstugi!

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bez-
piecznego uzywania urzagdzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegol-
ng uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze
doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.

® Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

e Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

e Przechowywac w miejscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem elektrycznym moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie elementéw
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub smierci.

— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wytacznie przez wykwalifikowany personel specjali-
styczny.

> |
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— Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych insta-
lacji i podtaczenia (np. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

- Uzywag tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w zakia-
dach specijalistycznych.

3. Opis urzadzenia

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem-L 40 SC,
L42SC

— Oswietlenie LED z czujnikiem ruchu.

— Montaz na Scianie.

— Do zastosowan wewnetrznych i zewnetrznych.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem-L 40 C,
L42C

— Lampa LED.

— Montaz na Scianie.

— Do zastosowan wewnetrznych i zewnetrznych.

Zasada dziatania-L 40 SC, L 42 SC

— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w
detektor ruchu na podczerwieri i moze by¢ ustawiana
tylko za posrednictwem Bluetooth.

Zasada dziatania-L 40 C,L 42 C

Za pomoca Bluetooth mozna fgczy¢ warianty C z innymi
czujnikami w sie¢, w celu zwigkszenia obszaru wykrywa-
nia. Czujniki przekazujg wychwycone sygnaty (obecnosé
i jasnos¢) dalej poprzez Bluetooth. Sterowanie odbywa
sie w podtgczonym do sieci czujniku za pomocg innego
interfejsu.
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Zakres dostawy

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1lampa LED

— 3 przektadka

— 3 kotki rozporowe

— 3 $ruby

— 1 karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

- 508 -
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3.2 | L40SC,L42SC

@)

1 lampa LED

3 ostony czujnika

3 przektadka

3 kotki rozporowe

3 Sruby

1 karta charakterystyki (A)
1 Quick-Start-Guide (B)
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Wymiary produktu

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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105 mm
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105 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Przeglad urzadzenia

3.7 L40C,L42C

T

%%

A Zacisk przytaczeniowy
B Lampa
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3.8 | L40SC,L42SC

C

A Zacisk przytaczeniowy
B Lampa
C  Cazujnik

Krzywa fotometryczna

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Przytacze elektryczne
Schemat potgczen

4.1 |

,_
=z

e--f--l--lo®
=
[>6]
=
r
0z

. Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

-
'

PE®------------

Przewdd zasilania sieciowego to kabel 3-zytowy

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Urzadzenie moze by¢ rdwniez podtgczone elektrycznie
za wytgcznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia
statego wigczenia wytacznika sieciowego.

-514 - Spis tresci




Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany Zrédta swiatta (np. po uptynieciu

jego zywotnosci), nalezy wymienic¢ cafg lampe.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. Montaz

é Zagrozenie stwarzane przez prad elektry-

czny!

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad moze prowa-
dzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

e Wylaczy¢ prad i przerwaé doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.
* Upewni¢ sie, ze doprowadzanie napiecia pozostaje

przerwane.
Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytaczeniowych moze spowodo-

wac zwarcie.
® Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe.

* Prawidtowo potaczy¢ przewody przytaczeniowe.

Przygotowanie do montazu

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzer nie uruchamia¢ produktu.

-515-
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Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.

— Z uwzglednieniem zasiegu.

— Z uwzglednieniem wykrywania ruchu.

— Zabezpieczenie przed drganiami.

— Obszar wykrywania bez przeszkdd.

— Nie montowa¢ w obszarach zagrozonych wybu-
chem.

— Nie montowac¢ na tatwopalnych powierzchniach.

— Nie spogladac¢ na Zrédto swiatta z bliska (<30 cm).

— Zachowac odstep co najmniej 50 cm od innych lamp
LED.

Zasieg

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Wykrywanie ruchu bokiem do kierunku ruchu

5.2

Wykrywanie ruchu zgodnie z kierunkiem ruchu

5.3

B s4q

m

\
\J
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Czynnosci montazowe

5.4 |

Sis
<«

-

o
2

e Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
e QOdkreci¢ srube zabezpieczajaca.
o Odkreci¢ pokrywe.

55 |

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.
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e Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wiozy¢ kotki.
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N~

e W przypadku przewodu podtynkowego przykrecic¢
lampe LED.

-520 - Spis tresci



o
|
)

* W przypadku przewodu natynkowego przykreci¢ lampe ——
LED. PL
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5.9

e Podtgczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
- 4. Przytgcze elektryczne”
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L

\\

¢ Podtaczy¢ lampe na uchwycie nasciennym.
¢ Nacisngé do momentu ustyszenia kliknigcia.

* Przykreci¢ Srube zabezpieczajaca.
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(5]

12 |

* Wigczy¢ zasilanie.

¢ Skonfigurowac ustawienia za pomoca aplikacji (wytacz-
nie wariant SC).

- 6. Dziatanie”

513 | L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC

-5625 -
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Dziatanie

Funkcje mozna ustawia¢ dla réznych wersiji SC.
Wariantéw C dotyczg funkcje tylko w potaczeniu z produk-
tem z czujnikeim Bluetooth.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Steinel
Connect.

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomocg smartfonu lub
tabletu nalezy pobrac aplikacje STEINEL Connect

z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcjg
Bluetooth.

Android

Funkcje, ktére mozna ustawiac¢ za pomoca aplikacji Steinel ——
Connect: "
— Ustawianie czasu.
— Ustawianie zasiegu czujnika.
— Ustawianie czutosci zmierzchowej.
— Funkcja podstawowego o$wietlenia.
— Mozliwos$¢ ustawiania poziomu oswietlenia gtéwnego i
podstawowego.
— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika.
— Tworzenie sieci grup.
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca
funkcji wyuczania.
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Wskazéwka:

Aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowac
odstep od routera WiFi i punktéw dostepowych wynosza-
Cy co najmniej 3 m.

Ustawienia fabryczne (stan w momencie dostarczenia)

Zasieg: maks.
Ustawianie czasu zatgczania sSwiatta gtéwnego: 10s
Ustawianie czasu zatgczania swiatta podstawowego:

1 min.
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 000 lukséw
Poziom $ciemniania swiatta podstawowego: 50 %

Start-Up / przerwa w dostawie napiecia

W razie odtaczenia napiecia sieciowego, ustawienia oraz
aktualny stan eksploatacyjny lampy LED

s zapisywane. Sg one przywracane po wigczeniu napiecia
sieciowego.

Ustawianie zasiegu (czutosci)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztatcie
kota na podtozu, ktéry przy

montazu na wysoko$ci 2 m tworzy obszar wykrywania.

— Ustawienie maksymalne = maks. zasigg czujnika (10 m)
— Ustawienie minimalne = min. zasigg czujnika (1 m)

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytaczenia) mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 10 sekund do maks. 60 minut.
Kazdy wykryty ruch ponownie wigcza $wiatto.

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu urzadzenia nie jest mozliwe ponow-
ne wykrycie ruchu przez

ok. 1 sek. Po tym czasie urzadzenie moze wigcza¢ Swiatto
po wykryciu ruchu.

Podczas wyréwnywania obszaru wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie najkrot-
$zego czasu.
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Ustawianie czutos$ci zmierzchowej

Jasnos¢ zatgczania (zmrok) mozna ptynnie regulowaé w
zakresie od ok. 2 — 2.000 luksow.

F = Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia jasnosci)
( = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy
Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pOZyCji k.

Swiatto podstawowe

Jasnos¢ swiatta podstawowego mozna ustawié w zakresie
od 10 % do 100 %.

Czas Swiecenia Swiatta podstawowego mozna ustawic
ptynnie w zakresie od 10 sekund do 60 minut

lub na catg noc.

Swiatto gtéwne
Jasnos¢ swiatta gléwnego mozna ustawi¢ w zakresie od
10 % do 100 %.

Grupowanie

Istnieje mozliwos¢ uzytkowania urzadzenia jako lampy
pojedynczej lub taczenia kilku lamp w grupe za pomoca
komunikaciji radiowej. Wszystkie lampy przyporzadkowane ——
do jednej grupy reaguja zgodnie z parametrami grupy PL
ustawionymi w aplikacji Steinel Connect. Zasieg mozna
ustawia¢ ptynnie i w sposob indywidualny dla kazdego
uczestnika grupy.

Fade Time

Podczas ustawiania natezenie Swiatta wzrasta statym
tempem do 100 % (fade in — rozjasnianie). Po wytgczeniu,
jasnosc jest w statym tempie zmniejszana do momentu
uzyskania 0 % (fade out — $ciemnianie). Mozna wybierac
czas rozjasniania i $ciemniania.
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Funkcja sasiednia

Za pomoca aplikacji Steinel Connect mozna aktywowac
wzgl. dezaktywowac funkcije sasiednia.

Przy tym mozna przyporzadkowac grupy sasiednie
aktywnej grupy lamp. Grupa reaguje na sygnaty wiaczenia
przyporzadkowanej grupy sasiedniej oraz przetacza
zgodnie z ustawieniami na $wiatto gtéwne lub Swiatto
podstawowe.

7. Konserwacja i pielegnacja

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

Zagrozenie stwarzane przez prad elektry-
czny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub Smierci.

e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga spowodo-

wac uszkodzenie urzgdzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentow.

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzgdzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajgce sie
do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia
radiowego L 40 SC/C i L 42 SC/C spetia wymogi dyrekty-
wy 2014/53/UE.

Pefen tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
adresem internetowym: www.steinel.de
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10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi koricowemu,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposéb wynikaja z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone
niezwlocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochro-
ny gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty
STEINEL, ktére beda zakupione i uzytkowane w Polsce, z
wytgczeniem produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng
ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
0 tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznanio-
wego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktow serii
XLED home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna sig
od daty zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczajg
ich ani nie zastgpuja. Z ustawowych praw, przystugujacych
w przypadku wystapienia wad, korzystaja Parstwo
nieodptatnie.
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Odstepstwa od gwaranciji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne

zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL, ktére wynikaja z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposob nieprawidtowy
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebu-
dowy, badz innych modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoridw, czesci zamiennych
i uzupetiajacych, ktére nie sa oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z wyty-
cznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwenciji
Naroddéw Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy
towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzystac z gwarangii, prosimy

0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date
zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw,
Poland. Z tego powodu zalecamy

staranne przechowywanie dowodu
zakupu az do momentu uptywu L A T A
okresu gwarancyjnego. GWARANCJI

PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

— Wymiary (wys. x szer. x gt.)

L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
— Napiecie zasilajace: 220-240 V, 50/60 Hz
— Pobdr mocy (P, )
L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L 42 C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
— Tryb czuwania sieci (P )
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
— Tryb czuwania czujnika (P,,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
— Strumien Swietlny (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
— Wydajnosé
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L 42 C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Temperatura barwowa: 3.000 K (ciepte biafe swiatfo)
- Indeks oddawania barw: R, =82

— Srednia znamionowa zywotnosé:
L70B50 przy 25 °C: > 60.000 h
— Jednolitos¢ barwy SDCM: Wartosé poczatkowa: 6
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— Rozktad natezenia swiatta:

— Kat wykrywania L 40, L 42 SC: 180°
— Moc nadawcza: ok. T mW
— Zasieg czujnika L 40, L 42 SC: maks. 10 m
— Ustawienie czasu L 40, L 42 SC: 10 s—60 min.

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej L 40, L 42 SC:
2-2.000 luksdw

— Stopien ochrony: P54
— Klasa ochronnosci: /
— Temperatura otoczenia: -20 °C do +40 °C

Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie wydajnosci

energetyczne;j:

- L40C: JF”
- L40SC: JE”
- L42C: JE”
- L428SC: JF”

12. Sposdb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napiecia.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* \Wiaczy¢ bezpiecznik.
e \Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewdd.
e Sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
e Sprawdzi¢ przytacza.
— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytaczony.
* \Wiaczy¢ wytacznik sieciowy.
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Urzadzenie nie wiacza sie.

— Nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.

— Wytacznik sieciowy WYk
e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.

— Bezpiecznik nie wiaczony lub uszkodzony.

* Wiaczy¢ bezpiecznik.
e \Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

— Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowa-
nia usterek lub ustawiony zbyt maty lub nieprawidfowy
obszar wykrywania.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac.

— Uszkodzone Zrédto Swiatta.

o Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Wymienié
cafe urzadzenie.

Urzadzenie nie wigcza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika ciagle cos sie porusza.
® Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
e W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
Urzadzenie wigcza sie w niepozadanym momencie.
— Urzadzenie niezamontowane stabilnie.
e Zamontowac urzgdzenie na sztywno.
— Wystgpit ruch, ktéry nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruch za sciang, ruch matego obiektu
w bezposredniej bliskosci lampy itd.)
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
e W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

A Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de siguranta

Pericol din cauza nerespectarii

instructiunilor de utilizare!
Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.
o Cititi cu atentie instructiunile.
* Respectati instructiunile de siguranta.
e Pastrati la indemana.

2>

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare si conditile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Folositi numai piese de schimb originale.
— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conforma-L 40 SC, L 42 SC

— Lumina cu LED, comutata prin senzor, cu detector de
miscare.

— Montaj pe perete.

— in zone interioare sau exterioare.

Utilizare conforma-L 40 C,L 42 C
— Lampa cu LED.

— Montaj pe perete.

— n zone interioare sau exterioare.

Principiul functionarii—L 40 SC, L 42 SC
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de misca-
re cu infrarosu si se poate regla numai prin Bluetooth.

Principiul functionarii-L 40 C, L 42 C

Variantele C pot fi interconectate cu alti senzori prin
Bluetooth, pentru a extinde zona de detectie. Acestea
transmit mai departe semnalelele detectate (prezenta si
luminozitate), prin Bluetooth. Comanda are loc in senzorul
interconectat cu alta interfata.
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Volumul livrarii

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1lampa cu LED

— 3 distantiere

— 3 dibluri de perete

— 3 suruburi

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

1 lampa cu LED

3 clipsuri de acoperire

3 distantiere

3 dibluri de perete

3 suruburi

1 Fisa tehnica de securitate (A)
1 Ghid rapid de initiere (B)
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Dimensiunile produsului

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Prezentare generala a aparatului

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A  Borna de conexiune
B Lampa
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C
A Borna de conexiune
B Lampa
C  Senzor
Curba de distributie a luminii
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000Im  -C90/C270
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni

4.1 |

,_
b4

L Rt T B
=
oo
=
r
=

e B Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Cablul de alimentare este un cablu cu 3 fire

L = conductor de fazé (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul de retea
este permanent in stare pornita.
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Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in ca-
zul in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul
duratei de viatd), trebuie inlocuita intreaga lampa.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

soc electric, la arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

e \erificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate

duce la scurtcircuit.

e |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului

* \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.
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e Alegeti un loc de montaj adecvat.

— Tinand cont de raza de actiune.

— Tinand cont de raza de detectare a miscarii.

— Fara vibratii.

— Zona de detectie fara obstacole.

— Nu in zone cu pericol de explozie.

— Nu pe suprafete usor inflamabile.

— Nu priviti in sursa de lumina de la distanta mica
(< 30 cm).

— Ladistanta de minimum 50 cm fata de alte lampi cu
LED.

Raza de actiune

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Detectia miscarii lateral pe directia de mers

5.2

Detectia miscarii in directia de mers

5.3

B s4q

m

|
\
\J
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Etapele montarii

5.4

T

A
I

—
A

¢ Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.

e Desfaceti surubul de siguranta.
e Desfaceti masca din suruburi.

5.5

* Marcati locul unde vor fi gaurile.

-550 -

Cuprins




o Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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e Fixati in suruburi lampa cu LED - cablu sub tencuiald.
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5.8

e Fixati in suruburi lampa cu LED - cablu pe tencuiala.

RO

Cuprins
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5.9

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de
conexiuni.
- ,4. Conexiune electrica”
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* Racordati lampa la suportul de perete.
e Apasati pana cand auziti un zgomot de tip ,clic”.

e Strangeti surubul de siguranta.
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(5]

12 |

e Porniti alimentarea cu curent.

¢ Realizati reglajele prin intermediul aplicatiei (humai
varianta SC).

= 6. Functionarea”

5.13 L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Functionarea

Functiile sunt reglabile pentru variantele SC.

Pentru variantele C, functiile sunt valide numai in
combinatie cu un produs cu senzor cu conectivitate
Bluetooth.

Setarea funcitiilor se face prin aplicatia Steinel Connect.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta
trebuie descarcata aplicatia STEINEL Connect App din
AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:
— Temporizarea.

— Reglarea razei de actiune. RO
— Setarea luminozitatii de comutare.

— Functie de lumina de veghe.

— Nivelul de lumina principald/lumina de baza reglabil.

— Reglarea extinsa a razei de actiune.

— Interconectare.

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul invatare.

—-559 - Cuprins




Indicatie:

Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de rou-
ter-ul Wi-Fi si fata de punctele de acces, pentru a exclude
disfunctiile.

Reglaje din fabrica (stare la livrare)

Raza de actiune: max.
Temporizare lumina principala: 10 sec.
Temporizare lumina de veghe: 1 min.
Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
Diminuare lumina de veghe: 50 %

Start-Up / intrerupere a tensiunii

La decuplarea tensiunii de retea, setarile si starea actuala
de functionare a lampii cu LED sunt salvate. Cand tensiu-
nea de retea revine, acestea se restabilesc.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta domeniul de
detectie in cazul montarii la o inaltime de 2 m.

— Reglare pe maxim = raza de actiune maxima (10 m)

— Reglare pe minim = raza de actiune minima (1 m)

Temporizare

Durata de iluminare (temporizarea la oprire) poate fi reglata
continuu de la cca. 10 secunde pana la max. 60 minute.
Orice miscare detectata aprinde din nou lumina.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a aparatului, timp de cca. 1 secunda
nu este posibila o noua detectare de miscare. Apoi apara-
tul se poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de functio-
nare se recomanda setarea intervalului cel mai scurt.
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Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi
reglat continuu de la cca. 2 lucsi pana la 2.000 lucsi.

% = regim de lumina natural (independent de luminozitate)
@ = regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala
la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat
pe k.

Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre 10 %
$i100 %.

Durata luminii de veghe poate fi reglata continuu intre

10 secunde si 60 minute sau pentru intreaga

noapte.

Lumina principala
Luminozitatea luminii principale poate fi reglata intre 10 %
si 100 %.

Grupare

Exista posibilitatea de a utiliza aparatul ca lampa individu-
ala sau a de comuta mai multe lampi impreuna, in grupe,
printr-o comunicatie radio. Toate lampile alocate unui grup
actioneaza conform parametrilor grupului setati in aplicatia
Steinel Connect. Raza de actiune poate fi reglata individual ——
pentru toti participantii din grupa.

Fade time

La pornire, intensitatea luminoasa creste constant pana
la 100 % (fade in). La oprire, luminozitatea se reduce
constant la 0 % (fade out). Durate de Fade-in si Fade-out
se pot selecta.
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Functie de vecinatate

Prin intermediul aplicatiei Steinel Connect se poate activa,
respectiv dezactiva functia de vecinatate.

Grupurile vecine sunt alocate grupului de lampi activ.
Grupul primeste semnalele de aprindere ale grupului vecin
alocat si comutd, corespunzator setarilor, pe lumina princi-
pala sau lumina de baza.

7. Intretinere si ingrijire

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara deter-
gent.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.
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8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva european privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echi-
pament hertzian L 40 SC/C si L 42 SC/C corespunde
directivei 2014/53/UE.

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este dis-
ponibil la urmatoarea adresa de internet: www.steinel.de
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10. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionérii si al sigurantei si
supus unor verificari prin sondaj. Steinel garanteaza struc-
tura si functionarea ireprosabilé a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cau-
zate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este
exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii, cu
bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care nu fac
obiectul garantiei sau pentru care aceasta expirat. Va ru-
gam sa trimiteti produsul bine ambalat la cel mai apropiat
service.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latime x adancime)

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm

Tensiune de alimentare:
Consum de putere (P, )

220-240V, 50/60 Hz

L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Standby (retea) (P..,)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Senzor Standby (P,,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
Flux de lumina (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
Eficienta
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L 42 C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
Temperatura culorii: 3.000 K (alb cald)
Indice de redare a culorilor: R, =82

Durata medie de viata nominala:
L70B50 la 25 °C: > 60.000 ore
Consistenta culorii SDCM: Valoare initiala: 6
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— Distribuirea intensitatii luminoase:

— Unghi de detectie L 40, L 42 SC: 180°
— Putere de emisie: cca. TmW
— Raza de actiune L 40, L 42 SC: max. 10 m
— Temporizare L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Luminozitate de comutare L 40, L 42 SC: 2—-2.000 lucsi
— Tip de protectie: P54
— Clasa de protectie: /
— Temperatura ambientala: -20 pana la +40 °C

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de
eficienta energetica:

- L40C: A
- L40SC: oE
- L42C: oE
- L42SC: s

12. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
e \erificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de retea.
e \erificati conexiunile.
— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.
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Aparatul nu se aprinde.

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
e Resetati luminozitatea de comutare.

— Intrerupator de retea OPRIT.

e Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnalari eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea redus sau in mod
incorect.

e \erificati si ajustati zona de detectie.

— Sursa de lumina defecta.

o Sursa de lumina nu se poate schimba. inlocuiti
aparatul in Intregime.

Aparatul nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.
o \erificati zona de detectie.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.

Aparatul se aprinde necontrolat.

— Aparatul n-a fost fixat bine la montare.

e Montati aparatul asa incat sa nu se deplaseze.

— A avut loc miscare, dar nu a fost sesizata de observator
(miscare in spatele unui perete, miscarea unui obiect —
mic Tn imediata apropiere a lampii, etc.) RO
e Controlati zona.

e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.
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1. O tem dokumentu

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo,
grozi nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogoce
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrt ali
tezle poskodbe.

Navodila skrbno preberite.
e Upostevajte varnostne napotke.
e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektri¢nim tokom lahko povzroci nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrodi
elektricni udar, opekline ali smrt.

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehni¢no osebje.

— Upostevajte lokalne predpise za instalacijo in prikljucitev
(npr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
— Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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3. Opis naprave

Namenska uporaba-L 40 SC, L 42 SC

— LED-svetilka s senzorskim preklaplianjem in javijalnikom
gibanja.

— Stenska montaza.

— V notranjosti in zunanjosti.

Namenska uporaba-L40C,L42C
— LED-svetilka

— Stenska montaza.

— V notranjosti in zunanjosti.

Princip delovanja-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardei javijalnik
gibanja in je nastavljiva prek Bluetooth.

Princip delovanja-L 40 C,L42C

Razlisice C lahko prek Bluetooth povezete z drugimi sen-
zorji, da dobite razSiritev obmocja zajetja. Ti posredujejo
zajete signale (prisotnost in svetlost) prek Bluetooth naprej.
Krmiljenje se izvaja v senzorju, povezanim v omrezje, z
drugim vmesnikom.
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Obseg dobave

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 LED-svetilka

— 3 distancniki

— 3 zidni vtici

— 3 vijaki

— 1 vamnostni list (A)

— 1 navodilo za hiter zagon (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED-svetilka

— 3 pokrivne sponke

— 3 distancniki

— 3 Zzidni vtici

— 3 vijaki

— 1 varnostni list (A)

— 1 navodilo za hiter zagon (B)
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Mere izdelka

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

=

~ 7

131 mm 105 mm
el
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Pregled naprav

3.7 L40C,L42C

A Priklju¢na sponka
B Svetika

Sl
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3.8

| L40SC,L42SC

—

(¢}
A Prikljuéna sponka
B  Svetika
C  Senzor
Krivulja porazdelitve svetlobe
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000im  -C90/C270
-576 - Vsebina




4. Elektri¢ni prikljucek

Stikalni nacrt

4.1 |

,_
=z

e--f--l--lo®
=
[>6]
=
r
0z

. Y
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'
'
'
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'
'
'
'
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'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Omrezni prikljucni vod je 3-Zilni kabel. Sl

L = faza (praviloma ¢rna, rjava ali siva)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Napravo je mogoce prikljuciti tudi elektricno na omre-

zno stikalo, Ce se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno
vkljuceno.
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Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati; Ce je treba
zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),
morate zamenjati celo svetilko.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci
elektriéni udar, opekline ali smrt.

* |zKlopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkusevalcem preverite, da ni napetosti.
e Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi prikljunih napeljav lahko

pride do kratkega stika.

¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.

o Prikljuéne napeljave pravilno zveZite.

Priprave za montazo

* Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani. Posko-
dovanega izdelka ne uporabljajte.
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® |zberite primerno mesto montaze.

— Upostevajte doseg.

— Upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

— Stabilna montaza.

— V obmocju zaznavanja ni ovir.

— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.

— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

— Ne usmerjajte pogleda v svetlobni vir iz kratke razda-
lie (< 30 cm).

— Ohranjajte oddaljenost vsaj 50 cm od drugih
LED-svetilk.

Doseg

5.1

@ <10m
-
IE

N

Sl
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Zajetje premikanja na strani glede na smer premikanja

5.2

Zajetje premikanja v smeri premikanja

5.3

B s4q

m

\
\J
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Navodila za montazo

-

%
)

O

A

* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
e QOdvijte varnostni vijak.

e Pokrov odvijacite.

5.5

® ZariSite luknje za vrtanje.
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® |zvrtajte luknje (@ 6 mm) in vstavite viozke.
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o
N~

* PrivijaCite LED-svetilko pri podometni napeljavi.

- 583~
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5.8

* PrivijaCite LED-svetilko pri nadometni napeljavi.

Vsebina
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5.9

o Elektricno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim
nacrtom.
- »4. Elektricni prikljucek«

Sl
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\\

o Svetilko prikljucite na stenski nosilec.
e Pritisnite, dokler ne zaglisite klika.

e \arnostni vijak trdno privijte.
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5.12

¢ VKklopite oskrbo z energijo.
¢ [zvedite nastavitve v aplikaciji (samo SC-razlicica).
- »6. Delovanje«

5.13

L40SC,L42SC

i
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Delovanje

Funkcije so nastavljive za razli¢ico SC.
Za razli€ice C veljajo funkcije le v
kombinaciji s senzorskim izdelkom Bluetooth.

Funkcije so nastavljive prek aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz
AppStore

sneti aplikacijo STEINEL Connect. Potreben je za Blueto-
oth primeren pametni telefon ali tabliéni racunalnik.

Android

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel Connect:
— Nastavitev ¢asa

— Nastavitev dosega

— Nastavitev zatemnitve

— Funkcija osnovne osvetlitve

— Nastavljiva raven glavne/osnovne Iuci

— Razsirjena nastavitev dosega

— Skupinska povezava v omreZje

— Nastavitev zatemnitve z uc¢enjem
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Napotek:

Upostevati je treba minimalno razdaljo 3 m do usmerjeval-
nika WLAN in dostopnih tock WLAN,

da ne bo prislo do napacnega delovanja.

Tovarni$ke nastavitve (dobavno stanje)

Doseg: najv.
Nastavitev ¢asa, glavna luc: 10 sek.
Nastavitev ¢asa, osnovna luc: 1 min.
Nastavitev zatemnitve : 2.000 luksov
Osnovna lué, nivo zatemnitve: 50 %

Zagon / prekinitev napetosti

Pri logitvi od omrezne napetosti se nastavitve ter aktualno
stanje delovanja LED-svetilke

shranijo. Ko je omrezna napetost spet vklopliena, se le-te
spet vzpostavijo.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh, ki
nastane pri

montazi na visini 2 m in oznaduje obmocje zaznavanja.
— Nastavitev na maksimalno = maks. doseg (10 m)
— Nastavitev na minimalno = min. doseg (1 m)

Nastavitev ¢asa

Cas (zakasnitev izklopa) lahko nastavite brezstopenjsko
od pribl. 10 sekund do najve¢. 60 minut. Vsako zajeto
premikanje znova vklopi luc.

Napotek:

Po vsakem izklopu naprave je po pribl. 1 sekundi onemo-
goceno ponovno zajemanje premikanja. Naprava nato po
premikanju ponovno vklopi lug.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.
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Nastavitev zatemnitve

Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. priblizno 2 luksa do 2.000 luksov.

%t = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od svetlobe)
(@ = zatemnitveno delovanije (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmodja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na .

Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne Iuci lahko nastavite na od 10 % do 100 %.
Trajanje osnovne Iuci lahko nastavite brezstopenjsko na od
10 sekund do 60 minut ali celo noc.

Glavna lu¢
Svetlost glavne Iu¢i lahko nastavite na od 10 % do 100 %.

Tvorjenje skupin

Obstaja moznost uporabe naprave kot posamicne

svetilke ali kot vezave vec svetilk v skupine prek radijske
komunikacije. Vse svetilke, dodeliene eni skupini, delujejo v
skladu s parametri skupine, nastavljenimi v aplikaciji Steinel
Connect. Mejo dosega lahko za vse udelezence skupine
nastavite individualno.

Fade Time

Ob vklopu se intenzivnost svetlobe stalno povecuje do
100 % (fade in). Ob izklopu se svetlost nenehno znizuje na
0 % (fade out). Casa Fade-in- in fade-out lahko izberete.
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Sosednja funkcija

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/deaktivirate
prek aplikacije Steinel Connect.

Pri tem se dodelijo sosednje skupine aktivne skupine Iuci.
Skupina reagira na signale vklopa dodeljene sosednje sku-
pine in ustrezno preklopi na glavno ali osnovno svetlobo.

7. Vzdrzevanje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.
¢ Napravo distite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno distilo lahko poskoduje napravo.
e Napravo Cistite z nekoliko naviazeno krpo brez Sistila.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hisnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavija, da radijski napravi tipa

L 40 SC/C in tipa L 42 SC/C ustrezata Direktivi 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija

Ta izdelek podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen naklju¢ni kontroli.
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost
proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od dneva nakupa
in se zacne z dnem prodaje izdelka stranki. Odstranjuje-
mo pomanijkljivosti, ki so posledica napak v materialu ali
izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu
ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in pomanj-
kljivosti, do katerih je prislo zaradi nepraviine uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izklju¢ene. Garancija bo odobrena v primeru, da posliete
nerazstavlieno napravo s kratkim opisom napake ter potr-
dilom o nakupu oz. raCunom (datum nakupa in Stampilika
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.
Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancij-
ske pravice izvaja popravila nas servisni obrat. Prosimo, da
izdelek posliete dobro zapakiran na naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere (V x S x G)
L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
Napajalna napetost: 220-240 V, 50/60 Hz
Poraba energije (P,)
L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Stanje pripravijenosti (omrezja) (P )
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Stanje pripravijenosti senzorja (P,,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
Svetlobni tok (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
Ucinkovitost
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
Temperatura barve: 3.000 kelvinov (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije: R, =82

Srednja izmerjena Zivlienjska doba:
L70B50 pri 25 °C: > 60.000 ur
Barvna konsistenca SDCM: zacetna vrednost: 6
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— Razdelitev jakosti svetlobe:

— Kot zaznavanja L 40, L 42 SC: 180°
— Oddajna mo¢: ca. TmwW
— Doseg L 40, L 42 SC: maks. 10 m
— Nastavitev ¢asa L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Nastavitev zatemnitve L 40, L 42 SC: 2-2.000 luksov
— Vrsta zascite: P54
— Razred zasdite: /
— Temperatura okolice: -20 do +40 °C

Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinko-
vitosti:

- L40C: »Fe
- L40SC: »E«
- L42C: »E«
- L42SC: »Fe

12. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e \Kklopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
e Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektriéni napeljavi.
* Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

-597 - Vsebina

Sl



Naprava se ne vklopi.

Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.

¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.

Omrezno stikalo je izkloplieno.

* Nastavite omrezno stikalo.

Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.

e Vklopite varovalko.

e Zamenjajte okvarjeno varovalko.

Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjSati motnje

ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno nepraviino.

* Preverite in nastavite obmodje zaznavanja.

Okvarjeni vir svetlobe.

e Vir svetlobe ni nadomestljiv. Napravo v celoti zame-
njajte.

Naprava se ne izklopi.

Stalno premikanje na obmocju zaznavanja.

* Preverite obmocje zaznavanja.

e Po potrebi omejite ali spremenite obmodcje zazna-
vanja.

Naprava se nezazeleno vklopi.

Naprava ni dovolj ¢vrsto namescena.

e Napravo trdno montirajte.

Premikanje je obstajalo, toda opazovalec ga ni pre-

poznal (premikanje za steno, premikanje majhnega

predmeta Gisto v blizini svetilke, itd.)

* Preverite podrocije.

* Po potrebi omeijite ali spremenite obmodcje zazna-
vanja.
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1. Uz ovaj dokument

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne hapomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja

uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na mogucée opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teskih
ozljedivanja.
e PaZljivo procitajte upute.
e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
o Cuvajte upute na pristupacnom mjestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti do opasnih si-
tuacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.

— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta prikljucivanja (npr. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Koristite samo originalne rezervne dijelove.
— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba-L 40 SC, L 42 SC

— Aktivacija LED svjetla senzorom s dojavnikom pokreta
— Zidna montaza

— Unutarniji i vanjski prostor

Namjenska uporaba-L 40 C, L 42C
— LED svijetilika

— Zidna montaza

— Unutarniji i vanjski prostor

Princip funkcioniranja-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorska LED svijetilika sadrzi infracrveni dojavnik
pokreta i moze se podesiti pomocu Bluetootha.

Princip funkcioniranja-L 40 C, L 42 C

Varijante C mogu se umreziti preko Bluetootha s ostalim
senzorima kako bi se prosirilo podrucje detektiranja. Oni
proslieduju detektirane signale (prisutnost i svjetlina) preko
Bluetootha. Upravljanje se odvija u umrezenom senzoru s
drugim suceliem.
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Sadrzaj isporuke

3.1 | L40C,L42C

w
X

— 1 LED svjetilika

— 3 drzaca razmaka

— 3tiple za zid

— 3vika

— 1 sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 uputa za brzo pokretanje (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED svjetilika

— 3 kopce za poklopac

— 3 drzaca razmaka

— 3tiple za zid

— 3vika

— 1 sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 uputa za brzo pokretanje (B)
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Dimenzije proizvoda

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm

- 604 -

105 mm

S

105 mm

Sadrzaj



3.5 L42C
IS
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131 mm
3.6 L 42 SC
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131 mm
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Pregled uredaja

3.7 L40C,L42C

A Priklju¢na stezalika
B  Svjetika

- 606 - Sadrzaj



3.8

| L40SC,L42SC

A
B /
/<_;/’C
1
A Prikljuéna stezalika
B  Svjetilka
C  Senzor
Krivulja razdiobe svjetlosti
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000Im  -C90/C270
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Shema priklju€ivanja

4.1 |
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PE®------------

Priklju¢ni mrezni vod je trozilni kabel

L = faza(vecinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno / zuti)

Uredaj se takoder moze prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno ukljucena.
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lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi se morao
zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), potrebno

je zamijeniti cijelu svjetiliku.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektriéni Sok, opekotine ili smrt.
o |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.
® Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze
uzrokovati kratki spoj.

o |dentificirati prikljuc¢ne kabele.

® |spravno spojiti priklju¢ne kabele.

Priprema montaze

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja. U slucaju

ostecenja ne koristiti proizvod.
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e (QOdaberite prikladno mjesto za montazu

— uzimajuci u obzir domet

— uzimajuci u obzir detektiranje pokreta

— koje je stabilno

— U podrucju detekcije nema prepreka

— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnos$cu od
eksplozije

— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrSinama

— Ne gledati u izvor svjetla s male udaljenosti
(< 30 cm).

— Udalieno najmanje 50 cm od ostalih LED svjetiliki.

Domet

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Detektiranje pokreta boéno na smijer kretanja.

5.2

Detektiranje pokreta u smjeru kretanja.

5.3

B s4q

m

\
\J
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Koraci montaze

A
I

-

n

* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
e Otpustite sigurnosni vijak.

e Odvrnite poklopac.

55 |

e Oznacite rupe.
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* |zbusite rupe (@ 6 mm) i umetnite ucvrsnice.

-613 -

Sadrzaj

HR



o
N~

¢ Navmite LED svjetiliku kod podzbuknog voda.
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5.8

¢ Navmite LED svjetiliku kod nadzbuknog voda.

HR

Sadrzaj
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5.9

e Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi priklju-
Civanja.
= 4. Elektricni prikljucak”
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510 |

¢ Montirajte svjetiliku na zidni drzag.
¢ Pritisnite je tako da Sujete "klik".

511 |

i
T

e Pritegnite sigurnosni vijak.

-617 -
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512 |

¢ Ukljugite strujno napajanje.

* [zvrSite podesavanje putem aplikacije (samo SC
varijanta).

= 6. Funkcija“

513 | L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC

-619 -
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5.16 L 40 SC, L 42 SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Funkcija

Funkcije se mogu podesiti za varijante SC.
Za varijante C vrijede funkcije samo u kombinaciji s proi-
zvodom s Bluetooth senzorom.

Podesavanije funkcija obavlja se pomocu aplikacije Steinel
Connect.

Aplikacija Steinel Connect

U svrhu konfiguracije svjetilike s pametnim telefonom ili
tabletom morate preuzeti aplikaciju STEINEL Connect iz
svojeg AppStorea. Za to je potreban pametan telefon ili
tablet s Bluetoothom.

Android

Funkcije koje se mogu podesiti pomodu aplikacije Steinel

Connect su:

— podesavanje vremena

— podesavanje dometa

— podeSavanje svjetlosnog praga

— funkcija osnovnog svjetla

— podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— prosireno podesavanje dometa

— grupno umreZenje

— podesavanje svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In
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Napomena:

Da bi se iskljucila moguénost pogresnog funkcioniranja,
mora se odrzavati minimalni razmak

od 3 m od WLAN usmijerivaca i pristupnih tocaka.

Tvornicke postavke (stanje kod isporuke)

Domet: maks.
Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10s
Podesenost vremena za osnovno svjetlo: 1 min
Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
Osnovno svjetlo, razina inteziteta svjetlosti: 50 %

Pokretanje / Prekid napona

Kod iskljugivanja mreznog napona spremaju se postavke i
aktualni reZim rada

LED svjetilike. Kad se napon ukljuci, postavke su opet
uspostavijene.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

Pod pojmom domet misli se na promier otprilike kruznog
oblika na tlu koji kod

montaze na visinu od 2 m nastaje kao podrucje detekcije.
— podesenost na maksimalno = maks. domet (10 m)

— podesenost na minimalno = min. domet (1 m)

Podesavanje vremena

Vrijeme (kaSnjenje iskljucivanja) se moze podesavati
kontinuirano od oko 10 sekundi do maks. 60 minuta. Svaki
detektirani pokret ponovno ukljucuje svjetlo.

Napomena:

Nakon svakog isklju¢ivanja uredaja na oko 1 sekundu nije
moguce ponovno detektiranje pokreta. Uredaj zatim moze
pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.
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Podesavanije svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podeSavati od oko 2—2.000 luksa.

%F = reZim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

@ = regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrudja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na 4.

Osnovno svjetlo

Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesiti izmedu 10 %

i 100 %.

Trajanje osnovnog svjetla moze se podeSavati kontinuirano
izmedu 10 sekundi i 60 minuta ili podesiti na cijelu noc.

Glavno svjetlo
Svjetlina glavnog svjetla moze se podesiti izmedu 10 % i
100 %.

Grupiranje

Postoji mogucénost da se uredaj koristi kao pojedinacna
svjetilika ili da se viSe svjetiliki spoji radiokomunikacijom u
grupe. Sve svjetilike koje su dodijeliene jednoj grupi djeluju
prema grupnim parametrima koji su podeSeni u aplikaciji
Steinel Connect. Domet se moze podesiti individualno za
sve sudionike grupe.

Fade time

Prilikom ukljucivanja jacina svjetla se stalno povecava do

100 % (tzv. fade in odnosno postupno pojacavanje). Prili-  ——
kom iskljucivanja svjetlina se stalno smanjuje do 0 % HR
(tzv. fade out odnosno postupno smanjivanje). Mogug je

odabir vremena za fade-in i fade-out.
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Funkcija susjedstva

Funkcija susjedstva moze se aktivirati odnosno deaktivirati
pomocu aplikacije Steinel Connect App.

Pritom se grupe susjedstva dodjeljuju aktivnoj grupi
svjetiliki. Grupa prekida signale ukljucivanja dodijeliene
grupe susjedstva i prema postavkama ukljucuje u glavno ili
osnovno svjetlo.

7. Njega i odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj moZete oStetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Giséenje.

e (cistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Giscenje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.
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8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacaijte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavijuje da je radijska oprema
L 40 SC/CiL 42 SC/C u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sliedecoj

internetskoj adresi: www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s naj-ve¢om pa-
Znjom, njegovo funkcioniranje i si-gurnost ispitani su prema
vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka.Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu
i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapo-
¢inje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske,
usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom

dijela s greskom po naSem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta

i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili
odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su
isklju¢ene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavlieni,
dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i raGunom (datum kupnije i pe¢at trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka il kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti u tvornici. Molimo vas
da dobro zapakiran proizvod poSaljete najblizoj servisnoj
sluzbi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Dimenzije (V x Sx D)

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 1056 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm

Naponsko napajanje: 220-240 V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (P, )

L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Stanje pripravnosti za rad (mreza) (P.)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Stanje pripravnosti za rad senzora (P,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
Svjetlosni tok (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
Ucinkovitost
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
Temperatura boje: 3.000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje: R, =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja:
L70B50 pri 25 °C: > 60.000 sati
Konzistentnost boje SDCM: pocetna vrijednost: 6
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— Raspodiela jaCine svjetlosti:

— Kut detekcije L 40, L 42 SC: 180°
— Snaga odasiljianja: oko 1T mW
— Domet L 40, L 42 SC: maks. 10 m

— PodeSavanje vremena L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— PodeSavanije svjetlosnog praga L 40, L 42 SC:
2-2.000 luksa

— Vrsta zastite: P54
— Klasa zastite: /
— Temperatura okoline: -20 do +40 °C

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske
ucinkovitosti:

- L40C: A
- L40SC: o
- L42C: ES
- L42SC: A

12. Uklanjanje smetniji

Uredaj nema napon.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
e UKljugite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikljucke.
— Eventualno postoje¢a mrezna sklopka je iskljucena.
e Ukljucite mreznu sklopku.
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Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podeSenost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— MreZna sklopka je ISKLJUCENA.
e Podesite mreznu sklopku.
— Osigurag nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetnji ili je
podrucije detekcije premalo ili neispravno.
* Provjerite i podesite podrucje detekcije.
— Neispravan izvor svjetlosti
e |zvor svjetlosti nije zamjenjiv. Zamijenite cijeli uredaj.

Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
* Provjerite podrucje detekcije.
e Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detek-
cije.
Uredaj se nezeljeno ukljucuje.
— Uredaj nije montiran stabilno.
* Montirajte uredaj stabilno.

— Pokret se dogodio ali ga promatra¢ nije prepoznao
(pokret iza zida, kretanje malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

* Provjerite podrudije.
e Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detek-
cije.
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!

Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

> >

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse téahelepanu véimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

® | ugege juhendit hoolikalt.

e Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine voib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
thendamistingimusi (nt VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Parandustdid tohivad teha ainult spetsialistid.
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3. Seadme kirjeldus

Sihipérane kasutus-L 40 SC, L 42 SC

— Andurite jérgi sisse lUlituv LED-valgusti koos likumistu-
vastusega.

— Seinamontaaz.

— Sise- ja valistingimustesse.

Sihipdrane kasutus-L 40 C,L 42 C
— LED-valgusti.

— Seinamontaaz.

— Sise- ja valistingimustesse.

Talitluspohimote-L 40 SC, L 42 SC
— Anduri LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumisandurit
ning on vaid Bluetoothi kaudu seadistatav.

Talitluspohimoéte-L 40 C, L 42 C

Tuvastusala laiendamiseks saab C-variandid Uhendada
Bluetoothi abil teiste sensoritega. Need juhivad vastu voe-
tud signaalid (kohalolu ja heledus) Bluetoothi kaudu edasi.
Uhendatud sensori juhtimine toimub teise lidesega.
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Tarnekomplekt

3.1 | L40C,L42C

*®

w
X
w
X

&

— 1 LED-valgusti

— 3 distantshoidikut
— 3 seinatlublit

— 3 kruvi

— 1 ohutuskaart (A)
— 1 kiirjuhend (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED-valgusti

3 katteklambrit

3 distantshoidikut
— 3 seinatlublit

3 kruvi

— 1 ohutuskaart (A)
— 1 kiirjuhend (B)
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Toote méodud

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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105 mm

105 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Seadme llevaade

3.7 L40C,L42C

A Uhendusklemm
B Valgusti

EE
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3.8 | L40SC,L42SC

A Uhendusklemm
B  Valgusti
C  Sensor

Valguse jaotuskover

3.9 |

o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. Elektriline thendamine

Lilitite plaan

4.1 |

Nel) 9

,_
=z

e--f--l--lo®
=
[>6]
=
r
0z

. Y

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Vorgulihendusjuhe on 3-sooneline kaabel

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine) —
PE = kaitsejuht (roheline / kollane) EE

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga
Uhendada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse
[Glitatud.
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Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea 16ppemi-
sel), tuleb asendada kogu valgusti.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada
elektrilooki, poletusi voi surma.

e | Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

¢ Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

¢ Tehke kindlaks, et pingetoide jaab katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib Ithise
pohjustada.

* |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

e Uhendage korralikult (ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus .
o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes. Arge
voOtke toodet kahjustuste korral kaiku.
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* Valige sobiv paigalduskoht.
— Arvestage téoraadiust.
— Arvestage likumise tuvastamist.
— Vibratsioonivaba.
— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti sttiv pind.

— Arge vaadake valgusallikasse lahidistantsilt (< 30 cm).
— Teistest LED-valgustitest vdhemalt 50 cm kaugusele.

To6raadius

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Liikumise tuvastamine lilkumissuunaga kiilgmiselt

5.2

Liikumise tuvastamine liikkumissuunas

5.3

B s4q

m

|
\
\J
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Montaazisammud

-

%
)

O

n

e Kontrollida, et pingetoide on valja lUlitatud.

o Keerake lukustuskruvi lahti
e Kruvige kate maha.

5.5

* Mérgistage puurimisavad.
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e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tlublid sisse.
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o
N~

e | ED-valgustite kinnitamine slvispaigaldatavate toite-
kaablite korral.

EE
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o
|
)

e LED-valgustite kinnitamine pindpaigaldatavate toite-
kaablite korral.
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5.9

o Uhendage vérgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
= “4. Elektriline Uhendamine”
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510 |

L

\\

 Uhendage valgustid seinakinnitusega.
* \ajutage, kuni kuulete kidpsu.

e Kruvige kinnituskruvid kinni.
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5.12

e Lilitage voolutoide sisse.
¢ Tehke seadistused rakenduses (ainult SC variant).
= “6. Talitlus”

5.13

L40SC,L42SC
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5.14 L40SC,L42S8C

==

5.15 L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Talitlus

Funktsioone saab SC variantide puhul seadistada.
C-variantidele kehtivad funktsioonid ainult kombineerituna
Bluetooth-sensoriga tootega.

Funktsioone seadistatakse Steinel Connect App'i raken-
duse abil.

Steinel Connecti rakendus

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb
rakenduste veebipoest laadida alla STEINELI rakendus
Connect. Vajalik on Bluetoothi voimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.

Android

Steinel Connecti rakendusega saab seadistada funktsioone:
— Aja seadmine.

— Tobraadiuse seadistamine.

— Hémarusnivoo seadistamine.

— Pdhivalgustusfunktsioon.

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav.

— Laiendatud t6draadiuse seadistamine.

— Grupivorgustus.

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal.
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Markus

Vaartalitluse valtimiseks peab minimaalne kaugus
WLAN-ruuterist ja juurdepadsupunktidest olema maksi-
maalselt 3 m.

Tehaseseadistused (tarneolekus)

To6raadius: max
Peavalgustuse ajasatted: 10s
Pohivalgustuse ajasatted: 1 min.
Hamaruse seadmine: 2.000 Ix
Pohivalgustuse hamardusaste: 50 %

Kaivitamine / toitepinge katkestus

Vorgupinge katkestamisel salvestatakse seaded ja
LED-valgusti praegune t66seisund. Need taastuvad, kui
vorgupinge on taastatud.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus)

Moaiste todraadius all peetakse silmas umbes ringikujulise
diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib
valgusti monteerimisel 2 m korgusele.

— Maksimaalne seadistus = max t6éraadius (10 m)

— Minimaalne seadistus = min té6raadius (1 m)

Aja seadmine

Aega (valjalUlitusviivitust) on voimalik seadistada astmeteta
alates umbes 10 sekundist kuni max 60 minutini. Iga
tuvastatud likumine lUlitab tule taas sisse.

Juhis:

Pérast seadme igakordset véljallllitust ei ole u 1 sekundi
véltel véimalik uut likumist tuvastada. Seejérel saab seade ¢
likumise korral valguse taas sisse lUlitada. —
Tuvastuspiirkonna haélestamisel ja talitlustesti labiviimisel
soovitame seadistada lihim aeg.

- 653~ Sisu



Hamarusnivoo seadistamine

Rakendumisheledust (hdmardumist) on voimalik seadista-
da astmeteta vahemikus 2 — 2.000 Ix.

4F = Paevavalgusreziim (ei soltu heledusest)

@ = Hamarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja p&evavalguses talitlustesti
labiviimisel peab seaderegulaator 4 peal paiknema.

Pohivalgusti

Pdhivalgustuse heledust saab seadistada vahemikus
10-100 %.

Péhivalgustuse kestust saab seadistada sujuvalt vahemikus
10 sekundit ja 60 minutit voi terveks 60ks.

Pohivalgustus
Peavalgustuse heledust saab seadistada vahemikus 10 %
ja 100 %.

Grupeerimine

Seadet on voimalik kasutada eraldi valgustina voi lUlitada
kaugjuhitava side kaudu gruppidesse. Koik Uhte gruppi
koondatud valgustid toimivad vastavalt Steinel Connecti
rakenduses seadistatud grupi parameetritele. Todulatust
saab iga grupi alama puhul eraldi seadistada.

Fade Time

Parast sisselllitamist tduseb valgustugevus konstantselt
kuni 100 %-ni (fade in). Parast véljaltlitumist vaheneb
heledus konstantselt O %-le (fade out). Suurenemise ja
vahenemise aegasid saab valida.
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Korvalfunktsioon

Steinel Connect'i rakenduse abil saab aktiveerida voi
inaktiveerida korvalfunktsiooni.

Seejuures maaratakse aktiivsete valgustite grupi kor-
valgrupid. See grupp kuulab méaéaratud korvalgruppide
sisselllitussignaale ja lUlitab vastavalt seadistustele sisse
peavalgustuse voi pohivalgustuse.

7. Hooldus ja korrashoid

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pdhjustada
elektrilooki, pdletusi vai surma.
¢ Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada

saada.

* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja érge kasutage
puhastusvahendeid.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa méérusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadiosidesead-
me tUtbid L 40 SC/C ja L 42 SC/C vastavad maérusele
2014/53/EL.

ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de
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10. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud
ning labinud seejérel pistelise kontrolli. Steinel annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja tddkorras oleku kohta. Garantiiaeg
on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantijuhtumi korral seade kas remonditakse

VoI puudulik osa asendatakse uuega, valiku tle otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on valistatud. Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui
osandamata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse, kas-
satSeki voi arvega (ostukuupaev ja midja tempel) ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Teenus:

Pérast garantiiaja méddumist voi defektide korral, mille kohta
garantii ei kehti, saab seadet remontida meie tehase teenin-
duspunktis. Palun saatke toode korralikult pakitult I&himasse
teeninduspunkti.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed
- Mdo6tmed (K x L x S)

L 40 C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 201 x 105 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 105 mm
— Toitepinge: 220-240 'V, 50/60 Hz
- Voimsustarve (P, )
L 40 C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L 42 C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
— Ootereziim (vork) (P )
L 40 C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L 42 C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
— Ootereziim (sensor) (P,,)
L 40 SC: 042w
L 42 SC: 0,43 W
— Valgusvoog (360°)
L 40 C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L 42 C: 990 Im
L 42 SC: 1.070 Im
— Kasutegur
L 40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9 Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Varvitemperatuur: 3.000 K (soe-valge)
- Varvuse taasesitusindeks: R, =82

— Keskmine modtmise eluiga:
L70B50 25 °C juures: > 60.000 h
— Vérvikonsistents SDCM: Algvéértus: 6
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— Valgustugevuse jaotus:

— Tuvastusnurk L 40, L 42 SC: 180°
— Saatevoimsus: ulmw
— Tooraadius L 40, L 42 SC: max 10 m
— Aja seadmine L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Hamaruse seadistamine L 40, L 42 SC: 2-2.000 luksi
— Kaitseliik: IP 54
— Kaitseklass: /
— Keskkonnatemperatuur: -20 °C kuni +40 °C
See toode sisaldab valgusallikat energiatdhususklassiga:

- L40C: “F”
- L40SC: h=
- L42C: =
- L42SC: ‘B

12. Toérgete kdrvaldamine

Pingeta seade.
- Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
* LUlitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
- Juhe Kkatkenud.
e Kontrollige juhet pingetestriga.
— LuUhis vorgutoitejuhtmes.
e Kontrollige Uhendusi
— Voimalik olemasolev vorgultliti valjas
e |Ulitage vorgultliti sisse.
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Seade ei liilitu sisse.
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
e Seadistage hdmaraseadistus uuesti.
— Vorgulilliti VALJAS.
e | Ulitage vorgullliti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
e Lilitage kaitse sisse.
e Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Rikete minimeerimiseks eiratakse kiireid ligutusi voi on
tuvastuspiirkond liga véike voi ei ole korrektne.
e Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.
— Valgusallikas on rikkis.
e Valgusallikas ei ole vahetatav. Seade taielikult valja
vahetada.

Seade ei lilitu valja.
— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.
e Kontrollige tuvastuspiirkonda.
e \/ajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade lilitub soovimatult sisse.

— Seade ei ole paigaldatud likumiskindlalt.
* Paigaldage seade kindlalt.

— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud seda
(likumine seina taga, vaikese objekti likumine lambi
vahetus laheduses jne).

e Kontrollige piirkonda.
e \ajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!
|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo
instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu

informacija. DidZiausias démesys kreipiamas j galimus

pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkus
suzalojimai.

o Kruopsciai perskaitykite instrukcija.

® [aikykités saugos nurodymy.

e |aikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové, galima patirti
smugj, nudegimus arba zti.

— Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.

— Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir
prijungimo reikalavimy (pvz., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remonta gali atlikti tik specializuotos jmones.
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3. Prietaiso aprasymas

L 40 SC, L 42 SC naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis LED $viestuvas su judesio sensoriumi.
— Montavimas prie sienos.

— Patalpose ir lauke.

L 40 C, L 42 C naudojimas pagal paskirtj
— LED diodas.

— Montavimas prie sienos.

— Patalpose ir lauke.

L 40 SC, L 42 SC veikimo principas

— Sensoriniame LED 8viestuve yra infraraudonyjy spinduliy
judesio sensorius, kuris gali bati nustatomas tik ,,Blue-
tooth” rySiu

L 40 C, L 42 C veikimo principas

C variantai gali bt sujungti su kitais sensoriais naudojantis
+Bluetooth, kad buty galima iSplésti jautrumo zona. Jie
siuncia uzfiksuotus signalus (buvimo vieta ir rySkuma) per
,Bluetooth”. Valdymas vyksta tinklo sensoriuje su kitomis
sgsajomis.
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Tiekiamas komplektas

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 LED diodas

- 3 distanciniai laikikliai

— 3 sieniniai kiStukai

- 3varztai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED diodas

— 3 dengiamieji spaustukai

— 3 distanciniai laikikliai

— 3 sieniniai kiStukai

— 3varztai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)
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Gaminio matmenys

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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Prietaiso apzvalga

3.7 L40C,L42C

A (}nybtai
B  Sviestuvas
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C

A
B
C

gnybtai
Sviestuvas

Senst

orius

Sviesos pasiskirstymo kreive

3.9

150°

180° 150°

—C0/C180

o

o o

cd /1000 Im --C90/C270
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema

4.1 |

,_
=z

i i S R C)
=
oo
=
[
0 Z

e i e )

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
-
'

PE®------------

Maitinimo tinklo prijungimo kabelis yra 3 gysly

L = fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo jungi-
klio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat jjungtas.
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Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeitiamas, todél
prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia

keisti visa Sviestuva.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti

smugj, nudegimus arba Zdti.

® |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.
o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.

¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.
e Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui

o Patikrinkite visas dalis, ar nera pazeidimy. Esant pazeidi-

mams gaminio nenaudokite.
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e Pasirinkite montavimo vieta.
— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.
— Atsizvelkite j judéjimo aptikima.
— Be vibracijos.
— Be Klit¢iy jautrumo zonoje.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
— Nezilrékite j Sviesos $altinj i$ nedidelio atstumo
(< 30 cm).

— Palikite bent 50 cm atstuma iki kity LED Sviestuvy.

Jautrumo zonos ilgis

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Judesio aptikimas j Song nuo éjimo krypties

5.2

Judesio aptikimas éjimo kryptimi

5.3

B s4q

m

\
\J
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Montavimo eiga

A
I

—
A

o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
o Atlaisvinkite varzta.
o Atsukite dangtel].

55 |

o Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.
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o |Sgrezkite skyles (& 6 mm) ir jkiSkite kaiScius.
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o
N~

e | ED Sviestuvo priverzimas esant potinkiniam jvadui
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5.8

e LED Sviestuvo priverzimas esant virStinkiniam jvadui

LT

Turinys
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5.9

® Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema.
= 4. Elektros jungtis”
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Ll ))) @ spragt

>

e
K?

¢ Prijunkite Sviestuva prie sieninio laikiklio.
e Spauskite, kol iSgirsite spragteléjima.

o Uzverzkite fiksavimo varzta.
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512 |

* Jiunkite elektros energijos tiekima.

o Atlikite nustatymus naudodamiesi programéle (tik SC
variantai).

- 6. Veikimas*

513 | L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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516 L40SC,L42SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. Veikimas

Funkcijos gali bati nustatomos SS variantams.
C variantuose funkcijos veikia tik kartu su
,Bluetooth” sensoriumi.

Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdymo
programélé ,Steinel Connect App*.

»Steinel Connect App“

Norint konfiguruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia
atsisiysti STEINEL iSmanigjg nuotolinio valdymo progra-
mele ,Connect”. Reikalingas iSmanusis telefonas arba
plansetinis kompiuteris su ,Bluetooth* funkcija.

Android

Funkcijos, nustatomos naudojantis programeéle ,Steinel
Connect App“:

— Svietimo trukmés nustatymas;

— jautrumo zonos nustatymas;

— prieblandos lygio nustatymas;

— bazinis apsvietimas;

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis;

— i8plestinis jautrumo zonos ilgio nustatymas;

— grupés sujungimas;

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu.
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Pastaba
Kad buty iSvengta gedimuy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir
prieigos tasky turi buti ne maZesnis kaip 3 m atstumas.

Gamykliniai nustatymai (pristatymo bisena)

Jautrumo zonos ilgis: maks.
Pagrindinio apsvietimo trukmés nustatymas: 10 sek.
Bazinio apSvietimo trukmés nustatymas: 1 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
Bazinio apsvietimo reguliavimo lygis: 50 %

ljungimas / elektros energijos pertrukis

Atjungus tinklo jtampa, LED Sviestuvo nustatymai ir esama
veikimo blsena iSsaugomi. Vél jjungus tinklo jtampa, jie vél
atkuriami.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona,

kurioje judes; fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas 2 m

aukstyje.

— Nustatymas ties ,maximal“ = maks. jautrumo zonos
ilgis (10 m)

— Nustatymas ties ,minimal“ = min. jautrumo zonos ilgis
(1 m)

Svietimo trukmes nustatymas

Trukme (iSjungimo veélinima) galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 10 sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kiekvieng
kartg uzfiksavus judejima i$ naujo jjungiama Sviesa.

Pastaba:

Kiekviena karta isjungus prietaisa, mazdaug 1 sekunde
negalima aptikti naujo judesio. Veliau prietaisas gali vél
jlungti Sviesa uzfiksavus judejima.

Norint reguliuoti jautrumo zona ir patikrinti funkcijas reko-
menduojama pasirinkti trumpiausia laika.
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Prieblandos lygio nustatymas

Reagavimo ryskumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 2 — 2.000 liuksy diapazone.

% = dienos $viesos rezimas (nepriklauso nuo ap$vietimo)
@ = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikrinima
dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti nustatytas
ties k.

Bazinis apsvietimas

Bazinio apsvietimo rySkumas gali bati nustatytas tarp 10 %
ir 100 %.

Bazinio apsvietimo trukmé gali bti nustatyta tarp 10
sekundziy ir 60 minuciy arba visai nakdiai.

Pagrindinis apsvietimas
Pagrindinio ap$vietimo rySkumas gali bati nustatytas tarp
10 % ir 100 %.

Grupavimas

Prietaisg galima naudoti kaip atskirg Sviestuva arba radijo
rySiu sujungti kelis Sviestuvus j grupes. Visi grupei priskirti
Sviestuvai veikia pagal grupés parametrus, nustatytus
programoje ,Steinel Connect”. Kiekvieno grupés jrenginio
jautrumo zonos ilgj galima nustatyti individualiai.

Uztamsinimo laikas

liungus Sviesos intensyvumas nuolat didéja iki 100 % (fade
in). RyS8kumas ijungus tolygiai nukris iki O % (fade out).
,Fade-in“ ir ,fade-out” trukme yra pasirenkama.
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Kaimynu funkcija

Naudojantis programeéle ,Steinel Connect App“ galima
suaktyvinti ir (arba) iSaktyvinti kaimyny funkcija.

Tuo metu priskiriamos aktyviu Sviestuvu grupiu kaimyny
grupeés. Grupe reaguoja j priskirtos kaimyny grupés signa-
lus ir pagal nustatymus persijungia, atitinkamai, j pagrindinj
arba bazinj apsvietima.

7. Priezilira ir techniné prieziura

Prietaisui technine priezitra nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba zuti.
* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemong galite sugadinti

prietaisa.

o Prietaisg valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo |
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu badu.

9. Atitikties deklaracija

LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad radijo rysio jtaisai L
40 SC/C ir L 42 SC/C atitinka Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruop$diai, pagal
galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel*
suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36
menesiai. Jis skaiiuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius

su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
mUsy nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiciamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidevin€ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda del
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems
daiktams padaryta zala neatlyginama. Garantija taikoma tik
tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedi-
mo aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir
pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas |
atitinkama techninés priezitiros tarnybos vieta.
Aptarnavimas:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba jei yra
gedimy, kuriems garantija netaikoma, prietaisg taiso mtisy
gamyklos remonto dirbtuves. PraSom tinkamai supakuotg
produkta atsiysti j artimiausias remonto dirbtuves.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

- 688 - Turinys



11. Techniniai duomenys
— Matmenys (A x P x G)

L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
— Maitinimo jtampa: 220-240 V, 50/60 Hz
- Galios suvartojimas (,P, %)
L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
— Budejimo rezimas (tinklas (,P_ )
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
— Budejimo rezimas (sensorius) (,P ")
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
— Sviesos srautas (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
— Efektyvumas
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im
— Spalviné temperatira: 3.000 K (Silta balta)
— Spalvos atkarimo indeksas: R, =82

— Vidutinis projektinis tarnavimo laikas:
L70B50 esant 25 °C: > 60.000 val.
— Spalvy nuoseklumas SDCM: Pradiné reikSme: 6
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— Sviesos intensyvumo pasiskirstymas:

— Apimties kampas L 40, L 42 SC: 180°
— Siuntimo galia mazdaug 1 mW
— Jautrumo zonos ilgis L 40, L 42 SC: maks. 10 m
— Laiko nustatymas L 40, L 42 SC: 10 s—60 min.

— Prieblandos lygio nustatymas L 40, L 42 SC:
2-2.000 liuksy

— Apsaugos tipas: IP 54
— Saugos klasé: /
— Aplinkos temperattra: nuo -20 iki +40 °C

Siame gaminyje yra Sios energinio veiksmingumo klasés
Sviesos Saltinis:

- L40C: A
- L40SC: ES
- L42C: ES
- L42SC: A

12. Trik¢iy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
- Nutrtko laidas.
® |tampos indikatoriumi patikrinkite linijg.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
® Patikrinkite jungtis.
— I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
® Jjunkite tinklo jungikl;.
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Prietaisas nejsijungia.

— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
® [$ naujo nustatykite prieblandos lygio nustatyma.

— Tinklo jungiklis isjungtas.
¢ Nustatykite tinklo jungikl;.

— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.

e Jjunkite saugiklj.
e Pakeiskite sugedusj saugiklj.

— Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius
arba jautrumo zona yra per maza arba nustatyta
netinkamai.

e Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.

— Lemputé sugedo.

* |Lemputé nekeiciama. Pakeiskite visa prietaisa.

Prietaisas neiSsijungia.

— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.

e Patikrinkite aptikimo zona.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.

Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.

— Prietaisas sumontuotas nepakankamai tvirtai.
® Prietaisg sumontuokite tvirtai.

— Judesys buvo, ta¢iau stebétojas jo nepazino (judesys uz
sienos, judéjo mazas objektas arti lempos ir t. t.).

e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art atsevis-
ku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
atfistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

A Bridinajums par bistamibu tudens dél!

2. Visparéji drosibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,

draud briesmas!
ST pamaciba ietver svarigu informaciju dro$ai ierices
lietoSanai. Uz iesp&jamiem riskiem tiek Tpasi noradits. Neie-
véroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.
* Rupigi izlasiet pamacibu.
e |everojiet drosibas norades.
* Uzglabajiet pieejama vieta.

>

— DarboSanas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas si-
tuacijas. PieskarS§anas stravu vado$am dalam var izraisit
Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificetam personalam.

— Jaievero vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibas (piem., D: W
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000). ——

- Izmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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3. lerices apraksts

AtbilstoSa izmantosanas-L 40 SC, L 42 SC

— Sensora slégta LED gaisma ar kustibu zinotaju
— UzstadiSana pie sienas.

— lekstelpas un ara.

Atbilstosa izmantosanas-L 40 C,L 42 C
— LED gaismeklis.

— UzstadiSana pie sienas.

— lekstelpas un ara.

Darbibas princips-L 40 SC, L 42 SC
— LED sensorgaismeklis ietver akfivu infrasarkano kustibu
zinotaju un ir iestatams tikai vaur Bloetooth.

Darbibas princips-L 40 C,L 42 C

C variantus caur Bluetooth var saslégt tikla ar citiem sen-
soriem, lai realizétu uztveres zonas paplasinasanu. Tie caur
Bluetooth vada signalus (par klatbGtni un gaiSumu) talak.
Vadiba notiek tikla saslégtaja senora ar citu saskarni.
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Piegades apjoms

3.1 | L40C,L42C

*®

w
X
w
X

&

— 1 LED gaismeklis.

— 3 starplikas

— 3 dienas dibeli

— 3 skrives

— 1 DroSibas datu lapa (A)
- 1 Atrais starts (B)

-695 -
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3.2 | L40SC, L42SC

1 LED gaismeklis.

3 nosegklipsi

3 starplikas

3 dienas dibeli

3 skrives

1 DroSibas datu lapa (A)
1 Atrais starts (B)
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Izstradajuma izméri

3.3 L40C
IS
IS
[
AN
N
201 mm
3.4 L 40 SC
IS
IS
()
N
N
201 mm
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105 mm
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3.5 L42C

274 mm

131 mm 105 mm

3.6 L42SC

306 mm

131 mm 105 mm
el
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lerices komplektacija

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A Piesleguma aizspiednis
B  Gaismeklis

Lv
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3.8 | L40SC, L42SC

A
B /
/<_;/’C
1
A Piesleguma aizspiednis
B  Gaismeklis
C  Sensors
Gaismas sadali$anas likne
3.9 | 150° 180° 150°
—C0/C180  cd/1000im  -C90/C270
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4. Elektriskais pieslegums

Slégumu plans

4.1 |

l_
=z
*e--F--t--to@®
~
~—”
—
)
-
=z
--b--l--lo®

'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

-
'

PE®------------

Tikla piesleguma vads ir trisdzislu kabelis

L =faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemgjums (zal$ / dzeltens)

lerici var pieslegt aiz tikla sledza art elektriski, ja ir nodrosi-

nats, ka tikla sledzis ir pastavigi ieslegts. v
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ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba muza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Pieskarsanas stravu vado$am dajam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

* Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.

* Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
* Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!

Piesleguma kabelu sajauksana var

izraistt Issavienojumu.

¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.

® Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.

Sagatavosanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet produktu.
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* |zvélieties piemérotu montazas vietu.
— Nemiet véra sniedzamibu.
— Nemiet véra kustibu uztveri.
— lzvairieties no vibracijas.
— Uztveres lauka nav Skersli.
— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.
— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.
— Neskatieties gaismas avota no tuva attaluma
(<80 cm).
— Vismaz 50 cm attaluma no citiem LED gaismekliem.

Sniedzamiba

5.1

@ <10m
-
IE

[8V)
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Kustibu uztvere ieSanas virziena

5.2

Kustibu uztvere ie$anas virziena

5.3

B s4q

m

|
\
\J
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Montazas soli

5.4 |

A
I

—
A

e Parbaudiet, lai straas pievade bitu partraukta.

o AtskrOvejiet drosibas skriivi.
o Noskruvéjiet nosegu.

55 | yars

* AtzZiméjiet urbuma vietas.
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® |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
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o
N~

* Pieskruvejiet LED gaismekli pie zemapmetuma pievada.
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5.8

o Pieskruvejiet LED gaismekli pie virsapmetuma pievada.

Saturs
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5.9

e Piesledziet fikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
- “4. Elektriskais pieslegums”
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\\

* Piesledziet gaismekli uz sienas turétajam.
¢ Nospiediet l[dz ir dzirdams klikskis.

o Pieskrlveéjiet drosibas skrivi.
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5.12

* lesledziet elektribas apgadi.
¢ \feiciet iestatiSanu lietotné (tikai SC variants).
- “6. Funkcijas”

5.13

L 40 SC, L42 SC

711 -
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5.14 L 40 SC, L42 SC

==

5.15 L 40 SC, L42 SC
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5.16

L 40 SC, L42SC

5.17

L 40 SC, L42SC
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6. Funkcijas

Sadas funkcijas ir iestatamas SC variantiem
C variantiem funkcijas ir speka tikai
kombinacija ar Bueltooth sensoru.

Funkcijas ir iestatamas Steinel Connect lietotne.

Steinel Connect lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planSetdatoru ir
Jusu AppStore jalejuplade STEINEL Smart Connect lietot-
ne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar Bluetooth.

Android

Sadas funkeijas ir iestatamas Smart Connect lietotna:

— Laika iestatiS8ana.

— Darbibas radiusa izvéle.

— Kiréslas slieksna iestatijums.

— Bazes gaismas funkcija.

— lestatams galvenas gaismas / pamata gaismas limenis.
— Paplasinata sniedzamibas iestatiSana.

— Grupu savienosana.

— Kréslas slieksna iestatijums ar Teach-In.
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Norade:
Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN rutera un pieejas
punkta, lai izslegtu nepareizu funkciju.

Ripnicas iestatijumi (stavoklis uz piegades bridi)

Sniedzamiba: maks.
Laika iestatiSana: 10s
Pamata apgaismojuma laika iestatiSana: 1 min
Kréslas iestatijums: 2 000 luksi

Pamata apgaismojuma aptum$osanas limenis:  50%

Uzsaksana / Sprieguma partraukSana

Atvienojot fikla spriegumu, tiek saglabati gan iestatijumi,
gan LED gaismekla aktualais darbibas stavoklis. Ja atkal
tiek pievienots tikla spriegums, tie atkal tiek atjaunoti.

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums)

Ar jedzienu “sniedzamiba” tiek saprasts apl|veida laukums
uz gridas, kurs veido uztveres lauku, montejot gaismekli 2
m augstuma.

— Maks. iestafljums = maks. sniedzamiba (10 m)

— Maks. iestafijums = maks. sniedzamiba (1 m)

Laika iestatiSana

Velamo gaismek|a degSanas ilgumu (izsleégSanas aizturi)
iespéjams iestafit bez pakapeém no apm. 10 s lidz maks.
60 min. Katra uztverta kustiba no jauna ieslédz gaismu.

Norade:

Pec katras LED starmesa izslegSanas uz apm. 1 s'ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Beigas ierice, uztverot
kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Justéjot uztveres lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestatit 1sako laiku.

Lv
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Kréslas sliek$na iestatijums

Vélamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespgjams bez
pakapem iestatit robezas no apm. 2 — 2.000 luksiem.
#F = Dienasgaismas reZims (atkariba no apgaismojuma)
(@ = Krésloganas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu
dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut pagrieztam
pret 1.

Pamata gaisma

Pamata gaismas gaiSumu iespé&jams iestatt starp 10 %
un 100 %.

Pamats gaismas ilgumu iesp€jams iestatfit starp 10 sekun-
dem un 60 minttém, vai art uz visu nakti.

Galvenais apgaismojums
Galvenas gaismas gaisSumu iesp€jams iestatit starp
10 % un 100 %.

Grupésana

Pastav iespgja, ierici izmantot ka atsevisku gaismekli, vai
art saslegt vairakus gaismek|us grupa caur radiokomuni-
kaciju. Visi gaismekli, kas ir pievienoti grupai, darbojas pec
grupas parametriem, kas ietatfiti Steinel Connect lietotne.
Sniedzamibu iespéjams iestatit individuali visiem grupas
dalibniekiem.

Fade Time

lesledzot, gaisma iedegas lidz 100 % (Fade In). Gaismekli
izsledzot - tas pakapeniski izdziest lidz 0 % (Fade Out).
Fade in un fade out laikus var izvéléties.
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Kaiminu funkcija

Kaiminu funkciju var aktivet / deaktivet Smart Connect
lietotne.

Kaiminu grupas tiek pievienotas aktivajai gaismeklu grupai.
Grupa atsaucas uz pieskirtas kaiminu grupas ieslegSanas
signaliem un atbilstosi iestatijumiem iesledz galvano vai
pamata gaismu.

7. Kopsana un apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

e Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tifisanas idzeklus.

e Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tirisanas lidzekla.

Svarigi! Bateriju iefice nav nomainama.
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritu-
mos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un

elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta L 40 SC/C
und L 42 SC/C atbilst direktivai 2014/53/ES.

Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de
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10. Razotaja garantija

RaZotaja garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako rapibu, ta
darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi speka esoSajiem
normativiem, un nosléguma veikta izlases veida kvalitates
kontrole. Steinel garanté nevainojamas produkta 1pasibas
un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka
ar ierices pardosanas dienu lietotajam. Més novérSam
trikumus, kas radusies materialu vai ripnicas k|tdu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai
apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas
uz nodilumam paklauto dalju bojajumiem, ka ari uz bojaju-
miem un trikumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas
vai apkopes, ka ar kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varéetu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar Tsu kludas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu
(ar pirkSanas datumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Serviss:

Pec garantijas laika beigam vai gadijumos, kad garantija
nav speka, nepiecieS$amo remontu veic rupnicas servisa
dienests. Ludzu, nostitiet labi iesainotu izstradajumu uz
tuvako servisa darbnicu.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

— lzmeéri(HxBxT)
L40C:
L 40 SC:
L 42 C:
L 42 SC:
— BaroSanas spriegums:
- Jaudas pateérins (P, )
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
— Standby (tikls) (P,.)
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
- Standby sensors (P,,)
L 40 SC:
L 42 SC:
— Gaismas plusma (360°)
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:
Darbibas Imenis
L40C:
L 40 SC:
L42C:
L 42 SC:

Gaismas krasas temperatura:
Krasas atteloSanas indekss:
L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h

Vidgjs dzives ilgums:

Krasas konstistence SDCM:

-720 -

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm
220-240V, 50/60 Hz

12,90 W
12,90 W
12,60 W
13,00 W

0,44 W
042w
0,44 W
0,43 W

042w
0,43 W

987 Im
1.057 Im
990 Im
1.070 Im

76,5 Im/W
81,9Im
78,6 Im
77,7 Im

3.000 Kelvini (silti balta)

Ra = 82

Sakuma vertiba: 6
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— Gaismas stipruma sadalijums:

— Uztveres lenkis L 40, L 42 SC: 180°
— Raidjauda: aptuveni 1 mW
— Sniedzamiba L 40, L 42 SC: maks. 10 m
— Laika iestatiSana L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Kréslas iestatjums L 40, L 42 SC: 2-2.000 luksi
— Aizsardzibas klase: IP 54
— Aizsardzibas klase: /
— Apkarteja temperattra: -20°Mdz +40 °C
Sai precei ir gaismas avots ar energijas efektivitates klasi

- L40C: “F”
- L40SC: h=
- L42C: =
- L42SC: ‘B

12. Traucéjumu novérSana

lericei netiek pievadita strava.
— Dro$inatajs nav ieslégts vai ir bojats.
* |esledziet drosinataju.
* Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
* Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— Issavienojums fikla pievadvada.
* Parbaudiet pieslegumus.
— lespejams izslegts tikla sledzis, ja tads ir ierikots.

® |esledziet tikla sledzi. o
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lerice neieslédzas.
— Kréslas slieksna iestafijums izveléts nepareizi.
* |estatiet no jauna kréslas sliekSna iestatijumu.
1ZSL. fikla sledzis.
® |estatiet tikla sledzi.
— Drosinatajs nav ieslegts vai ir bojats.

® |esledziet droSinataju.

* Nomainiet bojato drosinataju.
— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucé-
jumus, vai art ir uzstadits parak mazs vai nepareizs
uztveres lauks
e Parbaudiet un justgjiet uztverSanas zonu.
Gaismas avots ir bojats.
* Gaismas avots nav nomainams. Nomainiet visu ierici.

lerice neizsledzas.
— Nepartraukta kustiba uztverSanas zona.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres
zonu.

lerice ieslédzas nevajadzigi.

— lerice ir piestiprinata ta, ka ta nav pasargata no vibra-
cijam.
e Stingri uzmontgjiet ierici.

— Bija kustiba, tacu novérotajs to neatpazina (kustiba aiz
siensa, neliela objekta kustiba tie§a lampas tuvuma utt.).
* Parbaudiet uztveres zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres

zonu.
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bewnykn npaea 3anaseHu. I'IpeneanBaHe, A0PU OTKb-
CIe4HO, CamMO C Hallle pa3peLleHmne.

— 3anassame cu NMpaBOTO 3a NMPOMEHN, KOUTO CIy>XaT Ha
TEXHNHECKOTO pasBUTVe.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexpeHue 3a oNacHOCTH OT efl. TOK!

MNpepynpexpaeHuve 3a onacHOCTN oT Boga!

2. O6wym yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

OnacHoCT npu HecnassaHe Ha
ynbTBaHeTO 3a ynoTtpeoba!l

ToBa ymbTBaHe ChabpKa BaxkHa NHopMaLms 3a
6e3onacHoTo 6opaseHe ¢ ypeaa. Oco6eHo BHUMaHWe ce
noco4sa KbM Bb3MOXHWTE OnacHoCTV. HecnassaHeTo
MO>XXe [la JoBefe 10 CMbPT Ui TEXKN HapaHsiBaHWs.

YnbTBaHETO Aia ce YeTe BHUMATENHO.
YKagaHunata 3a 6e30MacHOCT Aa ce Crnasear.
[a ce cbxpaHsiBa Ha JOCTBMHO MSCTO.

PaboTaTa ¢ enekTpu4ecky Tok MoXKe fa [oBeAe A0
onacHu cutyaumn. JonmpbT A0 YacTu, NpoBexaallin
TOK, MOXKe Aia [JOBEAE A0 €NEKTPUHECKM LLIOK, 13raps-
HVS U CMBPT.

Pabotata no MpexxoBOTO HarnpeXxeHue e AonycTima
camo OT KBanmuLmpaH nepcoHarn.
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— [a ce cnassar CbOTBETHUTE AbPXKaBHW MPEAnUcaHns
3a CBbp3BaHe 1 MoHTax (Hamp. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— 3non3BsaiTe camo opuUrMHaiH pe3epBHU YacTw!

— PemoHTI ca fonycTviMK camo OT creLmanianpani
hrpmn.

3. OnncaHune Ha yCTPOMCTBOTO

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune -L 40 SC, L 42 SC
— CeHsopHa LED-cBeTnHa ¢ faTymk 3a ABMKEHME.
— MoHTax Ha cTeHa.

— Ha 3akpuTto u oTkpuTO.

Ynotpe6a no npepHa3HavyeHne-L 40 C,L 42 C
— LED-namna.

— MoHTax Ha cTeHa.

— Ha 3akpuTto u oTkpuTO.

®dyHkunoHaneH npuHuun-L 40 SC, L 42 SC

— CeHsopHata LED-namna cbabprka nHpavepBeH
CEH30p 3a [BVPKEHVE 1 MOXKE [la Ce HaCTpOoViBa camo
npes Bluetooth.

DyHKunoHaneH npuHunn-L 40 C, L 42 C

Bepcuunte C morat aa ce cBbp3BaT B MpeXxa C Apyr CeH-
30pv Npe3 Bluetooth, 3a fa ce nocTurHe pasLumpeHve Ha
obxBata. Te npefaBaTt 3aceyeHNTe CUrHam (MPUCHCTBME
1 ocBeTeHocT) Mo Bluetooth. YnpasneHneTo B cBbP3aHns
CEH30p Ce 13BbPLUBA NPe3 APYr NHTEPdENC.
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CbAbpXKaHue Ha KoMMnnekTa

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 LED-namna

— 3 NoanoXxkm

— 3 pgrobena

— 3 BuHTta

— 1 gaHHm 3a 6e30macHOCT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 LED-namna

3 Kana4ku

— 3 noanoXxkm

— 3 pgrobena

3 BuHTa

1 paHHu 3a 6e30nacHOCT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Paamepu

229 Mm

3.3 L40C
s
S
03}
q
N
201 MM
3.4 L 40 SC
201 Mm
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3.5 L42C
s
S
<
N~
Y
131 mm
3.6 L 42 SC
s
S
©
o
%)
S —
131 Mm
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Mpernep Ha ypeaa

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A Knewma 3a cBbp3BaHe
B  Jlavna
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3.8

| L40SC,L42SC

—

C

A
B
C

Knema 3a cBbp3BaHe

JNamna
CeHaop

KpuBa Ha pa3npepeneHue Ha cBeTMHaTa

3.9

180° 150°

—C0/C180

o

o o

cd /1000 Im --C90/C270

BG
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4. EneKktpnyecKko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe

4.1 |

MpexxoBuAT kaben cbabpxa 3 MpoBOAHMKa

L = hasa (06MKHOBEHO YepeH, KadsiB nnv CuB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CVH)
PE = 3a3emsBall NPOBOAHWK (3eMeH / XbIT)

YpenbT CbLUO MOXe Aa 6bae eneKkTpu4ecki CBbp3aH
Crnep NpeKbecBad, ako Ce rapaHTIpa, Ye NpeKbeBaYbT Le
€ BKJIH04eH MOCTOSIHHO.
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CBETIMHHVSIT UBTOYHWUK Ha TadW flamna e HesameHsiem;
aKOo Ce HauloX 3aMsiHaTa My (Hanp. cref Kpast Ha >KvBoTa
My), Lsinata flamna Tpsioea fa ce 3ameHu.

vy vy
~ - ~ -
- ~ ; z - ~

AN A

5. MoHTax

A OnacHoCT OT enekTpuyecku Tok!

[onvpbT [0 YacTy, NpoBeXdaLLy TOK, MOXe Aa [1oBeae

[10 EMIEKTPUHECKM LLIOK, UBrapsiHAS UM CMbPT.

o TOKbT Aa Ce UBKITOHM 1 HAMPEKEHNETO [1a Ce MPEKbCHE.

e [la ce NMpoBepu C ype[ 3a 13MepBaHe Ha Hanpexe-
HIETO.

o [la ce ocUrypy MPEeKbCBaHETO Ha HAMPEXXEHNETO.

OnacHocT oT wetu!

PasmsHa Ha nontocuTe Moxe Aa Aosefe

[0 KbCO CbefnHEHVE.

o [poBOAHVLMTE Aa ce MaeHTUhMLMPAT.

o [poBOAHVLMTE ja Ce CBBbXKAT NPaBuiHO.

MoproToBka 3a MOHTaX

e BcuukuM YacTy fia ce NpoBepsaT 3a wWwetu. MNpu noBpeaun
NPOOYKTHLT Aa He Ce Mycka B ekcrnoarauys.
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o [la ce n3bepe NMoAxoAsiLLO MSACTO 32 MOHTaX.

CbobpassBaiikui ce ¢ obxeaTta.

CbobpassiBalikv Ce CbC 3aChHaHETO Ha ABVKEHME.
CrabwnHo.

B o6xBata HsimMa NpensaTcTays.

He B 30HM C OMACHOCT OT eKCrIo3uK.

He Bbpxy NecHosananmmy NoBbPXHOCTU.

[a He ce rnepa B ceeTMHaTa ot6m3o (< 30 cm).
[MoHe 50 cm pascTosHue go apyru LED-namnu.

O6xBat

5.1

@ <10M™m
-
s

:
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3acnyaHe CTpaHMYHO CPSAMO MOcoKaTta Ha ABUXEHNe

5.2

3acuyaHe no nocokara Ha ABWXeHune

5.3

W

|
\
\J

BG
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MocnepoBaTeNHOCT 32 MOHTaX

5.4

\

N

T

\O}

s
I

-

e [la ce NpoBepu fann HAMPEXEHNETO € MPEKbCHATO.
e 06e30MaCUTENHUAT BUHT A CE OTBUHTU.
* KanakbT fja ce pas3BuHTU.

5.5 |

e [la ce MapKkupar MecTara 3a npobrvisaHe.
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e [la ce npobuAT aynkute (& 6 MM) 1 fia ce NocTaBsAT
nrobenure.

BG
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e LED-namnata npu CKpuT Kaben fa ce 3aBUHTU.
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5.8

e | ED-namnata npu OTKPUT Kaben fa ce 3aBuHTU.

BG

CbabpxaHue
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5.9

* MpexoBuvsT kaben fa ce CBbpXKe Crioper, cxemata.
= 4. EnekTpr4ecko ceBbp3BaHe”
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5.10

L

\\

e JlamnaTa fa ce CBbpXKE CbC CTOMKaTa 3a CTeHa.
e [la ce HaTMCHe, foOKaTe Ce Yye ,3aK/touBaLL” 3BYK.

o  O6e30MacuUTeNHUSAT BUHT Ja Ce 3aTerHe.

—741-
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512 |

o EnekTpo3axpaHBaHETO [a Ce BKIOUM.
e [la ce HanNpaBsT HACTPOWKY C MPUNoXxKeHneTo (camo SC).
= ,6. PyHKUmS"

5.13 L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC

~743 -
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5.16 L 40 SC, L 42 SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. PyHKUNA

PyHKUMKTE Cce perynupart 3a Bepcumte SC.
3a Bepcumnte C hyHKLMWTE ca AOCTbIMHN Camo B
KOMBUHaLMA CbC CEeH30peH NPoayKT ¢ Bluetooth.

PyHKumnTe ce perynupat nped Steinel Connect App.

Steinel Connect App

3a KoHUrypripaHe Ha namnara CbC CMapTdOH Wn
TabneT Tpsiea Aa ceanute npunoxxeHneto STEINEL
Connect App oT Bawums

MarasviH 3a NpunoXxeHns. Heobxogym e cMapTgoH nmn
Tabsnet ¢ Bluetooth.

Android

CnepgHute dyHKUMM ce perynmnpart npes Steinel Connect
App:

- Hactpoiika Ha BpemeTo.

— HacTpoiika Ha obxsarta.

— HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA.

— OyHKUMA 6a30BO OCBETIEHME.

— PerynvpaHe H1BO Ha OCHOBHa / 6a3oBa CBETIMHA

— PaswupeHa HacTporika Ha obxsaTta.

— CBbp3aHoCT B rpyna.

— HacTpolika Ha cBeTnodyBcTBUTENHOCTTA C Teach-In.

BG
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CeepgeHue:

Tpsbea fa ce cnasv MUHUMaHO PascTosiHMe OT 3 M A0
WLAN-pyTepu n Access Points, 3a fa ce nsberHar
nedexT BbB (hyHKLMOHaNHOCTTA.

3aBoACKMN HACTPOWKN (MbpPBOHAYANHO CbCTOSIHUE)

O6xBart: Makc.
HacTpolika Ha BpemMeTo OCHOBHa CBET/IMHA: 10 cek.
HacTtpoliika Ha BpemeTo 6a30BO OCBET/IEeHME: 1 MUH.
HacTtpoliika Ha cBeTiovyBcTBUTENHOCTTa:  2.000 nykca
Ba3oBo ocBeT/ieHne HUBO Ha guMUpaHe: 50 %

Start-Up / npekbcBaHe Ha HanpeXxeHneTo

[Mpy NpexkbcBaHe Ha MPEXOBOTO HAMPEXeHNe, HaCTPOM-
KUTE Y aKTyasIHOTO CbCTosHME Ha LED-namnata

ce 3anameTsaBar. py Bb306HOBABaHE Ha HaMPEXeHNETO,
Te ce Bb3CTaHOBSABAT.

HacTpoiika Ha o6xBaTta (4yBCTBUTEIHOCT)
[MoHATETO 0BXBAT BM3Mpa NPUBAUSUTENHO KpbriaTta
obnacT Ha nopaa, KosiTo

ce 06padyBa Mpu MOHTaXK Ha BMCOYMHA 2 M.

— HacTpoWKka Ha MaKCUMyM = Makc. 06xeat (10 M)

— HacTpoMKa Ha MUHUMYM = MUH. 06xBaT (1 M)

HacTpoiika Ha BpemeTo

BpemeTo (3abaBsHe Ha U3KIIIOHBaHETO) MOXKE [a Ce pery-
nvpa 6escTeneHHo ot okono 10 cekyHay [o Makc. 60 Mu-
HyTI. BCAKOo 3aceqeHo OBUXEHMe BKIOYBa CBETNMHATA
OTHOBO.

CsepgeHue:

Cnep BCSKO M3KIIOYBaHe Ha ypeda 3acu4aHeTo Ha HOBO
[OBVDKEHVE € HEBB3MOXHO 3a okoso 1 cekyHaa. Cneq,
TOBa yPEeabT OTHOBO MOXKE [a BK/OYM CBETIMHA NPpK
[BVKEHVIE.

[Mpn HacTporika Ha o6xBaTa 1 3a MPoBepKa Ha yHKLMMTE
ce npernopbyBa aa 6bae nsbpaq

Hal-KpaTKNs UHTepBa.
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HacTtpoiika Ha cBeT/Io4yBCTBUTENHOCTTA
OcBeTeHOCTTa Ha 3aaericTBaHe (Mpak) Moxe Aa ce pery-
nmpa 6e3cTeneHHo ot okoso 2 — 2.000 nykca.

4F = NHeBEH PEeXXVIM (HE3aBMCYIMO OT OCBETEHOCTTA)

@ = pexxkum Npu HaCTbLMNBALLA TbMHUHA (OKOSO 2 NyKca)

[Mpy HacTporika Ha o6xBaTa 1 NPy NPOBEPKa Ha yHKLMN-
Te Ha AHEBHa CBETIIMHA PerynaTopbT TPSoBa Aa e Ha k.

BasoBo oceetneHne

Cunara Ha 6a3oBaTta CBETIMHA MOXE [ia Ce perynvpa
mexay 10 % 1 100 %.

[MpogbmkuTENHOCTTa Ha 6a3oBaTa CBETIMHA MOXE Aa ce
perynvpa 6e3CTENEeHHO Mexay

10 cekyHgy 1 60 MUHYTV UK Aa ce BKIKOHN

3a Lsina HoLLl,

maBHa cBeTnnHa
Cunata Ha OCHOBHOTO OCBET/IEHNE MOXE [la Ce perynmpa
mexay 10 % n 100 %.

Mpynun

ChlLecTByBa Bb3MOXXHOCT YPebT fa Cce 13nona3sa Kato
camMoCTOsATeNHA Namna v HAKOMKO namnv fa 6baat
BKJIIOYEHV B rpyna, MOCPEACTBOM paano-Bpb3ka. Bevyku
namnu, NpYHaanexaLly KM dafeHa rpyna, pearvpar
Crnopes napameTpuTe Ha rpynara, 3agageHu B Steinel
Connect App. O6xBaTbT MOXe [a Ce HacTpoviBa MHAVBU-
[lyanHO 3a BCEKV Ypep, OT rpynara.

Fade time

IMpu BKNIOYBaHe OCBETUTENHATA CUMA Ce MoKa4Ba KOH-
cTaHTHO 1o 100 % (fade in). Mpw n3kno4BaHe oceeTUTEN-
HaTa cuna ce 3aHmkasa KOHCTaHTHO A0 O % (fade out).
BpemeHara 3a fade-in- n

fade-out ca nsbupaemn.
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dyHkums ,,CbcepHun ypepn*“

C npunoxeHneto Steinel Connect App Moxe Aa ce akTu-
BMpa UM feakTnBmpa QyHKUMSTA 3a CbCeaHV ypeau.
[Mpw ToBa rpynuTe OT CbCEAM Ce NMPUCBOSIBAT Ha aKTUBHA-
Ta rpyna namnu. fpynata cnegm 3a BKIOYBaLLM CUrHaN
OT Mpu1CBOEHaTa rpyna cCbCeam 1 crnopes, HaCTPONKUTE
BKJ/IIO4Ba CbOTBETHO f1aBHaTa U OCHOBHATA CBET/IMHA.

7. pxa n noaapbXKa

YpenbT He ce Hy)K[aae OT NMoaapbXKa.

A OnacHOCT OT eneKkTpuyeckmn Tok!

KOHTaKTLT Ha Boda C 4acTu, MPOBEXAALLM TOK, MOXe Aa
AoBefe [0 eneKTpU4ecKn LLOK, N3rapaHnsa Unm CMbPT.
® YpenbT fa ce novncTea camo Cyx.

OnacHocT oT wetu!

[Mpw n3nonaesaHe Ha NorpeLleH NoYNCTBaLL, NpenapaT

ypenbT Moxe fa 6bae noBpeneH.

® VYpenbT fa ce MoYMcTBa C NeKo BaxkHa Kbpra, 6e3
rMoYvcTBaLL, Npenapar.

BaxHo: ypeobT € He3aMeHAEM.
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8. OTcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeau, NpvHaanexxHOCTV 1 ONakoBKy Tpsibea fAa
GbAaT pPeLUvKMpaHm, C Lien onassaHe Ha okosHaTa cpeda.

He n3xebpnante enektpoypeau ¢ obwurte
[OoMallHn oTnagbuu!

Camo 3a cTpaHnum ot EC:

Cnopepq pencreawata dupektusa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHN 1 eNeKTPOYPEean N TPAHCMOHMPAHETO 11 B
HaLWOHaHO MPaBo, eNeKTPOYPEAV, KOUTO MOBEYe HE MO-
rat ga 6baar ynorpedsisaHu, Tpsi6Ba Aa 6baaT pasnenHo
CbOVPaHN 1 PeLWKNpaHu, C Lien onaseaqe Ha oKonHaTta
cpega.

9. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL GmbH geknapvipa, 4e TunbT Ha pagno-cucTe-
mata L 40 SC/C n L 42 SC/C otrosapst Ha dupektvsa
2014/53/EC.

[TbAHVST TEKCT Ha AeKnapaumsTa 3a CbBMECTVIMOCT ChC
3aKkoHogaTencTeoTo Ha EC e Ha pasnonoXkeHne Ha nHTep-
HeT-agpec: www.steinel.de
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10. MapaHuua ot nponsBoanUTens

MapaHuus ot npoussogutens STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHng

Toan npoaykT Ha STEINEL e npounsBefeH ¢ Hai-ronsamo
CTapaHue, NPoBePeH e 3a PyHKLMOHATHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cropep AercTealLmTe pasnopendu, cnem KoeTo

€ MOANOXEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOI, Ha MpuHLUMNa Ha
cnyyanHus nsbop. STEINEL rapaHTupa nepdekTHa n3pa-
60TKa 1 PyHKUMN. [apaHumMsiTa € ¢ NPogbIHKUTENHOCT 36
MeceLa 1 3anoyBa OT fieHs Ha MoKyrkaTa. Hue otcTpaHs-
Bame AedeKTI, MPUYMHEH OT MPELLKM B MPOM3BOACTBOTO
VN Ka4eCTBOTO Ha Matepvana, PEMOHTVPaKW U
3aMeHsNKN AedeKTHWUTE YacTu, o Hawl n3bop. fapaHums-
Ta He Baxku 3a LLETW MO M3HOCBALLM Ce HacTW, KakTo 1 3a
LLETV 1 fedbeKTy, NoMyHeHn B pedynTaT Ha HenpasuiHa
ynotpeba nnn nogapwxka. [ocnensaly WeTv Ha Hy>xam
NPeaMETI ca U3KMIOYEHN OT rapaHumsTa. [apaHuvsTa e
BaNaHa camo, aKo HepasrnobeHnsT ypea 6bae n3npareH
Ha CbOTBETHMSI CEPBI3, [OOPEe ONaKoBaH 1 MPUAPYXEH
OT KpaTKO Orm1caHve Ha fedekTa, kacoBa benexxka nm
dakTypa (ata Ha MoKymka v nevaT Ha TbProseLw).
PemoHTeH cepBu3s:

Cnep n3Tn4aHe Ha rapaHumsaTa unm npu gedextu,
HEMOKPWTW OT rapaHuusTa, ce obpbLIanNTe KbM HalLmTe
3aBOACKYM cepBur3n. Monsa nsnparete Jo6pe onakoBaHWs
NPOAYKT A0 Ha-61M3KNs CepBu3.

roAuH!
TAPAHLAA

0T NPOU3BOAUTEN
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11. TexHM4YeCcKn gaHHn

Paamepu (B x LU x )

L40C: 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC: 261 x 2071 x 106 mm
L 42 C: 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 mm
3axpaHBaLLO HanpeXXeHve: 220-240 V, 50/60 Hz
KoHcymmpara mouHocT (P )
L40C: 12,90 W
L 40 SC: 12,90 W
L42C: 12,60 W
L 42 SC: 13,00 W
Standby (Mpexa) (P..)
L40C: 0,44 W
L 40 SC: 0,42 W
L42C: 0,44 W
L 42 SC: 0,43 W
Standby ceHsop (P,)
L 40 SC: 0,42 W
L 42 SC: 0,43 W
CBeTIMHeH NoTok (360°)
L40C: 987 Im
L 40 SC: 1.057 Im
L42C: 990 Im
L 42 SC: 1.010 Im
EdbekTvBHOCT
L40C: 76,5 Im/W
L 40 SC: 81,9Im
L42C: 78,6 Im
L 42 SC: 77,7 Im

Temnepatypa Ha LgeTa: 3.000 K (toro 65110)
VIHGEeKC Ha LIBETOBOTO OTPaXKEHME: R, =82
CpenHa NPOABMKUTENHOCT Ha XXMBOT:

L70B50 nipu 25 °C: > 60.000 4Yaca
KoHeucTeHuws Ha ugeta SDCM:  HavasiHa CToMHOCT: 6
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- Paanpe,qeneHme Ha cBemHara:

— brbn Ha otunTane L 40, L 42 SC: 180°
— M3nbyBaHa MOLLHOCT: okoso T mW
— O6xsar L 40, L 42 SC: makc. 10 m

— Hactponka Ha Bpemeto L 40, L 42 SC: 10 s—60 min
— Hactponka Ha ceetnodyscTBuUTenHocTTa L 40, L 42 SC:

2-2.000 Lux
— Bwup sawmra: IP54
— Knac Ha 3awura: !
— OkornHa Temnepartypa: -20 go +40 °C

— To3un NPOAYKT NpUTEXaBa CBET/IMHEH U3TOYHUK C Knac
Ha eHepruHa ePeKTUBHOCT:

- L40C: A
- L40SC: ES
- L42C: ES
- L42SC: A

12. OTcTpaHsBaHe Ha NOBpPeau

YpenbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edekTeH nnm n3knodeH npegnasuten.
o [pennasvTensT Aa ce BKIIOYM.
o [lebeKTHUAT NpeanasvTen fa ce 3aMeHu.
— [pekbcHat kaben.
e [IpOBOAHVLMTE fia Ce NPOBEPST C Ypen, 3a Hampe-
>KeHne.
— KbCo cbhegnHeHne B MPeXKoBus kaben.
e [la ce NpoBepsT BPb3KMTE.
— EBeHTyaneH npexkbcBay Aa ce U3KMoYN.
e [IpeKkbcBaybLT fa Ce BKIOUM.
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YpepbT He ce BKIOYBA.

— HacTponkarta Ha CBETNI0HYBCTBUTENHOCTTA € MOrpeLLHO
HarnpaseHa.
® HacTporikara Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA fa ce

Harnpasy HaHOBO.

— [Mpekbesay N3KIJT.

® [IpeKkbCBaqybT Ja ce HaCTPOou.

LedeKTeH nnm nskntodeH npegnasuren.

e [lpegnasutendr ga ce BKIOHN.

o [lebeKTHUAT NpeanasvTen aa ce 3ameHn.

— Bbp3aun ABWKEHUS He ce OT4MTaT, 3a fja Ce HamansT
NPEeKbCBaHNSATA, UK € 13BPpaH TBbPAE MaTbK 1n
rpeLleH obxBear.

e O6xBaTbT Aa ce NPOBEPU N HACTPOW.

— [edeKTHO OCBETUTENHO TAMO.

e OCBETUTENHOTO TANO He € 3ameHsemo. Llennat ypen
[la ce 3aMeHu.

YpenbT He ce usknysa.
— [pogbmkasallo ABMKeHNE B obxBaTa.
e O6xBaTbT [a ce NpoBepu.
* [Ipn HeOHXOOMMOCT 0BXBaTLT Aa Ce OrpaHnym Nan
N3MEHMN.

YpenbT ce BKJlO4Ba NPOM3BOJHO.

— YpeawbT He € MOHTUPaH CTabuHo.
® YpedbT Aa ce MOHTUpa CTabuHo.

— [BWKeHMeTo e ocTaHao CKpUTO 3a Habnogatens
(OBW>KEHVe 3af, CTeHa, ABVKEHME Ha MaTbK OOEKT B
HenocpefcTBeHa 6A30CT A0 Namnata U T.H.).

e [la ce npoBepu obxBarta.
® [Ipn HeoBXOAMMOCT 06XBaTLT fa Ce orpaHnyn 1nn
N3MeHMN.
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1. KFERXE

- WETE. RERAHEZIEBENSHER,
- REEAELHIRF,

A ERET !
A EERRER !
BABMES !

2. — i RERT

TEsrERRES
SEERER!
AFAPHESREFEREENEEEE. EhiEsliE
HEBEMRE, TETERRATSHETH~EMA
BhE,
- IEFARIEEREA,
s BTFRERTR.
- BB BRI E,
- QIEEFRAERERER! R MAIE S RS
%, ARESEZRT, SBEURGEEL.
- ARFESHEXARNETLA R HEIREERTRIE
- BEEVETEIERNTENEINFLEM (b, &
E: VDE 0100;
BihF : OVE-ONORM E8001-1; Hi#: SEV 1000).
- INAEREEEH.
- XRFE L IHITHEE,
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3. iZ &R
AHER-L 40sc. L 42sC
- EEEHEFRNEER LED BERIAT,

- Bk,

- ERFMESXIE.

AHER-L 40Cc. L 42¢C
— LED %7,
- B

- ERFMESMXE.

HIThEE TR - L 40 SC. L 42 SC
- LED B TEE&—MIMEHERNE, BNAELE
FHITIRE .

HIThEEEIE-L 40 C. L 42 C
CRIBEEFAT IS E A EREREEM, MH KRN X
i, EfETEFEREINGES (FESENRE) &
LZHE, EEBRSFEMNELT, SHHEMmZED,
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3.1 |L40C~L4ZC

‘®

&

Q=D

w
X
w
X

12 LED kT
3IMARE R

3 MEEERYRKIRLL

3 Migfe
1RREHES (A)

1 RERENTER (B)
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3.2 | L 40 SC. L 42 SC

3x 3x
- 1= LED T
- 3 EHER
- 3INEERER
- 3 EEERAKIRLL
- 342

1 RREHESE (A)
1 fRERENER (B)
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E&R<

3.3 L40C
IS
IS
03}
AN
N
201 mm
3.4 L 40 sC
IS
IS
03}
q
N
201 mm
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3.5 L42C
IS
IS
<t
N~
[a\)
131 mm
3.6 L 42 SC
IS
IS
©
(@}
(<5)
S —
131 mm
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3.7 L40C. L42C

A EERT
B X

CN
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3.8 | L 40 SC. L 42 SC

A EERT
B 4

ST EL M £

3.9 |

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. HSEE
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4.1 |
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1
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1
'
1
'
1
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1
'
1
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-
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PE®------------

EE.FL.?;"&%J 1R 3 hELL
= K& (KESREE. HFEXHIRE)
N = FTE (BEHES)
PE = iti% (fE/HE)

IR EIER B AER R — P EIRF R L, AHRRIZARIR
FR—BELTFHBIRE.
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ZITHIER AN RESE R, MR (MERFEAEGLE

RET) |, EIREALT,
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5. I

A il FE fE RS !

EMSERHTTRERBEE. HHHET.
* T FEL 37 S T FF EELR

- AREREREHFERE.

* WRRERRFFRETIRTS.

FEM R KR !

REERSE A S EIER.

© PRAERSE,

- EMEEROSL.

REHES

c REREHGEEER. RFNEEER .
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EREABEE,

ERBEER,

FiRF, T2

TEI X 45 7 3% B P RS 4.
BRFERERRIXHE,

B R B IR IRE L,

PI7EREE (< 30 cm) EMSEIR,

S Efth LED XTZ DR $5 50 cm KIEEE,

BHIES

5.1

@ <10m
B S|

l‘%
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FATFATEA RMBIE{EE

5.2 |
@
N7
\v
EEXHTER BRI ENE#T
53 |

4
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© MEHRREE I,
. IAFFIEFNIREE,
© 7 ERATIREE,

55 |

* FRIEETL,
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$67L (@ 6 mm), EEEWMABKIEL,
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.« RABLRERN, f7.E LED kTHYEEE,
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5.8

£ LED XTHy#21E,

© RAMERER, T

mE
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5.9

LIRS 2,
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- RFRR BRI
> 4, FSES

CN

HnE
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< IKTEERIERET L,
< RE, EEWEINRBIF,

511 |

. FFEIEFERE,
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5.12

. BRI,

- BENARFHTIEE ((URSCES)

> 6. 1A

5.13

Re

L 40 SC. L 42 SC
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5.14 L 40 SC. L 42 SC

==

5.15 L 40 SC. L 42 SC
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5.16 L 40

SC. L 42 8C

517 L 40 SC.

L 42 sC

CN
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6. LhEE

{XAT3T SC B S5 B X LETHRE,

WFCRY, RES— P EFEREFRASERRNTR
FiXLETNBE,

@it Steinel Connect App % & X LI &,

Steinel Connect [z A2

EBEFHLAN AR BB 4 M AppStore T2 STEINEL

Connect App Z BEFTATR# TR BE. BEXIHFETINEEN
HREF PR,

A& Steinel Connect App IR B HITHAE :
- BHERE,

- BYEELE,

- RERE,

- FRKTINEE,

- AATEL/KIEE.

- ¥ RIERAEEEE,

- SEHERR.

- BERYHETRERE,
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ET
WIE D5 To ek B i 0 2 E SR ANIE N s AR 3 KIVEEES,
uﬁEIJJ ERR.

HITRE (RERE)

BUIEE: BX
EATRFEIZE .
TR4THTENR & : 1 58
=EiZE: 2,000 Lux
RATRIEFER: 50%
FRE R

WTERRS, [{R7F LED XTREIRBM HENEITIRES, —BE
HiER, MSkER R ZATAIRE.

AUERRE (REE)

BB RIERRMATREE 2m SEN, HEME LA
R ER R R B EAE.

- RERSKAE=HKKXARIES (10m)

- REIR/ME = H/IMERER (1 m)

B A2 B

AIFEIR 10 #EZER K 60 73 #AEEMXTRTE (KHE
E) iﬁﬁi#&iﬁﬁo B RN B MBI ERSBRFF
B KT

Rin:

FREMBEZR, FESHFRY 1, FaeEHREN
e, ZiE, &I EERNEZERNERH LT,
TERERN XEFHITIRENIX R EHE, BIEERR
F2 A iE.
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REZE

TR 2 () AT ZE K20 2 — 2,000 Lux SEE A &
. ®EH 2 - 2,000 Lux.

G= BAER (5RELX)

(=8 (42 Lux)

RE RN E R 7 H L TR T I AR A iR 5 3R sk
F 5.

:33)
FRXTHI=EERT7E 10% #1 100% Z B KA,
RATHIFB AR AT E 10 #0F0 60 43 $h 2 (B & BRI R

E39)
EXTHREFE 10% F1 100% Z B T KiA T,

5reR

ZIR BB AERNMTE, BB ELEERAES
FATERABREER. SEAE—HNFH T EIIRE

Steinel Connect App HiZR BRI HSHIE1T. RIETXIFT
BEMREH AT HMES.,

R E

FRATRIEHE, SSREESIEME 100% GEN) . KXTHIRET
&, REZRSIERE 0%GRE). EAF

4 HH B jE) AT SE RE
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1HeBThRE

i&id Steinel Connect App AT LLLE S E F X ME4BIN&E,
e, EHSPAENEEEERARIAAE, AR EE

SRR BRIE (5 S L 1R B BT R B #0 EXTEURAT.

7. HIPFARSF
B & RE,

A il BB fE B

MRKSHREANMGEL EEMATSHAST. RHEHET,

s METFRRETEHES,

FEM =R KR !
EIRH0E AT AT AEIE AR B T
- ARMRENFRAEERE, TEERBEER.

EERER: BERERETIR

()
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8. BRI IE

WG HLER. BRI G 3R AW B A IR R 75 UL I,

TRFRFIRFRNEFIR !

et ERHE K :

IRIEE AKX FEREFREMEFTEREESCREE
E AR, LA TEBERNBEFIRES
Frig S — I RIBIMRER IR EBRF A

9. —Eri¥ ERA

STEINEL GmbH 451t 7R3, L 40 SC/C#A L 42 SC/C RFsk
Mg &L EIES 2014/53/EU,

BRI E B RARTEXARIES TR
www.steinel.de
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10. HliERERIE

#i% B4R 1& STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, =&

ZEmABHRF O AZTIE, SREFUNEED T
BEMER RS, FHITTHERSE, EEFRRIEES
mIERERNINRESEEF. RIRHAA361H, BiEHEWXARE
TTE, PRIBEEIRS BRI R 7 AR,
BRIRRE (B EES 2T RRMEIERR) HREHR
B, FEMIREK. RIEMEMRRFIEHRENIZARE
ESERFREEN. MR EREFIREERNE T RIRR
£3ERE, (XL RIFENAIS &% B 6 SRR REIE . 15k
ERBAE (WEXANNTEHEE) QRFHFEMRXSE
B EE, FHEZEZ R,

R

RIREIE AR BB A A ERIREE MR =M, ATEFE
FHI REEIVETHE., BHF-REEQLEFFTENR
plgs:3 I

&

I r B fR
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1. FREH

Rt (B xExF)

L40C: 229x201 x 105 mm
L40SC: 261x201 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 105 mm
L42SC: 306x 131 x 105 mm
FRMHE: 220 - 240 V, 50/60 Hz
hEEHE (P,)
L40C: 12.90 W
L40SC: 12.90 W
L42C: 12.60 W
L42SC: 13.00 W
B (M%) (P.)
L40C: 0.44 W
L40SC: 042W
L42C: 0.44 W
L42SC: 043 W
EREE(P,)
L40SC: 042W
L42SC: 043 W
JiEE (360° )
L40C: 987 Im
L40SC: 1,057 Im
L42C: 990 Im
L42SC: 1,010 Im
HE
L40C: 76.5 Im/W
L40SC: 81.9Im
L42C: 78.6 Im
L42SC: 77.7 Im
&ig: 3,000K (B2 1)
EEIEH: R =82
EHEEERE®

L70B50 7 25°C Bf: > 60,000 /J\Fif
SDCM HIE & — B4 : #IGTE: 6
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- RBEN:

- L40. L42SC AR AR :
- RS
- L40. L42SCHn3ER:
- L40. L42SCHREIRE:
- L40. L42SCRERE:
- BiRsEL:
- BEPER:

- HERE:

AEmEEHRINAEEFRA
- L40C:
- L40scC:
- L42¢C:
- L42scC:
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12. WFEHERR

& ERBRE.
- REZREREER ST,
« RIS E,
© ERBUTHIREERE,
- SRR,
- ERRAZRERL,
- HIRZHER,
.+ B,
- HIFEFXAREEXRMA
« FIFRIRF K,

BELEFE.
- BEREERERIR
« EINREELIRE,
- HIEFFRKH,
- RERIFEFR.
RIS B R EFEH BRI,
+ I RIERE.
SRR RIG S E

/B IER.
- WERNEEF R,
- SIREE,
« RIREEETR, MIKRERRE.
RELERH.
- RAECEE M HIR S,
- RERECEE,
 HERRHIHER RS,
BIMRBIRE.
- REREFEE, SHESHBI.
© EEREEE,

AR APREMRDEE, FIERESE, SRR

- BAZKETIHME EBERERBLERL (FEEAE

€, XTBMIER/ MIEIESS) .
- WESER
o HER RGN ER AT,
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O6LwMe yKasaHUsi Mo TEXHUKE
6e3onacHocTn

Onucaxve nspenus

OneKTpuyeckoe nopakoyeHne
MoHTax

Skcnnyaraunsa
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmieHo asTopckuMK Npasamu. MNepeneyatka,
TaKXe BblAEPXKKaMM, TOMTbKO C HALLIEro Cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a CO60i NPaBo Ha M3MEHEHVIS!, KOTO-
pble Cry>KaT TEXHUHYECKOMY MPOrPeCcCy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsXx!

MpepynpexpaeHne o6 onacHOCTAX U3-3a
yAapa aneKTpuyeckmm Tokom!

MpepynpexpeHne o6 onacHOCTAX U3-3a
Bogb!!

2. O6wue yKkasaHus Nno TEXHUKE
6e3onacHoCcTu

OnacHoOCTb NpU HECOGAOAEHUN UHCTPYKLMMN
no akcnnayatauum!

[aHHas NHCTPYKLUMS COAEPXUT BXKHYIO MH(DOPMaLMIO
0N 6e30nacHoro obpatLeHns ¢ nsgenvem. Ha Bo3amox-
Hble ONaCHOCTU AArTCs 0CObble YKadaHus. Hecobnto-
[eHNe MOXET NMPUBOAWTb K NETANBHOMY UCXOAY I
TSDKENbIM TPaBMaM.

e TliaTenbHO MPOYECTb UHCTPYKLMIO.

e Cobnoaath ykadaHusi Mo TEXHUKe 6e30MacHOCTY.

e XpaHuTb B JOCTYMHOM MECTE.

— O6palLeH1e C NEKTPUHECKM TOKOM MOXET Mpwi-
BOAWTb K OMacHbIM CUTyaLsiM. MPUKOCHOBEHWE K
TOKOMPOBOASALLMM AETaNsIM MOXET MPUBOAUTL K yaapy
SMEKTPUHECKVIM TOKOM, O>KOraMm U feTanbHoMy
nexogy.
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— BbinonHeH1e paboT C CeTeBbIM MOAKIIOHEHIEM MOpY-
4aTb TOMBKO KBANMVILMPOBAHHOMY CreLManyiaupo-
BaHHOMY MepCoHary.

— CobniofiaTh HaLWOHANBHbIE YKA3aHWS N0 YCTAHOBKE 1
ycnosus nogkiodenys (D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, SEV 1000).

— /icronb30BaTh TONMBKO OPUMVHATbHBIE 3aMacHbIe YacTU.

— PeMOHT paspelLaeTcst BbINONHSTE TOMKO CrieLManiam-
POBaHHbBIM NPELMPUSTUAM.

3. Onucanve uspgennsa

Wcnonb3oBaHue no HasHa4veHuto-L 40 SC, L 42 SC

— CBeToavofHOe OCBELLEHVE C CEHCOPHOV KOMMYTaLEN
N AATHYKOM [BVKEHMS.

— HacTeHHbI MOHTaX.

— Ha ynmuax 1 B nomeLlgH1sIX.

Wcnonb3oBaHue no HasHaveHnto-L 40 C, L 42 C
— CseToanoaHbii CBETUIBHYIK.

— HacTeHHbI MOHTaX.

— Ha ynmuax 1 B nomMeLLgHmsX.

MpuHuun pa6oTtei-L 40 SC, L 42 SC

— CeHCOpPHbIN CBETOANOAHBIN CBETUIBHUK COQEPXUT
MH(PPaKPaCHbIN AATHMK ABVKEHVS 1 MOXET PErynmpo-
BaTbCs TOMbKO NocpeacTBoM Bluetooth.

MpwvHumn pa6otbi-L 40 C, L 42 C

BapuanTtel C MOryT 6bITb 06beAnHEHbI B CETb C APYrMU
ceHcopamu no Bluetooth ansa peanvaaummn pactumpeHmns
30HbI oxBaTa. OHM NepefatoT O6HaPyeHHbIe CUrHasbl
(mpuvcyTCTBME M APKOCTBL) NO Bluetooth. YnpasneHve
MPOVICXOANT B O6BbEAVHEHHOM B CETb CEHCOPE C APYriM
NHTEPdENCOM.
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O6beM NocTaBKu

3.1 | L40C,L42C

w
X
w
X

— 1 cBETOAVOAHbI CBETUIBHNK

— 3 pacnopku

- 3 probens

- 3BuWHTA

— 1 cepTudmkat 6esonacHocTu (A)

— 1 MHCTPYKLWS MO BbICTPOMY 3anycky (B)
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3.2 | L40SC,L42SC

— 1 cBETOAVOOHbI CBETUMBHMK

— 3 Kvnckl Ans nnadgoHa

— 3 pacnopku

— 3 pgrobens

- 3BuWHTA

— 1 ceptudukar 6esonacHocTu (A)

— 1 MHCTPYKUWS Mo BbICTPOMY 3anycky (B)
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Pasmepb! nsgenus

3.3 L40C
s
s
[
AN
N
201 MM
3.4 L 40 SC
201 Mm

-790 -

229 MM

105 mm

E—

106 mm
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3.5 L42C

274 MM

131 MM 105 mm

3.6 L42SC

306 MM

Va—

1| =

106 mm

131 Mm
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0630p uapenus

3.7 L40C,L42C

T

B%%

A Knemma nogkntodeHuns
B CBETUIBbHUK
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3.8 | L40SC,L42SC

C

—

A Knemma nogknoqeHus
B  cBeTWibHVK
C  CeHcop

KpuBas pacnpegeneHus ceeta

3.9 |

150° 180° 150°

o o o

—C0/C180 cd /1000 Im --C90/C270
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4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

Cxema coeguHeHui

4.1 |

,_
=z

©®

=

<)

=

[

=z
e B B

PE@------------ R .-

CeTeBoli coenHUTENbHbIN kabenb NMPeacTaBnseT coboi
TPEXXKUbHbI Kabesb

L = hasa (06bI4HO HepHOro, KOPUYHEBOIO M
Ceporo LigeTa)

N = Hynesou NpoBOA (HaLlle BCero CHMM)

PE = npoBopg 3a3emieHns (3eNeHbIn / KenTblii)

Vi3penve Takke MOXET BbiTb MOAKIOHEHO ANEKTPUNHECKN
Mocne CEeTeBOro BbIK/toYaTENs!, ECM 06€CNeYeHO NMoCTo-
AHHOE BKJ/IHOHEeHe CETEBOIo BbIKtOYaTens.
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ICTOUHVIK CBETa STOTO MPOXXEKTOPA HE MOAJIEXNT 3aMeHe.
IMpy HEOGXOAMMOCTY 3aMeHbI CTOYHMKA CBETa (Hanpu-
Mep, B KOHLIE Er0 CpoKa Cy»K6bl), HEOGXOAMMO 3aMEHUTb
BECb MPOXXEKTOP.

vy vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

AN A

5. MoHTax

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPU4ecKumM
ToKOoM!

[TPUKOCHOBEHVE K TOKOMPOBOAALLMM AETANAM MOXET

NnpnBOAUTL K yAapy 3N1EKTPNHECKNM TOKOM, OXKoram min

NeTaribHOMY ncxony.

o OTKIMIOYATb SNEKTPUHECTBO 1 NPepBaTh Nofaqy
Hanps>KeHns.

® [IpoBepuTb OTCYTCTBUE HANPSXKEHNA UHAVKATOPOM
Hanps>KeHns.

o Obecne4nTb, YTO HamMpsPKeHWe He nofaeTcs.

OnacHoOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6bal
HenpasunbHoe NoaKtoYeHNe COeAVHUTENBHBIX Kabenew
MOXXET MPUBOAUTL K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

* /loeHTnhnumpoBaTb CoeaHUTENbHbIE Kabenw.

* KOppeKTHO NMOACOEAVHUTL COeaVHUTESbHbIE Kabesn.

MoproToBka MOHTaXKa

* [IpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETANN Ha NPeaMET
noBpexaeHvs. Mpy NOBPEXXAEHNSX HE BKIIOYaTb
NPOAYKT.
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Bb|6paTb MOAXoAsiLLIEe MECTO AJ1si MOHTaXa.
C y4eTom paguyca AencTBus.

— C y4eToM pervcTpaLyiv ABKEHWI.

— bes BuGpauuii.

— 3oHa oxBaTa cBo60AHa OT MPensATCTBUN.

— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

— He Ha nerko Bo3ropaembix MoBEPXHOCTSX.

— He cMOTpeTb Ha MCTOYHVIK CBETA C HEGOMBLLOMO
paccTosHns (< 30 cm).

— Ha ynaneHun He MeHee 50 CM OT ApyrviX CBETOAVOA-
HbIX CBETUSIBHVIKOB.

Papuyc pelicteus

5.1

@ <10M™m
-
s

I(\I
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Peructpaumsa gsrxeHus CGOKy OTHOCUTEJIbHO Hanpas-
NeHnsa aBuxeHus

5.2

Pernctpauus gemxeHua c60Ky no HanpasieHNo
ABVDKEeHUs

5.3

B s4q

M

\
\J
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Mopspok MoHTaXxa

5.4

T

A
I

—
n

® [poBepuTb, OTKMOYEHA W Nodada HaNPHKEHNS.
e OTNYCTUTb KPEMEXHbIN BUHT.
o OTKPYyTWUTb MNadoH.

55 |

* HametnTb OTBEPCTUNA AN CBEPJIEHUA.
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® [lpocBepnnTb OTBEPCTUS (& 6 MM) N BCTaBUTL AOGENN.
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® [IpUKPYTUTb CBETOAVOAHbIA CBETUBHUK NP MOABOAE
Kabensi CKpPbITOM MPOBOAKOWN.
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® [IpUKPYTUTb CBETOAVOAHbIA CBETUBHUK NP MOABOAE
Kabens OTPbITON MPOBOAKON.
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5.9

® [ogkMo4nTb CETEBOW MPOBOL, COMIACHO CXEMe Coe-
LOVHEHIA.
> «4. ONeKTPUHECKOE NOAKIIIOHEHE»
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* [loacoenyHUTb CBETUIBbHUK K HaCTEeHHOMY KpOHLLITeI?I-
HYy.
* Haxumarb Jo Tex rnop, rnoka He yCrbILWUTE LLIEeTHOK.

511 |

e 3aTsHyTb CTOMOPHbIA BUHT.
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® BKIOUMTb 9NEKTPONUTaHME.

® BbINOMHUTL PErYNIMPOBKY C MOMOLLIO MPUSIOKEHS
(Tonbko SC-BapuaHT).

- «B. Okennyartaums»

513 | L40SC,L42SC
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5.15

5.14 L40SC,L42S8C
L40SC,L42SC
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5.16 L 40 SC, L 42 SC

517 L 40 SC, L 42 SC
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6. dkcnnyataums

DYHKLMN MOXKHO OTPErynmpoBaTth Ansa BapnaHTos SC.
[ns Baprantos C yHKLMM OEACTBYIOT TOSIbKO B KOMOU-
HaLuMy C MPOAYKTOM C ceHcopoM Bluetooth.

PerynmpoBka yHKLWIA BEIMOHAETCSA C MOMOLLIBIO MPWIo-
>xeHna Steinel Connect.

Mpunoxexune Steinel Connect

[nst KOHUrypaumm CBETUbHMKA C MOMOLLIO CMapT-
doHa 1M nnaHLweTa HeOBXOAUMO CKa4aTb MPUIOXKEHVE
STEINEL Connect n3 AppStore. Heobxoamm cMapThoH
nnm nnaHwet ¢ Bluetooth.

Android

DYHKLWN, KOTOPbIE MOMYT HACTPavBaTLCS MOCPEACTBOM

npunoxernsa Steinel Connect:

— PerynmpoBka BpemeHm.

— YcTaHoBKa AanlbHOCTU AENCTBIS.

— YcTaHoBKa CyMepeqHOro BKIIFOYEHNS.

— QOyHKUMSA 6a30BOM SPKOCTU.

— BO3MOXHOCTb PerynmpoBKY YPOBHSI OCHOBHOMO OCBE-
LLEeHVs1 / 6a30BOV APKOCTU.

— PaclumpeHHas ycTaHoBKa AalbHOCTU AENCTBUS.

— O6beanHeHve B rpynmny.

— YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora nocpeacTsom oby-
YEHUS.
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YkasaHue:

[nst MICKNtoYEHNSt HenpaBWbHbIX cpabaTbiBaHUIA HEO6X0-
OMMO cobntofaTb PaccTosHWe He MeHee 3 M 10 MapLUpy-
Trdaropa WLAN n Toyek goctyna.

3aBopAcKue HacTpPoliKM (COCTOsIHME NMPU NOCTaBKe)

Paguyc penctBus: Makc.
BpeMst BKtOYEeHNs OCHOBHOIO OCBeLLEeHNs: 10 cek.
PerynupoBka BpemeHn 6a30Bol APKOCTH: 1 MUH.
YcTtaHoBKa cymepe4yHoro nopora: 2.000 nk
YpoBeHb perynmpoBKu 6a30BOI IPKOCTHU: 50 %

Myck / npepbiBaHne Hanps>KeHus

[Py OTKIFOYEHWI CETEBOIO HAMPSXKEHNST HACTPONKM 11
TekylLee paboyee COCTOAHME CBETOANOAHOIO CBETUIBHN-
ka coxpaHsitoTcsl. [py BOCCTaHOBMEHUM MNOAAYN CETEBOrO
HanpPsPKEHNs OHN BOCCTaHaBNVBALOTCS.

YcTaHoBKa papvyca AeicTeus (HyBCTBUTENbHOCTH)
Mop NoHATVEM «PaanyC AEACTBUS» MOHUMAIOT MOYTN KPY-
roo6pasHblii AMaMeTP Ha 3emM1e, KOTOPbIN NPY MOHTaXKe
Ha BbICOTE 2 M 06pa3yeT 30HY OBHaPY>KEHWIS.

— YCTaHOBKa Ha Makc. = Makc. paguyc aenctsens (10 m)
— YCTaHOBKa Ha MUH. = MWH. paguyc aenctsens (1 M)

Bpems BkntoYeHus

Bpemst (MpofomKknTensHOCTE BKIKOYEHWST) MOXKET ObITb
YCTaHOBIEHO MAaBHO B AvanadoHe oT npum. 10 cek. ao
Makc. 60 MUH. Kaxkaoe o6Hapy>KeHHOE ABVKEHVE CHOBa
BKJIIOHAET CBET.

YkasaHue:

[Mocne kaxxaoro OTKoHEHNs Nprbopa 0BHaPY>KEHVE HO-
BOrO ABVKEHWS NMPEepbIBAeTCA NMpUM. Ha 1 cekyHay. 3aTeM
NMPUGOP MOXET CHOBA BKIKOYaTb CBET MNPV ABVXKEHNM.
Mpw perynmpoBKe 30HbI OBHAPYXXEHS 1 NPV MPOBEASH
9KCMIyaTaLMOHHOIO TECTa PEKOMEHLYETCS yCTaHaB M-
BaTb Hambonee KOPOTKOE BPEMSI.
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YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKIOYEHUs

[Mopor cpabatbiBaHWs (HACTYNNEHME CyMEPEK) MOXKHO

YCTaHOBUTL MNaBHO OT NMpuM. 2 Ao 2.000 K.

1F = PEXXVIM AHEBHOMO OCBELLEHIS (HE3aBMCUMO OT
APKOCTH)

( = peXkuM cymepeyHOro BKIOYEHUS (OK. 2 JK)

[Mpy ycTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHWS 1 MPY MPOBEAEHN
9KCMyaTaLWoHHOro TecTa Npu AHEBHOM CBETE PErynsTop
LOMKEH BbITb YCTAHOBNEH Ha 40t

MopceeTka

APKOCTb NOACBETKN MOXHO yCTaHoBUTL OT 10 % Ao

100 %.

MPOAOCMHKNTENBEHOCTE OCHOBHOMO OCBELLIEHVS MOXET BbITh
yCTaHoBneHa B AnanasoHe ot 10 cekyHg Ao 60 MUHYT 1m
Ha BCIO HOYb.

OCHOBHOE OCBeLLeHne
SPKOCTb OCHOBHOIO OCBELLIEHNS MOXXHO YCTaHOBUTL OT
10 % po 100 %.

pynnupoBka

MO>XXHO 1Cnonb30BaTh MPUBOP Kak OTAENbHbI CBETUSIb-
HUK U 06eANHUTE HECKOSBKO CBETWBHVKOB B MPyMMibl
MOCPEACTBOM PALVOKOMMYHMKaLMW. Bce CBETUMLHUKY,
KOTOPbIE Ha3HaYeHbl B OfHY rpynny, ASMCTBYIOT COracHo
rpynnoBbIM NapameTpam, 3afaHHbIM B MPUIOKEHUN
Steinel Connect. Pagnyc oenctena MoOXXHO OTperynmpo-
BaTb VHAMBMAYANBHO A1 BCEX YHACTHUKOB MPymMibl.

Bpems 3atyxaHusa

IpW BKNIOYEHUM MHTEHCUMBHOCTD CBETA MOCTOSHHO
yBenmimsaetcs 1o 100 % (HapacTtaHue). B BbiktoqeH-
HOM COCTOSIHUM SPKOCTb MOCTOSAHHO CHIKaeTesa oo 0 %
(3aTyxaHve). Bpemsa ana HapactaHvs 1 3aTyxaHus MOXHO
BblGVpaTh.
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DyHKUNA cocepcTBa

PYHKLMIO COCEACTBA MOXHO aKTVIBMPOBATb U [AeaKTVi-
BVPOBAaTb MOCPEACTBOM npunoxkeHust Steinel Connect.
[Mpy aTOM cocefHne rpynnbl HA3HAYAOTCA aKTVBHON
rpynne CBETUILHUKOB. Pynna cnyLaeT curHanbl BKIloYe-
HWSA HAa3HAYEHHOW el COCEAHEN rPynMbl 1 COOTBETCTBEHHO
NepeKto4aeT HACTPOVIKM Ha OCHOBHOE OCBELLIEHVE U
6a30BYI0 APKOCTb.

7. TexHn4eckoe ob6cny>xusaHue v
yxon

V13penvie He TPEBYET TEXHNYECKOrO OBCNYXKNBAHWS.

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKumM
TOKOM!

MonapaHne Bofbl Ha TOKOMPOBOASLLME AETANM MOXET
MPVIBOANTL K YAAPY SNEKTPUHECKIIM TOKOM, OXKOram Wi
NIETaIILHOMY UCXOAY.

® Y/CTWUTb N3AENNE TOMBKO B CYXOM COCTOSIHIAM.

OnacHoOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6al

HenpasuibHble YMCTSALLME CPEACTBA MOMYT NOBPEANTL

nspenve.

* YyCTUTb N3aenue cnerka yBnakKHeHHON TPSnkom 6e3
YUCTSALLWX CPEACTB.

BaxHo: Paboyee vagenvie 3aMeHnTb Henb3s.
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8. Ytunusauums

DNEKTPOMPUBOPSI, KOMMEKTYIOLLME 11 YNaKOBKY CrieayeT
HaMPaBNATb Ha SKOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO MepepatoTKy.

He Bbi6pacbiBaTb aNeKTponpru6opbl B
6bITOBLIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo aeicTBytoLLeln EBponerickolt AMpeKTBe No
0TPaBoOTaHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY 1 ANEKTPOHHOMY
060pyAOBaHMIO 11 €€ peann3aLn B HaLMoHabHbIX 3aK0-
HoZAaTENbCTBaxX OTPabOTaHHbIE ANEKTPOMNPUGOPLI AOMKHbI
CcoBMPaTbLCA OTAEMNBHO U HAMPABNATLCS Ha KONMOMNYHYO
BTOPWYHYIO NepepaboTKy.

9. CepTtudunkar cooTBeTCTBUA

Komnannsg STEINEL GmbH HacTosLmmM 3asBnseT, 4To
papmoobopynosaHue Trna L 40 SC/C n L 42 SC/C cooTt-
BeTcTByeT dupektnse 2014/53/EU.

[MonHbIA TeKCT cepTudmkaTa cooteeTcTusa EC goctyneH
no cnegytoLemMy agpecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.
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10. MNapaHTNa nponsBoguTens

MapaHTusa npoussogutens STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHng

[anHoe nanenve nponssoacTsa STEINEL 66110 ¢ 0cobbim
BHVIMaHVIEM N3rOTOBMEHO W UCTbITAHO Ha PaboTocnoco6-
HOCTb 1 6830MacHOCTb 3KCMyaTaLyn COOTBETCTBEHHO
[OENCTBYIOLLMM UHCTPYKLMAM, @ MOTOM MOABEPrHYTO
BbIGOPOYHOMY KOHTPOMO KadecTea. Prpma STEINEL
rapaHTUPYyeT BbICOKOE Ka4eCTBO W HAOEXHYI0 paboTy
n3genvst. fapaHTUHbBIA CPOK 3KCMlyaTauum cocTas-

nset 36 MecsLEB CO OHA NPOAAKM n3denns. Pupma
0653yeTCs YCTPaHWUTb HEAOCTATKMN, KOTOPbIE BO3HWKITN
BCNeAcTBMe AedekTa mMatepuana U KOHCTPYKLAN.
[edeKTbl yCTpaHATCS MyTeEM PEMOHTA U3Lenns MM6o
3aMeHOW HencrpaBHbIX AeTanel Mo yCMOTPEHNIO hUPMbI.
[apaHTUNHBIN CPOK 3KCMITyaTaumm He PaciPOCTPaHETCs
Ha NOBPEXAEHVS U AetOeKTbl, BO3HUKLLIVIE B pe3ynsTaTe
n3Hoca AeTanen, HeHaanexallen skcrnyataumm 1 yxoga.
dPripMa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3@ MaTepuaibHbIN
yLLep6 TPETbUX MWL, HAHECEHHBIN B MPOLiecce aKcnnyaTa-
Ly nsgenuns. fapaHTus NpefocTaBnseTcst TONbKO B TOM
crny4ae, ecnv U3fenve B CO6PaHHOM 1 yrakoBaHHOM BUAe
C KPaTKVM OMMCaHeM HEMCMPaBHOCTM ObIfO OTNPaBNEHO
BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KAaCCOBbIM HYEKOM Wi KBUTaHLM-
eVl (C paToV MPoAaXKM 1 NeYaTbio TOProBOro NPeanpuaTis)
Mo afpecy CepBVICHON MaCTEPCKOMN.

CepBuCHOe o6CnyXXnBaHue:

[0 MCTeHeHUN rapaHTUIAHOrO CPOKa UM MPU HaMYmn
HEemnonafok, NCKIIOHAIOLLMX rapaHTyIio, Halle CepBrICHOe
npeanpusTVe npegaraet CBoV yCnyru. B Takvx cnydasx
MPOCUM OTMPaBAATL U3LENVE B YrakoBaHHOM BUAE B
GIKaNLLYIO CEPBUCHYIO MaCTEPCKY!O.

rogA
FAPAHTUM

MPOU3BOAUTENSA
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11. TexHn4eckune pgaHHble

Paamepbl (B x LLI x TN

L40C: 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC: 261 x 207 x 105 mm
L42C: 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC: 306 x 131 x 106 Mm

HanpsixeHne nutaHys:
MoTpebnsemas MoLwHocTs (P )

220-240 B, 50/60 Iy

L40C: 12,90 BT
L 40 SC: 12,90 Bt
L 42 C: 12,60 Bt
L 42 SC: 13,00 BT
Pexwuv oxvnaHys (cets) (P )
L40C: 0,44 BT
L 40 SC: 0,42 Bt
L42C: 0,44 Bt
L 42 SC: 0,43 BT
[Hatiuk pexuma oxugaHus (P)
L 40 SC: 0,42 Bt
L 42 SC: 0,43 BT
CBeToBOV MOTOK (360°)
L40C: 987 iim
L 40 SC: 1.057 im
L42C: 990 iim
L 42 SC: 1.010 am
O heKTMBHOCTb
L40C: 76,5 im/BT
L 40 SC: 81,9 im
L42C: 78,6 m
L 42 SC: 77,7 im
Temnepatypa ugeta: 3.000 K (tennbivi 6enbiv)
KoahdmupmeHT uetonepenasn: R, =82

CpefHuii pacHeTHbI CPOK CIY>KObl:
L70B50 ripw 25 °C: > 60.000 4
KoHeucteHuwst Lseta SDCM:  HayvankHoe sHaqeHue: 6
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— Pacnpenenerue cunbl ceeta:

— Yron obHapy>eHus L 40, L 42 SC:: 180°
— MoluHoCTb curHana: oK. 1 MBT
— Pagnyc peicteua L 40, L 42 SC: make. 10 m

— Perynuposka Bpemenn L 40, L 42 SC: 70 ¢ — 60 MuH.
— CymepeyHas yctaHoBka L 40, L 42 SC: 2 — 2.000 sroke
— Bwupg sawmtbr: IP 54
— Knacc 3awmtbl: I
— Temneparypa okpy>katoLLien cpegpl: ot -20 go +40 °C

[laHHOe v3fenve COmep>KUT NCTOHHVIK CBETA KIlacca aHep-

roahHeKTVBHOCTI:

- L40C: «F»
- L40SC: «E»
- L42C: «E»
- L428SC: «F»

12. YcTpaHeHue c6oeB

N3penne 6e3 Hanps>XXeHus.
— [MNpenoxpaHnTenb He BKITIOHEH WAV HeUCNpaBeH.
* Bko4nTb NpefoxpaHnTens.
® 3aMeHWUTb HencnpaBHbIN NPefoXpPaHNTENb.
— O6pbIB kKabens.
e [1poBEPUTL MPOBOA, HANKATOPOM HAMPSHKEHUS.
— KopoTkoe 3amMblkaH1e Ha CETEBOM MPOBOZE.
e [lpoBepPUTL COeAVHEHUS.
— BbIknto4eH BO3MOXXHO UMEIOLLIMIACS CETEBOW BbIKIHO-
YaTenb
® BKIO4UTL CETEBOW BbIKIKOYATESb.
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N3penne He BKNo4aeTcs.

HenpasnnbHO BbibpaHa ycTaHOBKa CyMepeyHOro

BKJIOHEHNIS.

® 3aHOBO OTPEryIMpoBaTh YCTAaHOBKY CyMEPEYHOro
BKJIIOYEHNS.

CeTteBot Bbikno4atens BbIKIT.

® HacTpouTb CETEBOW BbIKIIIOHYATENb.

MpenoxpaHnTenb He BKIIOYEH MV HEUCTPaBeH.

® BkounTb NpefoxpaHnTenb.

® 3amMeHUTb HencrnpaBHbIi NPeSOXPaHUTENb.

NS MUHAMU3ALWM MOMEX BbICTPbIE ABVXKEHNS UMHO-

PYIPYIOTCA U YCTaHOBNEHA CIILLIKOM Mauiast 30Ha

0BHaPY>KEHVISt NN YCTaHOBMEHA HE KOPPEKTHO.

e [lpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHVSA 1 OTPEryNMpoBaTh.

VICTOYHMK CBETa HEMCNPaBEH.

® VICTOYHVK CBETA He NOANEXUT 3aMeHe. 3aMeHnTb
V3[AENne MOTHOCTHIO.

N3penne He BbiKNOYaeTCA.

[oCTOSIHHOE ABMKEHNE B 30HE OBHAPYXKEHMIA.

e [IpoBepUTL 30HY OBHAPYXKEHWS.

e [Ipn HEOHBXOOMMOCTU OrPaHNYMTL 30HY OXBaTa MU
N3MEHUTb.

HexxenaTtenbHoe BKOYeHWEe nsgenus.

V13nenne yCTaHOBNEHO He MOMHOCTBIO CTaLMOHaPHO.

* 3adwmkcuposatb U3fenve.

[BmkeHve 6bIno, ogHaKko, Habnogaresbs ero He pac-

nosHas (aBM>KeHne 3a CTEHOW, ABMKEHE HEGONBLLOMO

06beKTa B HEMOCPEACTBEHHOM B6/IM30CTH K CBETUMb-

HVIKY 1 Mp.)

e [IpoBepuUTb 30HY OBHaPYXKEHWIS.

o [p1 HEOBXOAMMOCTU OrPaHNYUTE 30HY OXBaTa Uu
N3MEHUTb.
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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